
OPPO Enco X3s

User Guide & Safety and Warranty



Version 1.0
6*6mm
料号二维码



OPPO Enco X3s True Wireless Noise Cancelling Earbuds                                                                 Warranty Card

Dear user, thank you for using this product. To better serve your needs, please read and fill out the warranty card.

The information you fill in is only used for warranty service. We will strictly follow the privacy policy to protect your 
personal information. For more information about how we handle and protect your personal information, please 
refer to our privacy policy: https://privacy.oppo.com/cn/policy/
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Product Name: OPPO Enco X3s
Product Model: ETED1
Product Rated Power: ≤13dBm (EIRP)
Frequency Range: 2402~2480MHz
RCM/SAR Values (CE/UK): ≤0.856W/kg(10g)

OPPO Enco X3s
Type-C Charging Cable
Silicone Earplugs (S、M、L)
User Guide & Safety and Warranty

The package contains the following accessoriesProduct information

Note: The SAR values above are the highest 
values reported for this device.

Statement
Before using the device, please read and observe the following considerations to ensure the best performance of the device 
and avoid dangerous or illegal situations. 

Safety & Security Information
1. Please use the device within a temperature range of 0℃~+35℃ and store the device and its accessories within a 
temperature range of -10℃~+50℃. Extremely high or low temperatures may cause malfunction of the device. The 
performance of battery may compromise when temperature is lower than 5℃.
2. When charging, please keep the device in a well-ventilated area. Please charge this device in an environment between 5°C 
and 35°C. If the product has a flash charging function, it may not be able to enter the flash charging mode when the 
temperature is below 15°C or over 35°C.
3. Do not charge the battery over 12 hours.
4. The adapter, as the disconnect device from the mains, shall be installed near the device and easily accessible.
5. Use manufacturer-approved chargers, data cables, batteries and other accessories to prevent potential electric shock, fire, 
explosion or other hazards.
6. Do not replace, disassemble, modify, mechanically crush or cut the battery, as it may cause battery leakage, overheating, 
explosion or fire.
7. Do not place the device or battery directly in sunlight, near/inside sources of heat or in a low air pressure location, which 
may lead to an explosion or battery leakage.
8. The battery can be charged and discharged hundreds of times at least, but it will eventually wear out.
9. The battery must be recycled or disposed of separately from household waste. Mishandling the battery may cause fire or 
explosion.

User Guide
Please use your mobile phone to scan 
the QR code on the right to obtain 
the product quick guide.



10. To prevent damage to your device's parts or internal circuits, do not use it in dusty, smoky, damp or dirty environments or 
near magnetic fields.
11. If any part of the product is cracked or damaged, discontinue use immediately and contact our Service Center.
12. To prevent hearing damage by high sound pressure, do not listen at high volume levels for long periods. 
13. Listening to a portable device at high volume may damage the user's ears and cause auditory disorders 
(temporary or permanent deafness, buzzing in the ears, tinnitus or hyperacusis). 
It is therefore strongly recommended not to use the portable device at full volume or more than one hour a 
day at medium volume. 
14. Power off your device in any area with a potentially explosive atmosphere, in blasting areas/near blasting caps and comply 
with all signs and instructions.
15. Observe all safety instructions for any places, especially in hospital/health care facilities, service stations, schools, 
professional garages and in an aircraft.
16. Do not use your device and adhere to all safety warnings/regulations regarding mobile device usage while driving.
17. Do not leave your device and its accessories within the reach of small children or allow them to play with it. They could hurt 
themselves or others, or may accidentally damage the device. 
18. Your device contains small parts with sharp edges that may cause an injury or which could become detached and create a 
choking hazard. Children and Minors should use the device under the supervision of a guardian to prevent swallowing.
19. Some of the components included in the wireless headset and charging case generate electromagnetic fields. The 
wireless headset and charging case themselves also contain magnets. These electromagnetic fields and magnets may 
interfere with pacemakers, defibrillators, or other medical devices. Please keep a safe distance from your wireless headset 
and charging case when using medical devices. Consult your physician and the manufacturer of your medical device for 
information about your specific medical device. If you suspect that your wireless headset or charging case is interfering with 
your pacemaker, defibrillator, or any other medical device, stop using it.

The power delivered by the charger must be between min 5.0 Watts required by the radio equipment, 
and max 7.5 Watts in order to achieve the maximum charging speed.

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
This symbol (with or without a solid bar) means that according to local laws and regulations your product and/or its 
battery shall be disposed of separately from household waste. When this product reaches its end of life, user has 
the choice to give his product to a competent recycling organization. Proper recycling of your product will protect 
human health and the environment.
If you are not sure what to do with e-waste, please connect your local authorities, retailer, or household waste 
disposal service.

Reduction of hazardous substances 
This device and any electrical accessories are compliant with local applicable rules on the restriction of the use of certain 
hazardous substances in electrical and electronic equipment. 
For declarations of conformity about REACH, please visit our web site: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
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EU Regulatory Conformance
Specific Absorption Rate (SAR) Information
Your device is a radio transmitter and receiver. It is designed not to exceed the limits for exposure to radio waves 
recommended by international guidelines. These guidelines were developed by the independent scientific organization 
ICNIRP and include safety margins designed to assure the protection of all persons, regardless of age and health.
The guidelines use a unit of measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit for wireless devices 
is 2.0W/kg when tested at the ear or worn on the body, 4.0W/kg when worn on the limbs. And please see the “Safety and 
Warranty” to find the highest SAR value.
During testing, device radios are set to their highest transmission levels and placed in positions that simulate use near the 
body without distance. Accessories with metal parts may change the RF performance of the device and use such 
accessories should be avoided.
If you are using pacemaker, hearing aid, cochlear implant or other device, please use the phone according to the doctor’s 
advice.

EU Declaration of Conformity (DoC) 
Hereby, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. declares that this Wireless 
Earbuds (Model: ETED1) is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU and 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: www.oppo.com/en/certification. 

Limited Warranty
Dear user, thank you for using this product. In case of any damage that is not caused by human factors, we will provide 
comprehensive warranty services according to local laws and regulations. 
To protect your legal interests, please read the following notes carefully:
•  To Claim the warranty service, Please bring a copy of the valid proof of purchase, the manufacturer's original product box 
and the original invoice (purchase voucher and invoice must be completed , and shall not be altered, otherwise they will be 
regarded as invalid)
•  Please keep your Warranty Card and Proof of Purchase for future reference.
•  In case of any damage of the product that is not due to human factors, consumers are entitled to enjoy customer service 
free of charge by providing Warranty Card and Proof of Purchase within the warranty period. 
The warranty is not applicable in the following cases:
1. The valid warranty period expires. 
2. The product is damaged because it is accidentally dropped or immersed in water when in use.
3. Damages are caused by human factors such as unauthorized disassembly, modification, etc.
4. Damages are caused by force majeure (e.g. fires, earthquakes, and lightning). 
5. Damages are caused by improper usage that does not conform to the user guide or operation  manual.
6. Damages are caused by usage in environments not conforming to product specifications.
7. Information on Warranty Card or Proof of Purchase is inconsistent with the product serial number or has been altered.
8. The SN code of the product is missing, damaged, or blurred beyond recognition.
For more details about our warranty policy, please contact OPPO service center or visit: https://support.oppo.com.



In Australia:
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are 
also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not 
amount to a major failure.

In New Zealand:
Our products come with consumer guarantees that cannot be excluded under the Consumer Guarantees Act 1993 (NZ). 
Under consumer guarantees you are entitled to a replacement or refund for a failure of substantial character and for 
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are entitled to have the products repaired or 
replaced if the products fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a failure of substantial character. 
Where the products were supplied to you for business purposes, consumer guarantees under the Consumer Guarantees Act 
1993 (NZ) will not apply.

Statement
OPPO and                           are trademarks or registered trademarks of Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., 
Ltd. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,Inc. and any use of such marks 
by OPPO is under license. Other trademarks and trade names are the property of their respective owners.

Company Information
Manufacturer: Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd.
Address: NO. 18 HaiBin Road, Wusha Village, Chang'an Town, DongGuan City, Guangdong Province, P.R. China.



3. Il est recommandé de veiller à ce que les enfants et adolescents aient un usage raisonnable de l'appareil connecté, par 
exemple en limitant leur durée ou en limitant l’utilisation nocturne de l’appareil.

La puissance du chargeur doit être comprise entre le minimum de 5.0 watts requis par l'équipement radio, 
et le maximum de 7.5 watts afin d'atteindre la vitesse de rechargement maximale.

Minimisation des substances dangereuses 
Cet appareil et tous les accessoires électriques sont conformes aux règles locales en vigueur sur la limitation d'utilisation de 
certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques. 
Pour découvrir les déclarations de conformité concernant REACH, veuillez visiter notre site Internet : 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579. 

Conformité à la réglementation de l'UE
Informations sur le débit d'absorption spécifique (DAS)
Votre appareil est un émetteur-récepteur radio. Il est conçu pour ne pas dépasser les limites d'exposition aux ondes radio 
recommandées par les directives internationales. Ces directives ont été élaborées par l'organisation scientifique 
indépendante ICNIRP et comprennent des marges de sécurité établies pour assurer la protection de toutes les personnes, 
indépendamment de leur âge et de leur état de santé. 
Les directives utilisent une unité de mesure connue sous le nom de Débit d'absorption spécifique ou DAS. La limite DAS pour 
les appareils sans fil est de 2 W/kg lorsqu'ils sont testés à l'oreille ou portés sur le corps, 4 W/kg lorsqu'ils sont portés sur les 
membres. Veuillez aussi consulter « Sécurité et garantie » pour trouver la valeur DAS la plus élevée.  
Pendant les tests, les radios des appareils sont réglées sur leurs niveaux de transmission les plus élevés et placées dans des 
positions qui simulent une utilisation près du corps avec une séparation nulle. Les accessoires à pièces métalliques peuvent 
modifier les performances RF de l'appareil et l'utilisation de ce type d’accessoires doit être évitée. 
Si vous utilisez un stimulateur cardiaque, une prothèse auditive, un implant cochléaire ou un autre appareil, veuillez utiliser le 
téléphone conformément aux conseils du médecin. 

Déclaration de conformité à l'UE (DoC)
Par la présente, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. déclare que ces écouteurs 
sans fil (modèle : ETED1) sont conformes aux prescriptions essentielles et à toutes autres dispositions 
concernées des directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité 
à l'UE se trouve à l'adresse Internet suivante : www.oppo.com/en/certification.

Garantie limitée
Cher utilisateur, nous vous remercions d'utiliser ce produit. En cas de dégâts n'étant pas causés par des facteurs humains, 
nous garantirons intégralement le produit conformément aux lois et à la réglementation locale. 
Afin de protéger vos droits légaux, veuillez lire attentivement les notes suivantes : 
•  Pour faire jouer la garantie, veuillez apporter une copie d’une preuve d'achat valide, l’emballage du produit d'origine du 
fabricant et la facture originale (le bon d'achat et la facture doivent être remplis et fermés par le vendeur, et ne doivent pas 
être modifiés, sinon ils seront considérés comme invalides)
•  Veuillez conserver votre carte de garantie et votre preuve d'achat à titre de référence ultérieure.  

8. La batterie peut être rechargée et déchargée des centaines de fois au moins, mais elle finira par s'user. 
9. La batterie doit être recyclée ou éliminée séparément des ordures ménagères. Une mauvaise manipulation de la batterie 
peut provoquer un incendie ou une explosion. 
10. Afin d’éviter d'endommager les pièces ou les circuits internes de votre appareil, ne pas l’utiliser dans des lieux poussiéreux, 
enfumés, humides ou sales ou à proximité de champs magnétiques. 
11. Si une partie du produit est fissurée ou endommagée, arrêtez immédiatement de l’utiliser et contactez le centre de service. 
12. Afin d'éviter d'éventuels dommages auditifs par une forte pression acoustique, n'écoutez pas en utilisant un volume élevé 
pendant de longues périodes. 
13. L'écoute d'un appareil portatif à volume élevé peut endommager les oreilles de l'utilisateur et provoquer 
des troubles auditifs (surdité passagère ou permanente, bourdonnement dans les oreilles, acouphènes ou 
hyperacousie). 
Il est donc fortement déconseillé d'utiliser l'appareil portable à plein volume ou plus d'une heure par jour à volume moyen. 
14. Éteignez votre appareil dans toute zone à atmosphère potentiellement explosive, dans les zones de dynamitage/à 
proximité des détonateurs et respectez tous les panneaux et instructions. 
15. Respectez toutes les consignes de sécurité dans tous les lieux, en particulier dans les hôpitaux/établissements de santé, 
les stations-service, les écoles, les garages professionnels et dans un avion. 
16. N'utilisez pas votre appareil et respectez tous les avertissements/règlements concernant la sécurité et l'utilisation des 
appareils portatifs pendant la conduite. 
17. Ne laissez pas votre appareil et ses accessoires à la portée des jeunes enfants et ne les laissez pas jouer avec. Ils pourraient 
se blesser ou blesser d'autres personnes, ou endommager accidentellement l'appareil. 
18. Votre appareil contient de petites pièces à bords tranchants qui peuvent causer des blessures ou qui pourraient se 
détacher et conduire à un risque d'étouffement. Les enfants et les personnes mineures doivent utiliser l'appareil sous la 
surveillance d'un adulte et cela afin d'être sûr d'éviter qu'ils ne puissent les avaler.
19. Certains composants inclus dans le casque sans fil et le boîtier de chargement génèrent des champs électromagnétiques. 
Le casque sans fil et l’étui de chargement contiennent également des aimants. Ces champs électromagnétiques et ces 
aimants peuvent interférer avec les stimulateurs cardiaques, les défibrillateurs ou d’autres appareils médicaux. Veuillez garder 
une distance de sécurité entre votre casque sans fil et votre étui de chargement lorsque vous utilisez des appareils médicaux. 
Consultez votre médecin et le fabricant de votre appareil médical pour obtenir des informations sur l’appareil médical 
spécifique que vous portez. Si vous pensez que votre casque sans fil ou votre étui de chargement interfère avec votre 
stimulateur cardiaque, votre défibrillateur ou tout autre appareil médical, arrêtez de l'utiliser.

Déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE / WEEE en anglais)
Ce symbole (avec ou sans barre pleine) signifie que conformément aux réglementations 
locales, ce produit et/ou sa batterie doivent être jetés séparément des ordures ménagères.  
Lorsque votre produit est en fin de vie, veuillez vous rendre dans la déchetterie la plus 
proche et jeter celui-ci dans une poubelle appropriée ou ramenez-le en magasin. Un 
recyclage adapté contribue à réduire les risques pour l’environnement et votre santé. Si 
vous n'êtes pas sûr de ce que vous devez faire avec les déchets électroniques, veuillez 
contacter les autorités locales, votre revendeur ou la déchèterie de votre localité.

Conseils d’utilisation
1. Aucun danger lié à l’utilisation d’un appareil connecté n’ayant été constaté, ceci est à titre de prévention.
2. Il est recommandé d’éloigner l'appareil connecté du ventre des femmes enceintes et du bas ventre des adolescents.

Remarque : Les Valeurs DAS ci-dessus sont les valeurs 
les plus élevées signalées pour cet appareil.

Déclaration
Avant d'utiliser l'appareil, veuillez lire et observer les éléments suivants afin de garantir les meilleures performances de 
l'appareil et d'éviter les situations dangereuses ou illégales. 

Informations concernant la sûreté et la sécurité
1. Veuillez utiliser l'appareil dans une plage de température de 0℃~+35℃ et stocker l'appareil et ses accessoires dans une 
plage de température de -10℃~+50℃. Des températures extrêmement élevées ou basses peuvent entraîner un 
dysfonctionnement de l'appareil. Des températures inférieures à 5 ℃ peuvent compromettre les performances de la batterie. 
2. Lors du rechargement, veuillez conserver l'appareil dans un endroit bien ventilé. Veuillez charger cet appareil dans un lieu 
entre 5°C et 35°C. Si le produit dispose d'une fonction de charge rapide, il se peut qu'il ne puisse pas entrer en mode de 
charge flash lorsque la température est inférieure à 15 °C ou supérieure à 35 °C. 
3. Ne rechargez pas la batterie pendant plus de 12 heures. 
4. L'adaptateur, en tant que dispositif de déconnexion du secteur, doit être installé à proximité de l'appareil et facilement 
accessible. 
5. Utilisez des chargeurs, des câbles de transmission des données, des batteries et autres accessoires approuvés par le 
fabricant afin d’éviter les risques potentiels de choc électrique, d'incendie, d'explosion et de tout autre danger. 
6. Ne pas remplacer, démonter, modifier, écraser mécaniquement ou couper la batterie, car vous pourriez provoquer une fuite 
de la batterie, une surchauffe, une explosion ou un incendie. 
7. Ne placez pas l'appareil ni la batterie directement à la lumière du soleil, à proximité/à l'intérieur de sources de chaleur ou 
dans un endroit à basse pression d'air, ce qui pourrait entraîner une explosion ou une fuite de la batterie. 

Nom du produit : OPPO Enco X3s
Modèle : ETED1
Puissance maximale en sortie : ≤13dBm (PIRE)
Plage de fréquences : 2402~2480MHz
Valeurs DAS (CE/UK) : ≤0.856W/kg(10g)

OPPO Enco X3s
Câble pour le rechargement de Type-C
Embouts auriculaires en silicone (S, M, L) 
Mode d'emploi & Sécurité et garantie 

Ce paquet contient les accessoires suivants Informations sur le produit

Mode d'emploi 
Veuillez utiliser votre téléphone portable pour 
scanner le code QR sur la droite pour obtenir 
le « Guide d’utilisation rapide » du produit.

FR
•  Si le produit est endommagé sans qu'aucuns dégâts ne soient dus à des facteurs humains, les consommateurs sont en 
droit de bénéficier d'un service client gratuit, en produisant une carte de garantie et une preuve d'achat pendant la période de 
garantie. 
La garantie ne peut s'appliquer dans les cas suivants : 
1.  La période de garantie est arrivée à expiration. 
2. Le produit est endommagé car il est accidentellement tombé par terre ou dans l'eau lors de son utilisation. 
3. Les dégâts sont causés par des facteurs humains tels qu'un démontage non autorisé, une modification, etc. 
4. Les dégâts sont causés par un cas de force majeure (par exemple, incendies, tremblements de terre et foudre). 
5. Les dégâts sont causés par une mauvaise utilisation, et non conforme au mode d'emploi ou au manuel d'utilisation. 
6. Les dégâts sont causés par une utilisation en milieux non conformes aux caractéristiques du produit. 
7. Les informations se trouvant sur la carte de garantie ou la preuve d'achat ne correspondent pas au numéro de série du 
produit, ou ont été modifiées. 
8. Le code SN du produit manque, est endommagé ou flou au point d'être illisible. 
Pour de plus amples détails sur notre politique de garantie, veuillez contacter le centre de service OPPO ou visiter : 
https://support.oppo.com. 



3. Il est recommandé de veiller à ce que les enfants et adolescents aient un usage raisonnable de l'appareil connecté, par 
exemple en limitant leur durée ou en limitant l’utilisation nocturne de l’appareil.

La puissance du chargeur doit être comprise entre le minimum de 5.0 watts requis par l'équipement radio, 
et le maximum de 7.5 watts afin d'atteindre la vitesse de rechargement maximale.

Minimisation des substances dangereuses 
Cet appareil et tous les accessoires électriques sont conformes aux règles locales en vigueur sur la limitation d'utilisation de 
certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques. 
Pour découvrir les déclarations de conformité concernant REACH, veuillez visiter notre site Internet : 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579. 

Conformité à la réglementation de l'UE
Informations sur le débit d'absorption spécifique (DAS)
Votre appareil est un émetteur-récepteur radio. Il est conçu pour ne pas dépasser les limites d'exposition aux ondes radio 
recommandées par les directives internationales. Ces directives ont été élaborées par l'organisation scientifique 
indépendante ICNIRP et comprennent des marges de sécurité établies pour assurer la protection de toutes les personnes, 
indépendamment de leur âge et de leur état de santé. 
Les directives utilisent une unité de mesure connue sous le nom de Débit d'absorption spécifique ou DAS. La limite DAS pour 
les appareils sans fil est de 2 W/kg lorsqu'ils sont testés à l'oreille ou portés sur le corps, 4 W/kg lorsqu'ils sont portés sur les 
membres. Veuillez aussi consulter « Sécurité et garantie » pour trouver la valeur DAS la plus élevée.  
Pendant les tests, les radios des appareils sont réglées sur leurs niveaux de transmission les plus élevés et placées dans des 
positions qui simulent une utilisation près du corps avec une séparation nulle. Les accessoires à pièces métalliques peuvent 
modifier les performances RF de l'appareil et l'utilisation de ce type d’accessoires doit être évitée. 
Si vous utilisez un stimulateur cardiaque, une prothèse auditive, un implant cochléaire ou un autre appareil, veuillez utiliser le 
téléphone conformément aux conseils du médecin. 

Déclaration de conformité à l'UE (DoC)
Par la présente, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. déclare que ces écouteurs 
sans fil (modèle : ETED1) sont conformes aux prescriptions essentielles et à toutes autres dispositions 
concernées des directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité 
à l'UE se trouve à l'adresse Internet suivante : www.oppo.com/en/certification.

Garantie limitée
Cher utilisateur, nous vous remercions d'utiliser ce produit. En cas de dégâts n'étant pas causés par des facteurs humains, 
nous garantirons intégralement le produit conformément aux lois et à la réglementation locale. 
Afin de protéger vos droits légaux, veuillez lire attentivement les notes suivantes : 
•  Pour faire jouer la garantie, veuillez apporter une copie d’une preuve d'achat valide, l’emballage du produit d'origine du 
fabricant et la facture originale (le bon d'achat et la facture doivent être remplis et fermés par le vendeur, et ne doivent pas 
être modifiés, sinon ils seront considérés comme invalides)
•  Veuillez conserver votre carte de garantie et votre preuve d'achat à titre de référence ultérieure.  

8. La batterie peut être rechargée et déchargée des centaines de fois au moins, mais elle finira par s'user. 
9. La batterie doit être recyclée ou éliminée séparément des ordures ménagères. Une mauvaise manipulation de la batterie 
peut provoquer un incendie ou une explosion. 
10. Afin d’éviter d'endommager les pièces ou les circuits internes de votre appareil, ne pas l’utiliser dans des lieux poussiéreux, 
enfumés, humides ou sales ou à proximité de champs magnétiques. 
11. Si une partie du produit est fissurée ou endommagée, arrêtez immédiatement de l’utiliser et contactez le centre de service. 
12. Afin d'éviter d'éventuels dommages auditifs par une forte pression acoustique, n'écoutez pas en utilisant un volume élevé 
pendant de longues périodes. 
13. L'écoute d'un appareil portatif à volume élevé peut endommager les oreilles de l'utilisateur et provoquer 
des troubles auditifs (surdité passagère ou permanente, bourdonnement dans les oreilles, acouphènes ou 
hyperacousie). 
Il est donc fortement déconseillé d'utiliser l'appareil portable à plein volume ou plus d'une heure par jour à volume moyen. 
14. Éteignez votre appareil dans toute zone à atmosphère potentiellement explosive, dans les zones de dynamitage/à 
proximité des détonateurs et respectez tous les panneaux et instructions. 
15. Respectez toutes les consignes de sécurité dans tous les lieux, en particulier dans les hôpitaux/établissements de santé, 
les stations-service, les écoles, les garages professionnels et dans un avion. 
16. N'utilisez pas votre appareil et respectez tous les avertissements/règlements concernant la sécurité et l'utilisation des 
appareils portatifs pendant la conduite. 
17. Ne laissez pas votre appareil et ses accessoires à la portée des jeunes enfants et ne les laissez pas jouer avec. Ils pourraient 
se blesser ou blesser d'autres personnes, ou endommager accidentellement l'appareil. 
18. Votre appareil contient de petites pièces à bords tranchants qui peuvent causer des blessures ou qui pourraient se 
détacher et conduire à un risque d'étouffement. Les enfants et les personnes mineures doivent utiliser l'appareil sous la 
surveillance d'un adulte et cela afin d'être sûr d'éviter qu'ils ne puissent les avaler.
19. Certains composants inclus dans le casque sans fil et le boîtier de chargement génèrent des champs électromagnétiques. 
Le casque sans fil et l’étui de chargement contiennent également des aimants. Ces champs électromagnétiques et ces 
aimants peuvent interférer avec les stimulateurs cardiaques, les défibrillateurs ou d’autres appareils médicaux. Veuillez garder 
une distance de sécurité entre votre casque sans fil et votre étui de chargement lorsque vous utilisez des appareils médicaux. 
Consultez votre médecin et le fabricant de votre appareil médical pour obtenir des informations sur l’appareil médical 
spécifique que vous portez. Si vous pensez que votre casque sans fil ou votre étui de chargement interfère avec votre 
stimulateur cardiaque, votre défibrillateur ou tout autre appareil médical, arrêtez de l'utiliser.

Déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE / WEEE en anglais)
Ce symbole (avec ou sans barre pleine) signifie que conformément aux réglementations 
locales, ce produit et/ou sa batterie doivent être jetés séparément des ordures ménagères.  
Lorsque votre produit est en fin de vie, veuillez vous rendre dans la déchetterie la plus 
proche et jeter celui-ci dans une poubelle appropriée ou ramenez-le en magasin. Un 
recyclage adapté contribue à réduire les risques pour l’environnement et votre santé. Si 
vous n'êtes pas sûr de ce que vous devez faire avec les déchets électroniques, veuillez 
contacter les autorités locales, votre revendeur ou la déchèterie de votre localité.

Conseils d’utilisation
1. Aucun danger lié à l’utilisation d’un appareil connecté n’ayant été constaté, ceci est à titre de prévention.
2. Il est recommandé d’éloigner l'appareil connecté du ventre des femmes enceintes et du bas ventre des adolescents.

Déclaration
Avant d'utiliser l'appareil, veuillez lire et observer les éléments suivants afin de garantir les meilleures performances de 
l'appareil et d'éviter les situations dangereuses ou illégales. 

Informations concernant la sûreté et la sécurité
1. Veuillez utiliser l'appareil dans une plage de température de 0℃~+35℃ et stocker l'appareil et ses accessoires dans une 
plage de température de -10℃~+50℃. Des températures extrêmement élevées ou basses peuvent entraîner un 
dysfonctionnement de l'appareil. Des températures inférieures à 5 ℃ peuvent compromettre les performances de la batterie. 
2. Lors du rechargement, veuillez conserver l'appareil dans un endroit bien ventilé. Veuillez charger cet appareil dans un lieu 
entre 5°C et 35°C. Si le produit dispose d'une fonction de charge rapide, il se peut qu'il ne puisse pas entrer en mode de 
charge flash lorsque la température est inférieure à 15 °C ou supérieure à 35 °C. 
3. Ne rechargez pas la batterie pendant plus de 12 heures. 
4. L'adaptateur, en tant que dispositif de déconnexion du secteur, doit être installé à proximité de l'appareil et facilement 
accessible. 
5. Utilisez des chargeurs, des câbles de transmission des données, des batteries et autres accessoires approuvés par le 
fabricant afin d’éviter les risques potentiels de choc électrique, d'incendie, d'explosion et de tout autre danger. 
6. Ne pas remplacer, démonter, modifier, écraser mécaniquement ou couper la batterie, car vous pourriez provoquer une fuite 
de la batterie, une surchauffe, une explosion ou un incendie. 
7. Ne placez pas l'appareil ni la batterie directement à la lumière du soleil, à proximité/à l'intérieur de sources de chaleur ou 
dans un endroit à basse pression d'air, ce qui pourrait entraîner une explosion ou une fuite de la batterie. 

•  Si le produit est endommagé sans qu'aucuns dégâts ne soient dus à des facteurs humains, les consommateurs sont en 
droit de bénéficier d'un service client gratuit, en produisant une carte de garantie et une preuve d'achat pendant la période de 
garantie. 
La garantie ne peut s'appliquer dans les cas suivants : 
1.  La période de garantie est arrivée à expiration. 
2. Le produit est endommagé car il est accidentellement tombé par terre ou dans l'eau lors de son utilisation. 
3. Les dégâts sont causés par des facteurs humains tels qu'un démontage non autorisé, une modification, etc. 
4. Les dégâts sont causés par un cas de force majeure (par exemple, incendies, tremblements de terre et foudre). 
5. Les dégâts sont causés par une mauvaise utilisation, et non conforme au mode d'emploi ou au manuel d'utilisation. 
6. Les dégâts sont causés par une utilisation en milieux non conformes aux caractéristiques du produit. 
7. Les informations se trouvant sur la carte de garantie ou la preuve d'achat ne correspondent pas au numéro de série du 
produit, ou ont été modifiées. 
8. Le code SN du produit manque, est endommagé ou flou au point d'être illisible. 
Pour de plus amples détails sur notre politique de garantie, veuillez contacter le centre de service OPPO ou visiter : 
https://support.oppo.com. 



3. Il est recommandé de veiller à ce que les enfants et adolescents aient un usage raisonnable de l'appareil connecté, par 
exemple en limitant leur durée ou en limitant l’utilisation nocturne de l’appareil.

La puissance du chargeur doit être comprise entre le minimum de 5.0 watts requis par l'équipement radio, 
et le maximum de 7.5 watts afin d'atteindre la vitesse de rechargement maximale.

Minimisation des substances dangereuses 
Cet appareil et tous les accessoires électriques sont conformes aux règles locales en vigueur sur la limitation d'utilisation de 
certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques. 
Pour découvrir les déclarations de conformité concernant REACH, veuillez visiter notre site Internet : 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579. 

Conformité à la réglementation de l'UE
Informations sur le débit d'absorption spécifique (DAS)
Votre appareil est un émetteur-récepteur radio. Il est conçu pour ne pas dépasser les limites d'exposition aux ondes radio 
recommandées par les directives internationales. Ces directives ont été élaborées par l'organisation scientifique 
indépendante ICNIRP et comprennent des marges de sécurité établies pour assurer la protection de toutes les personnes, 
indépendamment de leur âge et de leur état de santé. 
Les directives utilisent une unité de mesure connue sous le nom de Débit d'absorption spécifique ou DAS. La limite DAS pour 
les appareils sans fil est de 2 W/kg lorsqu'ils sont testés à l'oreille ou portés sur le corps, 4 W/kg lorsqu'ils sont portés sur les 
membres. Veuillez aussi consulter « Sécurité et garantie » pour trouver la valeur DAS la plus élevée.  
Pendant les tests, les radios des appareils sont réglées sur leurs niveaux de transmission les plus élevés et placées dans des 
positions qui simulent une utilisation près du corps avec une séparation nulle. Les accessoires à pièces métalliques peuvent 
modifier les performances RF de l'appareil et l'utilisation de ce type d’accessoires doit être évitée. 
Si vous utilisez un stimulateur cardiaque, une prothèse auditive, un implant cochléaire ou un autre appareil, veuillez utiliser le 
téléphone conformément aux conseils du médecin. 

Déclaration de conformité à l'UE (DoC)
Par la présente, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. déclare que ces écouteurs 
sans fil (modèle : ETED1) sont conformes aux prescriptions essentielles et à toutes autres dispositions 
concernées des directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité 
à l'UE se trouve à l'adresse Internet suivante : www.oppo.com/en/certification.

Garantie limitée
Cher utilisateur, nous vous remercions d'utiliser ce produit. En cas de dégâts n'étant pas causés par des facteurs humains, 
nous garantirons intégralement le produit conformément aux lois et à la réglementation locale. 
Afin de protéger vos droits légaux, veuillez lire attentivement les notes suivantes : 
•  Pour faire jouer la garantie, veuillez apporter une copie d’une preuve d'achat valide, l’emballage du produit d'origine du 
fabricant et la facture originale (le bon d'achat et la facture doivent être remplis et fermés par le vendeur, et ne doivent pas 
être modifiés, sinon ils seront considérés comme invalides)
•  Veuillez conserver votre carte de garantie et votre preuve d'achat à titre de référence ultérieure.  

8. La batterie peut être rechargée et déchargée des centaines de fois au moins, mais elle finira par s'user. 
9. La batterie doit être recyclée ou éliminée séparément des ordures ménagères. Une mauvaise manipulation de la batterie 
peut provoquer un incendie ou une explosion. 
10. Afin d’éviter d'endommager les pièces ou les circuits internes de votre appareil, ne pas l’utiliser dans des lieux poussiéreux, 
enfumés, humides ou sales ou à proximité de champs magnétiques. 
11. Si une partie du produit est fissurée ou endommagée, arrêtez immédiatement de l’utiliser et contactez le centre de service. 
12. Afin d'éviter d'éventuels dommages auditifs par une forte pression acoustique, n'écoutez pas en utilisant un volume élevé 
pendant de longues périodes. 
13. L'écoute d'un appareil portatif à volume élevé peut endommager les oreilles de l'utilisateur et provoquer 
des troubles auditifs (surdité passagère ou permanente, bourdonnement dans les oreilles, acouphènes ou 
hyperacousie). 
Il est donc fortement déconseillé d'utiliser l'appareil portable à plein volume ou plus d'une heure par jour à volume moyen. 
14. Éteignez votre appareil dans toute zone à atmosphère potentiellement explosive, dans les zones de dynamitage/à 
proximité des détonateurs et respectez tous les panneaux et instructions. 
15. Respectez toutes les consignes de sécurité dans tous les lieux, en particulier dans les hôpitaux/établissements de santé, 
les stations-service, les écoles, les garages professionnels et dans un avion. 
16. N'utilisez pas votre appareil et respectez tous les avertissements/règlements concernant la sécurité et l'utilisation des 
appareils portatifs pendant la conduite. 
17. Ne laissez pas votre appareil et ses accessoires à la portée des jeunes enfants et ne les laissez pas jouer avec. Ils pourraient 
se blesser ou blesser d'autres personnes, ou endommager accidentellement l'appareil. 
18. Votre appareil contient de petites pièces à bords tranchants qui peuvent causer des blessures ou qui pourraient se 
détacher et conduire à un risque d'étouffement. Les enfants et les personnes mineures doivent utiliser l'appareil sous la 
surveillance d'un adulte et cela afin d'être sûr d'éviter qu'ils ne puissent les avaler.
19. Certains composants inclus dans le casque sans fil et le boîtier de chargement génèrent des champs électromagnétiques. 
Le casque sans fil et l’étui de chargement contiennent également des aimants. Ces champs électromagnétiques et ces 
aimants peuvent interférer avec les stimulateurs cardiaques, les défibrillateurs ou d’autres appareils médicaux. Veuillez garder 
une distance de sécurité entre votre casque sans fil et votre étui de chargement lorsque vous utilisez des appareils médicaux. 
Consultez votre médecin et le fabricant de votre appareil médical pour obtenir des informations sur l’appareil médical 
spécifique que vous portez. Si vous pensez que votre casque sans fil ou votre étui de chargement interfère avec votre 
stimulateur cardiaque, votre défibrillateur ou tout autre appareil médical, arrêtez de l'utiliser.

Déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE / WEEE en anglais)
Ce symbole (avec ou sans barre pleine) signifie que conformément aux réglementations 
locales, ce produit et/ou sa batterie doivent être jetés séparément des ordures ménagères.  
Lorsque votre produit est en fin de vie, veuillez vous rendre dans la déchetterie la plus 
proche et jeter celui-ci dans une poubelle appropriée ou ramenez-le en magasin. Un 
recyclage adapté contribue à réduire les risques pour l’environnement et votre santé. Si 
vous n'êtes pas sûr de ce que vous devez faire avec les déchets électroniques, veuillez 
contacter les autorités locales, votre revendeur ou la déchèterie de votre localité.

Conseils d’utilisation
1. Aucun danger lié à l’utilisation d’un appareil connecté n’ayant été constaté, ceci est à titre de prévention.
2. Il est recommandé d’éloigner l'appareil connecté du ventre des femmes enceintes et du bas ventre des adolescents.

Déclaration
Avant d'utiliser l'appareil, veuillez lire et observer les éléments suivants afin de garantir les meilleures performances de 
l'appareil et d'éviter les situations dangereuses ou illégales. 

Informations concernant la sûreté et la sécurité
1. Veuillez utiliser l'appareil dans une plage de température de 0℃~+35℃ et stocker l'appareil et ses accessoires dans une 
plage de température de -10℃~+50℃. Des températures extrêmement élevées ou basses peuvent entraîner un 
dysfonctionnement de l'appareil. Des températures inférieures à 5 ℃ peuvent compromettre les performances de la batterie. 
2. Lors du rechargement, veuillez conserver l'appareil dans un endroit bien ventilé. Veuillez charger cet appareil dans un lieu 
entre 5°C et 35°C. Si le produit dispose d'une fonction de charge rapide, il se peut qu'il ne puisse pas entrer en mode de 
charge flash lorsque la température est inférieure à 15 °C ou supérieure à 35 °C. 
3. Ne rechargez pas la batterie pendant plus de 12 heures. 
4. L'adaptateur, en tant que dispositif de déconnexion du secteur, doit être installé à proximité de l'appareil et facilement 
accessible. 
5. Utilisez des chargeurs, des câbles de transmission des données, des batteries et autres accessoires approuvés par le 
fabricant afin d’éviter les risques potentiels de choc électrique, d'incendie, d'explosion et de tout autre danger. 
6. Ne pas remplacer, démonter, modifier, écraser mécaniquement ou couper la batterie, car vous pourriez provoquer une fuite 
de la batterie, une surchauffe, une explosion ou un incendie. 
7. Ne placez pas l'appareil ni la batterie directement à la lumière du soleil, à proximité/à l'intérieur de sources de chaleur ou 
dans un endroit à basse pression d'air, ce qui pourrait entraîner une explosion ou une fuite de la batterie. 

•  Si le produit est endommagé sans qu'aucuns dégâts ne soient dus à des facteurs humains, les consommateurs sont en 
droit de bénéficier d'un service client gratuit, en produisant une carte de garantie et une preuve d'achat pendant la période de 
garantie. 
La garantie ne peut s'appliquer dans les cas suivants : 
1.  La période de garantie est arrivée à expiration. 
2. Le produit est endommagé car il est accidentellement tombé par terre ou dans l'eau lors de son utilisation. 
3. Les dégâts sont causés par des facteurs humains tels qu'un démontage non autorisé, une modification, etc. 
4. Les dégâts sont causés par un cas de force majeure (par exemple, incendies, tremblements de terre et foudre). 
5. Les dégâts sont causés par une mauvaise utilisation, et non conforme au mode d'emploi ou au manuel d'utilisation. 
6. Les dégâts sont causés par une utilisation en milieux non conformes aux caractéristiques du produit. 
7. Les informations se trouvant sur la carte de garantie ou la preuve d'achat ne correspondent pas au numéro de série du 
produit, ou ont été modifiées. 
8. Le code SN du produit manque, est endommagé ou flou au point d'être illisible. 
Pour de plus amples détails sur notre politique de garantie, veuillez contacter le centre de service OPPO ou visiter : 
https://support.oppo.com. 
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3. Il est recommandé de veiller à ce que les enfants et adolescents aient un usage raisonnable de l'appareil connecté, par 
exemple en limitant leur durée ou en limitant l’utilisation nocturne de l’appareil.

La puissance du chargeur doit être comprise entre le minimum de 5.0 watts requis par l'équipement radio, 
et le maximum de 7.5 watts afin d'atteindre la vitesse de rechargement maximale.

Minimisation des substances dangereuses 
Cet appareil et tous les accessoires électriques sont conformes aux règles locales en vigueur sur la limitation d'utilisation de 
certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques. 
Pour découvrir les déclarations de conformité concernant REACH, veuillez visiter notre site Internet : 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579. 

Conformité à la réglementation de l'UE
Informations sur le débit d'absorption spécifique (DAS)
Votre appareil est un émetteur-récepteur radio. Il est conçu pour ne pas dépasser les limites d'exposition aux ondes radio 
recommandées par les directives internationales. Ces directives ont été élaborées par l'organisation scientifique 
indépendante ICNIRP et comprennent des marges de sécurité établies pour assurer la protection de toutes les personnes, 
indépendamment de leur âge et de leur état de santé. 
Les directives utilisent une unité de mesure connue sous le nom de Débit d'absorption spécifique ou DAS. La limite DAS pour 
les appareils sans fil est de 2 W/kg lorsqu'ils sont testés à l'oreille ou portés sur le corps, 4 W/kg lorsqu'ils sont portés sur les 
membres. Veuillez aussi consulter « Sécurité et garantie » pour trouver la valeur DAS la plus élevée.  
Pendant les tests, les radios des appareils sont réglées sur leurs niveaux de transmission les plus élevés et placées dans des 
positions qui simulent une utilisation près du corps avec une séparation nulle. Les accessoires à pièces métalliques peuvent 
modifier les performances RF de l'appareil et l'utilisation de ce type d’accessoires doit être évitée. 
Si vous utilisez un stimulateur cardiaque, une prothèse auditive, un implant cochléaire ou un autre appareil, veuillez utiliser le 
téléphone conformément aux conseils du médecin. 

Déclaration de conformité à l'UE (DoC)
Par la présente, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. déclare que ces écouteurs 
sans fil (modèle : ETED1) sont conformes aux prescriptions essentielles et à toutes autres dispositions 
concernées des directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité 
à l'UE se trouve à l'adresse Internet suivante : www.oppo.com/en/certification.

Garantie limitée
Cher utilisateur, nous vous remercions d'utiliser ce produit. En cas de dégâts n'étant pas causés par des facteurs humains, 
nous garantirons intégralement le produit conformément aux lois et à la réglementation locale. 
Afin de protéger vos droits légaux, veuillez lire attentivement les notes suivantes : 
•  Pour faire jouer la garantie, veuillez apporter une copie d’une preuve d'achat valide, l’emballage du produit d'origine du 
fabricant et la facture originale (le bon d'achat et la facture doivent être remplis et fermés par le vendeur, et ne doivent pas 
être modifiés, sinon ils seront considérés comme invalides)
•  Veuillez conserver votre carte de garantie et votre preuve d'achat à titre de référence ultérieure.  

8. La batterie peut être rechargée et déchargée des centaines de fois au moins, mais elle finira par s'user. 
9. La batterie doit être recyclée ou éliminée séparément des ordures ménagères. Une mauvaise manipulation de la batterie 
peut provoquer un incendie ou une explosion. 
10. Afin d’éviter d'endommager les pièces ou les circuits internes de votre appareil, ne pas l’utiliser dans des lieux poussiéreux, 
enfumés, humides ou sales ou à proximité de champs magnétiques. 
11. Si une partie du produit est fissurée ou endommagée, arrêtez immédiatement de l’utiliser et contactez le centre de service. 
12. Afin d'éviter d'éventuels dommages auditifs par une forte pression acoustique, n'écoutez pas en utilisant un volume élevé 
pendant de longues périodes. 
13. L'écoute d'un appareil portatif à volume élevé peut endommager les oreilles de l'utilisateur et provoquer 
des troubles auditifs (surdité passagère ou permanente, bourdonnement dans les oreilles, acouphènes ou 
hyperacousie). 
Il est donc fortement déconseillé d'utiliser l'appareil portable à plein volume ou plus d'une heure par jour à volume moyen. 
14. Éteignez votre appareil dans toute zone à atmosphère potentiellement explosive, dans les zones de dynamitage/à 
proximité des détonateurs et respectez tous les panneaux et instructions. 
15. Respectez toutes les consignes de sécurité dans tous les lieux, en particulier dans les hôpitaux/établissements de santé, 
les stations-service, les écoles, les garages professionnels et dans un avion. 
16. N'utilisez pas votre appareil et respectez tous les avertissements/règlements concernant la sécurité et l'utilisation des 
appareils portatifs pendant la conduite. 
17. Ne laissez pas votre appareil et ses accessoires à la portée des jeunes enfants et ne les laissez pas jouer avec. Ils pourraient 
se blesser ou blesser d'autres personnes, ou endommager accidentellement l'appareil. 
18. Votre appareil contient de petites pièces à bords tranchants qui peuvent causer des blessures ou qui pourraient se 
détacher et conduire à un risque d'étouffement. Les enfants et les personnes mineures doivent utiliser l'appareil sous la 
surveillance d'un adulte et cela afin d'être sûr d'éviter qu'ils ne puissent les avaler.
19. Certains composants inclus dans le casque sans fil et le boîtier de chargement génèrent des champs électromagnétiques. 
Le casque sans fil et l’étui de chargement contiennent également des aimants. Ces champs électromagnétiques et ces 
aimants peuvent interférer avec les stimulateurs cardiaques, les défibrillateurs ou d’autres appareils médicaux. Veuillez garder 
une distance de sécurité entre votre casque sans fil et votre étui de chargement lorsque vous utilisez des appareils médicaux. 
Consultez votre médecin et le fabricant de votre appareil médical pour obtenir des informations sur l’appareil médical 
spécifique que vous portez. Si vous pensez que votre casque sans fil ou votre étui de chargement interfère avec votre 
stimulateur cardiaque, votre défibrillateur ou tout autre appareil médical, arrêtez de l'utiliser.

Déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE / WEEE en anglais)
Ce symbole (avec ou sans barre pleine) signifie que conformément aux réglementations 
locales, ce produit et/ou sa batterie doivent être jetés séparément des ordures ménagères.  
Lorsque votre produit est en fin de vie, veuillez vous rendre dans la déchetterie la plus 
proche et jeter celui-ci dans une poubelle appropriée ou ramenez-le en magasin. Un 
recyclage adapté contribue à réduire les risques pour l’environnement et votre santé. Si 
vous n'êtes pas sûr de ce que vous devez faire avec les déchets électroniques, veuillez 
contacter les autorités locales, votre revendeur ou la déchèterie de votre localité.

Conseils d’utilisation
1. Aucun danger lié à l’utilisation d’un appareil connecté n’ayant été constaté, ceci est à titre de prévention.
2. Il est recommandé d’éloigner l'appareil connecté du ventre des femmes enceintes et du bas ventre des adolescents.

Déclaration
Avant d'utiliser l'appareil, veuillez lire et observer les éléments suivants afin de garantir les meilleures performances de 
l'appareil et d'éviter les situations dangereuses ou illégales. 

Informations concernant la sûreté et la sécurité
1. Veuillez utiliser l'appareil dans une plage de température de 0℃~+35℃ et stocker l'appareil et ses accessoires dans une 
plage de température de -10℃~+50℃. Des températures extrêmement élevées ou basses peuvent entraîner un 
dysfonctionnement de l'appareil. Des températures inférieures à 5 ℃ peuvent compromettre les performances de la batterie. 
2. Lors du rechargement, veuillez conserver l'appareil dans un endroit bien ventilé. Veuillez charger cet appareil dans un lieu 
entre 5°C et 35°C. Si le produit dispose d'une fonction de charge rapide, il se peut qu'il ne puisse pas entrer en mode de 
charge flash lorsque la température est inférieure à 15 °C ou supérieure à 35 °C. 
3. Ne rechargez pas la batterie pendant plus de 12 heures. 
4. L'adaptateur, en tant que dispositif de déconnexion du secteur, doit être installé à proximité de l'appareil et facilement 
accessible. 
5. Utilisez des chargeurs, des câbles de transmission des données, des batteries et autres accessoires approuvés par le 
fabricant afin d’éviter les risques potentiels de choc électrique, d'incendie, d'explosion et de tout autre danger. 
6. Ne pas remplacer, démonter, modifier, écraser mécaniquement ou couper la batterie, car vous pourriez provoquer une fuite 
de la batterie, une surchauffe, une explosion ou un incendie. 
7. Ne placez pas l'appareil ni la batterie directement à la lumière du soleil, à proximité/à l'intérieur de sources de chaleur ou 
dans un endroit à basse pression d'air, ce qui pourrait entraîner une explosion ou une fuite de la batterie. 

•  Si le produit est endommagé sans qu'aucuns dégâts ne soient dus à des facteurs humains, les consommateurs sont en 
droit de bénéficier d'un service client gratuit, en produisant une carte de garantie et une preuve d'achat pendant la période de 
garantie. 
La garantie ne peut s'appliquer dans les cas suivants : 
1.  La période de garantie est arrivée à expiration. 
2. Le produit est endommagé car il est accidentellement tombé par terre ou dans l'eau lors de son utilisation. 
3. Les dégâts sont causés par des facteurs humains tels qu'un démontage non autorisé, une modification, etc. 
4. Les dégâts sont causés par un cas de force majeure (par exemple, incendies, tremblements de terre et foudre). 
5. Les dégâts sont causés par une mauvaise utilisation, et non conforme au mode d'emploi ou au manuel d'utilisation. 
6. Les dégâts sont causés par une utilisation en milieux non conformes aux caractéristiques du produit. 
7. Les informations se trouvant sur la carte de garantie ou la preuve d'achat ne correspondent pas au numéro de série du 
produit, ou ont été modifiées. 
8. Le code SN du produit manque, est endommagé ou flou au point d'être illisible. 
Pour de plus amples détails sur notre politique de garantie, veuillez contacter le centre de service OPPO ou visiter : 
https://support.oppo.com. 



abzugeben. Für Deutschland finden Sie die Sammel- und Rückgabestellen unter https://www.ear-system.de/ear-verzeich-
nis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf. Die Altgeräte können auch an die Vertreiber nach § 17 Absatz 1 und 2 ElektroG 
kostenlos zurückgegeben werden. Bei unsachgemäßer Benutzung und Lagerung können lithiumhaltige Batterien und Akkus 
Brände verursachen. Mit dem korrekten recyceln Ihres Produktes tragen Sie zum Schutz der menschlichen Gesundheit und 
der Umwelt bei. Wir empfehlen den Endnutzern dringend, die personenbezogenen Daten auf eigene Verantwortung von 
dem zu entsorgenden Produkt zu löschen.

Reduktion gefährlicher Substanzen 
Dieses Gerät und alle elektrischen Zubehörteile entsprechen den lokal geltenden Vorschriften zur Beschränkung der 
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten. 
Konformitätserklärungen zu REACH finden Sie auf unserer Website: 
https://support.oppo.com/de/answer/?aid=neu2579. 

Konformität mit EU-Vorschriften
Informationen zur spezifischen Absorptionsrate (SAR) 
Dieses Gerät ist ein Funksender und -empfänger. Es ist so konzipiert, dass es die in internationalen Richtlinien empfohlenen 
Grenzwerte für die Belastung durch Funkwellen nicht überschreitet. Diese Richtlinien wurden von der unabhängigen 
wissenschaftlichen Organisation ICNIRP verfasst und enthalten Sicherheitsmargen, die den Schutz aller Personen, 
unabhängig von Alter und Gesundheitszustand, gewährleisten sollen. 
Diese Richtlinien verwenden eine Maßeinheit, die als spezifische Absorptionsrate (SAR) bezeichnet wird. Der 
SAR-Grenzwert für drahtlose Geräte beträgt 2,0 W/kg, wenn sie am Ohr oder am Körper getragen werden, und 4,0 W/kg, 
wenn sie an den Gliedmaßen getragen werden. Dem Kapitel „Sicherheitshinweis und Garantie“ entnehmen Sie bitte den 
höchsten SAR-Wert. 
Bei den Tests werden die Funkgeräte auf die höchste Sendeleistung eingestellt und in einer Position platziert, die den Einsatz 
in Körpernähe ohne Abstand simuliert. Zubehör mit Metallteilen kann die HF-Leistung des Geräts verändern und sollte daher 
nicht verwendet werden. 
Wenn Sie einen Herzschrittmacher, ein Hörgerät, ein Cochlea-Implantat oder ein anderes Gerät tragen, verwenden Sie das 
Gerät bitte nur nach Rücksprache mit dem Arzt. 

EU-Konformitätserklärung (DoC)
Hiermit erklärt Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. dass diese drahtlosen Ohrhörer 
(Modell: ETED1) mit den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlägigen Bestimmungen der 
Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU übereinstimmen. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: www.oppo.com/en/certification. 

Eingeschränkte Garantie
Lieber Benutzer, wir danken Ihnen für die Verwendung dieses Produkts. Im Falle von Schäden, die nicht durch menschliche 
Einflüsse verursacht wurden, bieten wir umfassende Garantieleistungen gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften. 
Um Ihre rechtlichen Interessen zu schützen, lesen Sie bitte die folgenden Hinweise sorgfältig durch:
•  Um die Garantieleistung in Anspruch zu nehmen, bringen Sie bitte eine Kopie des gültigen Kaufbelegs, die 
Originalverpackung des Herstellers und die Originalrechnung mit (Kaufbeleg und Rechnung müssen vom Verkäufer 
ausgefüllt und gestempelt sein und dürfen nicht verändert werden, da sie sonst als ungültig angesehen werden) 
•  Bitte bewahren Sie die Garantiekarte und den Kaufnachweis für spätere Nachweise auf. 

9. Die Akku muss recycelt bzw. getrennt vom Hausmüll entsorgt werden. Eine falsche Handhabung der Akku kann zu Feuern 
oder Explosion führen. 
10. Um Schäden an den Teilen oder internen Schaltkreisen Ihres Geräts zu vermeiden, darf es nicht in staubigen, rauchigen, 
feuchten oder schmutzigen Umgebungen oder in der Nähe von Magnetfeldern verwendet werden. 
11. Wenn ein Teil des Produkts Risse aufweist oder beschädigt ist, stellen Sie den Gebrauch sofort ein und kontaktieren Sie 
unser Service Center. 
12. Um mögliche Gehörschäden zu vermeiden, sollten Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke 
verwenden. 
13. Die Verwendung eines tragbaren Geräts mit hoher Lautstärke kann die Hörorgane schädigen und 
Hörstörungen verursachen (vorübergehende oder dauerhafte Taubheit, Ohrensausen, Tinnitus oder 
Hyperakusis). 
Es wird daher dringend empfohlen, das tragbare Gerät nicht mit voller Lautstärke oder mehr als eine 
Stunde am Tag mit mittlerer Lautstärke zu benutzen. 
14. Schalten Sie Ihr Gerät in allen Bereichen mit explosionsgefährdeter Atmosphäre, in Sprenggebieten Nähe von 
Sprengkapseln aus und befolgen Sie alle Schilder und Anweisungen. 
15. Achten Sie sämtliche Sicherheitshinweise für alle Orte, besonders in Krankenhäusern Gesundheitseinrichtungen, 
Tankstellen, Schulen, Fachwerkstätten und in einem Flugzeug. 
16. Benutzen Sie Ihr Gerät nicht beim Fahren und halten Sie sich an sämtliche Sicherheitswarnungen Vorschriften zur 
Nutzung von Mobilgeräten während der Fahrt.  
17. Lassen Sie Ihr Gerät und dessen Zubehör nicht in der Reichweite von Kleinkindern liegen und erlauben Sie ihnen nicht, 
damit zu spielen. Sie könnten sich oder andere verletzen oder das Gerät versehentlich beschädigen. 
18. Ihr Gerät enthält kleine Teile mit scharfen Kanten, die Verletzungen verursachen können oder sich lösen und eine 
Erstickungsgefahr darstellen können. Kinder und Minderjährige sollten das Gerät unter Aufsicht einer Aufsichtsperson 
benutzen, um ein Verschlucken zu vermeiden.
19. Einige der zusammen mit dem Drahtlos-Headset und dem Ladecase gelieferten Komponenten erzeugen 
elektromagnetische Felder. Das Drahtlos-Headset und das Ladecase selbst enthalten zudem Magnete. Diese 
elektromagnetischen Felder und die Magnete können Herzschrittmacher, Defibrillatoren oder andere medizintechnische 
Geräte stören. Halten Sie einen Sicherheitsabstand zu Ihrem Drahtlos-Headset und dem Ladecase ein, wenn Sie 
medizinische Geräte verwenden. Wenden Sie sich an Ihren Arzt und den Hersteller Ihres medizintechnischen Geräts, um 
Informationen über Ihr jeweiliges Gerät zu erhalten. Verwenden Sie Ihr Drahtlos-Headset oder Ladegerät nicht mehr, wenn 
Sie den Verdacht haben, dass es Ihren Herzschrittmacher, Defibrillator oder ein anderes medizintechnisches Gerät stört.

Die vom Ladegerät bereitgestellte Leistung muss zwischen mindestens 5.0 Watt, Gerät benötigt werden, 
und maximal 7.5 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)
                    Dieses Symbol (mit oder ohne festem Balken) bedeutet, dass Ihr Produkt und/oder sein Akku gemäß den 
                    lokalen Gesetzen und Vorschriften getrennt vom Haushaltsmüll zu entsorgen ist. Wenn dieses Produkt sein 
                    Lebensende erreicht, hat der Endnutzer die Möglichkeit, sein Produkt bei den von den öffentlichen 
                    Abfallentsorgungsbehörden, Herstellern oder Händlern eingerichteten oder zugelassenen Sammelstellen 

Hinweis: Die vorgenannten SAR-Werte sind die höchsten 
Werte, die für dieses Gerät gemeldet wurden.

Erklärung 
Bitte lesen und beachten Sie vor der Verwendung des Geräts die folgenden Hinweise, um die optimale Leistung des Geräts 
zu gewährleisten und gefährliche oder illegale Situationen zu vermeiden. 

Sicherheitsinformationen
1. Bitte verwenden Sie das Gerät innerhalb eines Temperaturbereichs von 0°C und +35°C und lagern Sie das Gerät und sein 
Zubehör innerhalb eines Temperaturbereichs von -10°C und +50°C. Extrem hohe oder niedrige Temperaturen können zu 
einer Fehlfunktion des Geräts führen. Die Leistung des Akkus kann bei Temperaturen unter 5°C beeinträchtigt werden. 
2. Laden Sie das Gerät in einem gut belüfteten Raum. Laden Sie dieses Gerät in einer Umgebungstemperatur von zwischen 
5°C und 35°C auf. Wenn das Gerät über eine Schnellladefunktion verfügt, kann es möglicherweise nicht in den 
Schnelllade-Modus wechseln, wenn die Temperatur unter 15°C oder über 35°C liegt. 
3. Laden Sie die Akku nicht länger als 12 Stunden. 
4. Der Adapter als Trennvorrichtung vom Netz muss in der Nähe des Geräts installiert und leicht zugänglich sein. 
5. Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ladegeräte, Datenkabel, Akku und anderes Zubehör, um Stromschlag, 
Feuer, Explosion oder andere Gefahren zu vermeiden. 
6. Ersetzen, zerlegen, verändern, quetschen oder zerschneiden Sie die Akku nicht, da dies zu Auslaufen, Überhitzung, 
Explosion oder Feuer der Akku führen kann. 
7. Legen Sie das Gerät oder die Akku nicht direkt ins Sonnenlicht, in die Nähe von Wärmequellen oder an einen Ort mit 
niedrigem Luftdruck, da dies zu Explosion oder Auslaufen der Akku führen kann. 
8. Der Akku kann hunderte Male geladen und entladen werden, bevor seine Lebensdauer erschöpft ist.

Produktname: OPPO Enco X3s
Produkt-Modell: ETED1
Max. Ausgangsleistung: ≤13dBm (EIRP)
Frequenzbereich: 2402~2480MHz
SAR-Werte (CE/UK): ≤0.856W/kg(10g)

OPPO Enco X3s
Typ-C-Ladekabel
Silikonpolster (S、M、L) 
Benutzerhandbuch & Sicherheitshinweis und Garantie 

Die Verpackung enthältInformationen zum Produkt

Benutzerhandbuch
Scannen Sie bitte den QR-Code auf der rechten 
Seite mit Ihrem Mobiltelefon, um die 
Kurzanleitung für das Produkt zu erhalten.

DE
•  Im Falle einer Beschädigung des Produkts, die nicht auf menschliche Einflüsse zurückzuführen ist, haben Verbraucher das 
Recht, innerhalb der Garantiezeit gegen Vorlage der Garantiekarte und des Kaufbelegs einen kostenlosen Kundendienst in 
Anspruch zu nehmen.  
Die Garantie ist in den folgenden Fällen nicht anwendbar: 
1. Die gültige Garantiezeit ist abgelaufen. 
2. Das Produkt ist beschädigt, weil es versehentlich fallen gelassen oder in Wasser getaucht wurde. 
3. Schäden werden durch menschliche Einflüsse verursacht, z. B. durch unbefugte Demontage, Veränderung usw. 
4. Schäden werden durch höhere Gewalt (z. B. Brände, Erdbeben und Blitzschlag) verursacht. 
5. Schäden werden durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht, der nicht mit dem Benutzerhandbuch oder der 
Bedienungsanleitung übereinstimmt. 
6. Schäden werden durch die Verwendung in Umgebungen verursacht, die nicht mit den Produktspezifikationen 
übereinstimmen. 
7. Die Informationen auf der Garantiekarte oder dem Kaufnachweis stimmen nicht mit der Seriennummer des Produkts 
überein oder wurden geändert. 
8. Der SN-Code des Produkts fehlt, ist beschädigt oder unkenntlich gemacht worden. 
Für weitere Informationen zu unserer Garantierichtlinie kontaktieren Sie bitte unser OPPO Service-Center oder schauen Sie 
unter https://support.oppo.com nach.



abzugeben. Für Deutschland finden Sie die Sammel- und Rückgabestellen unter https://www.ear-system.de/ear-verzeich-
nis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf. Die Altgeräte können auch an die Vertreiber nach § 17 Absatz 1 und 2 ElektroG 
kostenlos zurückgegeben werden. Bei unsachgemäßer Benutzung und Lagerung können lithiumhaltige Batterien und Akkus 
Brände verursachen. Mit dem korrekten recyceln Ihres Produktes tragen Sie zum Schutz der menschlichen Gesundheit und 
der Umwelt bei. Wir empfehlen den Endnutzern dringend, die personenbezogenen Daten auf eigene Verantwortung von 
dem zu entsorgenden Produkt zu löschen.

Reduktion gefährlicher Substanzen 
Dieses Gerät und alle elektrischen Zubehörteile entsprechen den lokal geltenden Vorschriften zur Beschränkung der 
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten. 
Konformitätserklärungen zu REACH finden Sie auf unserer Website: 
https://support.oppo.com/de/answer/?aid=neu2579. 

Konformität mit EU-Vorschriften
Informationen zur spezifischen Absorptionsrate (SAR) 
Dieses Gerät ist ein Funksender und -empfänger. Es ist so konzipiert, dass es die in internationalen Richtlinien empfohlenen 
Grenzwerte für die Belastung durch Funkwellen nicht überschreitet. Diese Richtlinien wurden von der unabhängigen 
wissenschaftlichen Organisation ICNIRP verfasst und enthalten Sicherheitsmargen, die den Schutz aller Personen, 
unabhängig von Alter und Gesundheitszustand, gewährleisten sollen. 
Diese Richtlinien verwenden eine Maßeinheit, die als spezifische Absorptionsrate (SAR) bezeichnet wird. Der 
SAR-Grenzwert für drahtlose Geräte beträgt 2,0 W/kg, wenn sie am Ohr oder am Körper getragen werden, und 4,0 W/kg, 
wenn sie an den Gliedmaßen getragen werden. Dem Kapitel „Sicherheitshinweis und Garantie“ entnehmen Sie bitte den 
höchsten SAR-Wert. 
Bei den Tests werden die Funkgeräte auf die höchste Sendeleistung eingestellt und in einer Position platziert, die den Einsatz 
in Körpernähe ohne Abstand simuliert. Zubehör mit Metallteilen kann die HF-Leistung des Geräts verändern und sollte daher 
nicht verwendet werden. 
Wenn Sie einen Herzschrittmacher, ein Hörgerät, ein Cochlea-Implantat oder ein anderes Gerät tragen, verwenden Sie das 
Gerät bitte nur nach Rücksprache mit dem Arzt. 

EU-Konformitätserklärung (DoC)
Hiermit erklärt Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. dass diese drahtlosen Ohrhörer 
(Modell: ETED1) mit den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlägigen Bestimmungen der 
Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU übereinstimmen. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: www.oppo.com/en/certification. 

Eingeschränkte Garantie
Lieber Benutzer, wir danken Ihnen für die Verwendung dieses Produkts. Im Falle von Schäden, die nicht durch menschliche 
Einflüsse verursacht wurden, bieten wir umfassende Garantieleistungen gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften. 
Um Ihre rechtlichen Interessen zu schützen, lesen Sie bitte die folgenden Hinweise sorgfältig durch:
•  Um die Garantieleistung in Anspruch zu nehmen, bringen Sie bitte eine Kopie des gültigen Kaufbelegs, die 
Originalverpackung des Herstellers und die Originalrechnung mit (Kaufbeleg und Rechnung müssen vom Verkäufer 
ausgefüllt und gestempelt sein und dürfen nicht verändert werden, da sie sonst als ungültig angesehen werden) 
•  Bitte bewahren Sie die Garantiekarte und den Kaufnachweis für spätere Nachweise auf. 

9. Die Akku muss recycelt bzw. getrennt vom Hausmüll entsorgt werden. Eine falsche Handhabung der Akku kann zu Feuern 
oder Explosion führen. 
10. Um Schäden an den Teilen oder internen Schaltkreisen Ihres Geräts zu vermeiden, darf es nicht in staubigen, rauchigen, 
feuchten oder schmutzigen Umgebungen oder in der Nähe von Magnetfeldern verwendet werden. 
11. Wenn ein Teil des Produkts Risse aufweist oder beschädigt ist, stellen Sie den Gebrauch sofort ein und kontaktieren Sie 
unser Service Center. 
12. Um mögliche Gehörschäden zu vermeiden, sollten Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke 
verwenden. 
13. Die Verwendung eines tragbaren Geräts mit hoher Lautstärke kann die Hörorgane schädigen und 
Hörstörungen verursachen (vorübergehende oder dauerhafte Taubheit, Ohrensausen, Tinnitus oder 
Hyperakusis). 
Es wird daher dringend empfohlen, das tragbare Gerät nicht mit voller Lautstärke oder mehr als eine 
Stunde am Tag mit mittlerer Lautstärke zu benutzen. 
14. Schalten Sie Ihr Gerät in allen Bereichen mit explosionsgefährdeter Atmosphäre, in Sprenggebieten Nähe von 
Sprengkapseln aus und befolgen Sie alle Schilder und Anweisungen. 
15. Achten Sie sämtliche Sicherheitshinweise für alle Orte, besonders in Krankenhäusern Gesundheitseinrichtungen, 
Tankstellen, Schulen, Fachwerkstätten und in einem Flugzeug. 
16. Benutzen Sie Ihr Gerät nicht beim Fahren und halten Sie sich an sämtliche Sicherheitswarnungen Vorschriften zur 
Nutzung von Mobilgeräten während der Fahrt.  
17. Lassen Sie Ihr Gerät und dessen Zubehör nicht in der Reichweite von Kleinkindern liegen und erlauben Sie ihnen nicht, 
damit zu spielen. Sie könnten sich oder andere verletzen oder das Gerät versehentlich beschädigen. 
18. Ihr Gerät enthält kleine Teile mit scharfen Kanten, die Verletzungen verursachen können oder sich lösen und eine 
Erstickungsgefahr darstellen können. Kinder und Minderjährige sollten das Gerät unter Aufsicht einer Aufsichtsperson 
benutzen, um ein Verschlucken zu vermeiden.
19. Einige der zusammen mit dem Drahtlos-Headset und dem Ladecase gelieferten Komponenten erzeugen 
elektromagnetische Felder. Das Drahtlos-Headset und das Ladecase selbst enthalten zudem Magnete. Diese 
elektromagnetischen Felder und die Magnete können Herzschrittmacher, Defibrillatoren oder andere medizintechnische 
Geräte stören. Halten Sie einen Sicherheitsabstand zu Ihrem Drahtlos-Headset und dem Ladecase ein, wenn Sie 
medizinische Geräte verwenden. Wenden Sie sich an Ihren Arzt und den Hersteller Ihres medizintechnischen Geräts, um 
Informationen über Ihr jeweiliges Gerät zu erhalten. Verwenden Sie Ihr Drahtlos-Headset oder Ladegerät nicht mehr, wenn 
Sie den Verdacht haben, dass es Ihren Herzschrittmacher, Defibrillator oder ein anderes medizintechnisches Gerät stört.

Die vom Ladegerät bereitgestellte Leistung muss zwischen mindestens 5.0 Watt, Gerät benötigt werden, 
und maximal 7.5 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)
                    Dieses Symbol (mit oder ohne festem Balken) bedeutet, dass Ihr Produkt und/oder sein Akku gemäß den 
                    lokalen Gesetzen und Vorschriften getrennt vom Haushaltsmüll zu entsorgen ist. Wenn dieses Produkt sein 
                    Lebensende erreicht, hat der Endnutzer die Möglichkeit, sein Produkt bei den von den öffentlichen 
                    Abfallentsorgungsbehörden, Herstellern oder Händlern eingerichteten oder zugelassenen Sammelstellen 

Erklärung 
Bitte lesen und beachten Sie vor der Verwendung des Geräts die folgenden Hinweise, um die optimale Leistung des Geräts 
zu gewährleisten und gefährliche oder illegale Situationen zu vermeiden. 

Sicherheitsinformationen
1. Bitte verwenden Sie das Gerät innerhalb eines Temperaturbereichs von 0°C und +35°C und lagern Sie das Gerät und sein 
Zubehör innerhalb eines Temperaturbereichs von -10°C und +50°C. Extrem hohe oder niedrige Temperaturen können zu 
einer Fehlfunktion des Geräts führen. Die Leistung des Akkus kann bei Temperaturen unter 5°C beeinträchtigt werden. 
2. Laden Sie das Gerät in einem gut belüfteten Raum. Laden Sie dieses Gerät in einer Umgebungstemperatur von zwischen 
5°C und 35°C auf. Wenn das Gerät über eine Schnellladefunktion verfügt, kann es möglicherweise nicht in den 
Schnelllade-Modus wechseln, wenn die Temperatur unter 15°C oder über 35°C liegt. 
3. Laden Sie die Akku nicht länger als 12 Stunden. 
4. Der Adapter als Trennvorrichtung vom Netz muss in der Nähe des Geräts installiert und leicht zugänglich sein. 
5. Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ladegeräte, Datenkabel, Akku und anderes Zubehör, um Stromschlag, 
Feuer, Explosion oder andere Gefahren zu vermeiden. 
6. Ersetzen, zerlegen, verändern, quetschen oder zerschneiden Sie die Akku nicht, da dies zu Auslaufen, Überhitzung, 
Explosion oder Feuer der Akku führen kann. 
7. Legen Sie das Gerät oder die Akku nicht direkt ins Sonnenlicht, in die Nähe von Wärmequellen oder an einen Ort mit 
niedrigem Luftdruck, da dies zu Explosion oder Auslaufen der Akku führen kann. 
8. Der Akku kann hunderte Male geladen und entladen werden, bevor seine Lebensdauer erschöpft ist.

•  Im Falle einer Beschädigung des Produkts, die nicht auf menschliche Einflüsse zurückzuführen ist, haben Verbraucher das 
Recht, innerhalb der Garantiezeit gegen Vorlage der Garantiekarte und des Kaufbelegs einen kostenlosen Kundendienst in 
Anspruch zu nehmen.  
Die Garantie ist in den folgenden Fällen nicht anwendbar: 
1. Die gültige Garantiezeit ist abgelaufen. 
2. Das Produkt ist beschädigt, weil es versehentlich fallen gelassen oder in Wasser getaucht wurde. 
3. Schäden werden durch menschliche Einflüsse verursacht, z. B. durch unbefugte Demontage, Veränderung usw. 
4. Schäden werden durch höhere Gewalt (z. B. Brände, Erdbeben und Blitzschlag) verursacht. 
5. Schäden werden durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht, der nicht mit dem Benutzerhandbuch oder der 
Bedienungsanleitung übereinstimmt. 
6. Schäden werden durch die Verwendung in Umgebungen verursacht, die nicht mit den Produktspezifikationen 
übereinstimmen. 
7. Die Informationen auf der Garantiekarte oder dem Kaufnachweis stimmen nicht mit der Seriennummer des Produkts 
überein oder wurden geändert. 
8. Der SN-Code des Produkts fehlt, ist beschädigt oder unkenntlich gemacht worden. 
Für weitere Informationen zu unserer Garantierichtlinie kontaktieren Sie bitte unser OPPO Service-Center oder schauen Sie 
unter https://support.oppo.com nach.

5.0 — 7.5
W



abzugeben. Für Deutschland finden Sie die Sammel- und Rückgabestellen unter https://www.ear-system.de/ear-verzeich-
nis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf. Die Altgeräte können auch an die Vertreiber nach § 17 Absatz 1 und 2 ElektroG 
kostenlos zurückgegeben werden. Bei unsachgemäßer Benutzung und Lagerung können lithiumhaltige Batterien und Akkus 
Brände verursachen. Mit dem korrekten recyceln Ihres Produktes tragen Sie zum Schutz der menschlichen Gesundheit und 
der Umwelt bei. Wir empfehlen den Endnutzern dringend, die personenbezogenen Daten auf eigene Verantwortung von 
dem zu entsorgenden Produkt zu löschen.

Reduktion gefährlicher Substanzen 
Dieses Gerät und alle elektrischen Zubehörteile entsprechen den lokal geltenden Vorschriften zur Beschränkung der 
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten. 
Konformitätserklärungen zu REACH finden Sie auf unserer Website: 
https://support.oppo.com/de/answer/?aid=neu2579. 

Konformität mit EU-Vorschriften
Informationen zur spezifischen Absorptionsrate (SAR) 
Dieses Gerät ist ein Funksender und -empfänger. Es ist so konzipiert, dass es die in internationalen Richtlinien empfohlenen 
Grenzwerte für die Belastung durch Funkwellen nicht überschreitet. Diese Richtlinien wurden von der unabhängigen 
wissenschaftlichen Organisation ICNIRP verfasst und enthalten Sicherheitsmargen, die den Schutz aller Personen, 
unabhängig von Alter und Gesundheitszustand, gewährleisten sollen. 
Diese Richtlinien verwenden eine Maßeinheit, die als spezifische Absorptionsrate (SAR) bezeichnet wird. Der 
SAR-Grenzwert für drahtlose Geräte beträgt 2,0 W/kg, wenn sie am Ohr oder am Körper getragen werden, und 4,0 W/kg, 
wenn sie an den Gliedmaßen getragen werden. Dem Kapitel „Sicherheitshinweis und Garantie“ entnehmen Sie bitte den 
höchsten SAR-Wert. 
Bei den Tests werden die Funkgeräte auf die höchste Sendeleistung eingestellt und in einer Position platziert, die den Einsatz 
in Körpernähe ohne Abstand simuliert. Zubehör mit Metallteilen kann die HF-Leistung des Geräts verändern und sollte daher 
nicht verwendet werden. 
Wenn Sie einen Herzschrittmacher, ein Hörgerät, ein Cochlea-Implantat oder ein anderes Gerät tragen, verwenden Sie das 
Gerät bitte nur nach Rücksprache mit dem Arzt. 

EU-Konformitätserklärung (DoC)
Hiermit erklärt Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. dass diese drahtlosen Ohrhörer 
(Modell: ETED1) mit den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlägigen Bestimmungen der 
Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU übereinstimmen. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: www.oppo.com/en/certification. 

Eingeschränkte Garantie
Lieber Benutzer, wir danken Ihnen für die Verwendung dieses Produkts. Im Falle von Schäden, die nicht durch menschliche 
Einflüsse verursacht wurden, bieten wir umfassende Garantieleistungen gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften. 
Um Ihre rechtlichen Interessen zu schützen, lesen Sie bitte die folgenden Hinweise sorgfältig durch:
•  Um die Garantieleistung in Anspruch zu nehmen, bringen Sie bitte eine Kopie des gültigen Kaufbelegs, die 
Originalverpackung des Herstellers und die Originalrechnung mit (Kaufbeleg und Rechnung müssen vom Verkäufer 
ausgefüllt und gestempelt sein und dürfen nicht verändert werden, da sie sonst als ungültig angesehen werden) 
•  Bitte bewahren Sie die Garantiekarte und den Kaufnachweis für spätere Nachweise auf. 

9. Die Akku muss recycelt bzw. getrennt vom Hausmüll entsorgt werden. Eine falsche Handhabung der Akku kann zu Feuern 
oder Explosion führen. 
10. Um Schäden an den Teilen oder internen Schaltkreisen Ihres Geräts zu vermeiden, darf es nicht in staubigen, rauchigen, 
feuchten oder schmutzigen Umgebungen oder in der Nähe von Magnetfeldern verwendet werden. 
11. Wenn ein Teil des Produkts Risse aufweist oder beschädigt ist, stellen Sie den Gebrauch sofort ein und kontaktieren Sie 
unser Service Center. 
12. Um mögliche Gehörschäden zu vermeiden, sollten Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke 
verwenden. 
13. Die Verwendung eines tragbaren Geräts mit hoher Lautstärke kann die Hörorgane schädigen und 
Hörstörungen verursachen (vorübergehende oder dauerhafte Taubheit, Ohrensausen, Tinnitus oder 
Hyperakusis). 
Es wird daher dringend empfohlen, das tragbare Gerät nicht mit voller Lautstärke oder mehr als eine 
Stunde am Tag mit mittlerer Lautstärke zu benutzen. 
14. Schalten Sie Ihr Gerät in allen Bereichen mit explosionsgefährdeter Atmosphäre, in Sprenggebieten Nähe von 
Sprengkapseln aus und befolgen Sie alle Schilder und Anweisungen. 
15. Achten Sie sämtliche Sicherheitshinweise für alle Orte, besonders in Krankenhäusern Gesundheitseinrichtungen, 
Tankstellen, Schulen, Fachwerkstätten und in einem Flugzeug. 
16. Benutzen Sie Ihr Gerät nicht beim Fahren und halten Sie sich an sämtliche Sicherheitswarnungen Vorschriften zur 
Nutzung von Mobilgeräten während der Fahrt.  
17. Lassen Sie Ihr Gerät und dessen Zubehör nicht in der Reichweite von Kleinkindern liegen und erlauben Sie ihnen nicht, 
damit zu spielen. Sie könnten sich oder andere verletzen oder das Gerät versehentlich beschädigen. 
18. Ihr Gerät enthält kleine Teile mit scharfen Kanten, die Verletzungen verursachen können oder sich lösen und eine 
Erstickungsgefahr darstellen können. Kinder und Minderjährige sollten das Gerät unter Aufsicht einer Aufsichtsperson 
benutzen, um ein Verschlucken zu vermeiden.
19. Einige der zusammen mit dem Drahtlos-Headset und dem Ladecase gelieferten Komponenten erzeugen 
elektromagnetische Felder. Das Drahtlos-Headset und das Ladecase selbst enthalten zudem Magnete. Diese 
elektromagnetischen Felder und die Magnete können Herzschrittmacher, Defibrillatoren oder andere medizintechnische 
Geräte stören. Halten Sie einen Sicherheitsabstand zu Ihrem Drahtlos-Headset und dem Ladecase ein, wenn Sie 
medizinische Geräte verwenden. Wenden Sie sich an Ihren Arzt und den Hersteller Ihres medizintechnischen Geräts, um 
Informationen über Ihr jeweiliges Gerät zu erhalten. Verwenden Sie Ihr Drahtlos-Headset oder Ladegerät nicht mehr, wenn 
Sie den Verdacht haben, dass es Ihren Herzschrittmacher, Defibrillator oder ein anderes medizintechnisches Gerät stört.

Die vom Ladegerät bereitgestellte Leistung muss zwischen mindestens 5.0 Watt, Gerät benötigt werden, 
und maximal 7.5 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)
                    Dieses Symbol (mit oder ohne festem Balken) bedeutet, dass Ihr Produkt und/oder sein Akku gemäß den 
                    lokalen Gesetzen und Vorschriften getrennt vom Haushaltsmüll zu entsorgen ist. Wenn dieses Produkt sein 
                    Lebensende erreicht, hat der Endnutzer die Möglichkeit, sein Produkt bei den von den öffentlichen 
                    Abfallentsorgungsbehörden, Herstellern oder Händlern eingerichteten oder zugelassenen Sammelstellen 

Erklärung 
Bitte lesen und beachten Sie vor der Verwendung des Geräts die folgenden Hinweise, um die optimale Leistung des Geräts 
zu gewährleisten und gefährliche oder illegale Situationen zu vermeiden. 

Sicherheitsinformationen
1. Bitte verwenden Sie das Gerät innerhalb eines Temperaturbereichs von 0°C und +35°C und lagern Sie das Gerät und sein 
Zubehör innerhalb eines Temperaturbereichs von -10°C und +50°C. Extrem hohe oder niedrige Temperaturen können zu 
einer Fehlfunktion des Geräts führen. Die Leistung des Akkus kann bei Temperaturen unter 5°C beeinträchtigt werden. 
2. Laden Sie das Gerät in einem gut belüfteten Raum. Laden Sie dieses Gerät in einer Umgebungstemperatur von zwischen 
5°C und 35°C auf. Wenn das Gerät über eine Schnellladefunktion verfügt, kann es möglicherweise nicht in den 
Schnelllade-Modus wechseln, wenn die Temperatur unter 15°C oder über 35°C liegt. 
3. Laden Sie die Akku nicht länger als 12 Stunden. 
4. Der Adapter als Trennvorrichtung vom Netz muss in der Nähe des Geräts installiert und leicht zugänglich sein. 
5. Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ladegeräte, Datenkabel, Akku und anderes Zubehör, um Stromschlag, 
Feuer, Explosion oder andere Gefahren zu vermeiden. 
6. Ersetzen, zerlegen, verändern, quetschen oder zerschneiden Sie die Akku nicht, da dies zu Auslaufen, Überhitzung, 
Explosion oder Feuer der Akku führen kann. 
7. Legen Sie das Gerät oder die Akku nicht direkt ins Sonnenlicht, in die Nähe von Wärmequellen oder an einen Ort mit 
niedrigem Luftdruck, da dies zu Explosion oder Auslaufen der Akku führen kann. 
8. Der Akku kann hunderte Male geladen und entladen werden, bevor seine Lebensdauer erschöpft ist.

•  Im Falle einer Beschädigung des Produkts, die nicht auf menschliche Einflüsse zurückzuführen ist, haben Verbraucher das 
Recht, innerhalb der Garantiezeit gegen Vorlage der Garantiekarte und des Kaufbelegs einen kostenlosen Kundendienst in 
Anspruch zu nehmen.  
Die Garantie ist in den folgenden Fällen nicht anwendbar: 
1. Die gültige Garantiezeit ist abgelaufen. 
2. Das Produkt ist beschädigt, weil es versehentlich fallen gelassen oder in Wasser getaucht wurde. 
3. Schäden werden durch menschliche Einflüsse verursacht, z. B. durch unbefugte Demontage, Veränderung usw. 
4. Schäden werden durch höhere Gewalt (z. B. Brände, Erdbeben und Blitzschlag) verursacht. 
5. Schäden werden durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht, der nicht mit dem Benutzerhandbuch oder der 
Bedienungsanleitung übereinstimmt. 
6. Schäden werden durch die Verwendung in Umgebungen verursacht, die nicht mit den Produktspezifikationen 
übereinstimmen. 
7. Die Informationen auf der Garantiekarte oder dem Kaufnachweis stimmen nicht mit der Seriennummer des Produkts 
überein oder wurden geändert. 
8. Der SN-Code des Produkts fehlt, ist beschädigt oder unkenntlich gemacht worden. 
Für weitere Informationen zu unserer Garantierichtlinie kontaktieren Sie bitte unser OPPO Service-Center oder schauen Sie 
unter https://support.oppo.com nach.



abzugeben. Für Deutschland finden Sie die Sammel- und Rückgabestellen unter https://www.ear-system.de/ear-verzeich-
nis/sammel-und-ruecknahmestellen.jsf. Die Altgeräte können auch an die Vertreiber nach § 17 Absatz 1 und 2 ElektroG 
kostenlos zurückgegeben werden. Bei unsachgemäßer Benutzung und Lagerung können lithiumhaltige Batterien und Akkus 
Brände verursachen. Mit dem korrekten recyceln Ihres Produktes tragen Sie zum Schutz der menschlichen Gesundheit und 
der Umwelt bei. Wir empfehlen den Endnutzern dringend, die personenbezogenen Daten auf eigene Verantwortung von 
dem zu entsorgenden Produkt zu löschen.

Reduktion gefährlicher Substanzen 
Dieses Gerät und alle elektrischen Zubehörteile entsprechen den lokal geltenden Vorschriften zur Beschränkung der 
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten. 
Konformitätserklärungen zu REACH finden Sie auf unserer Website: 
https://support.oppo.com/de/answer/?aid=neu2579. 

Konformität mit EU-Vorschriften
Informationen zur spezifischen Absorptionsrate (SAR) 
Dieses Gerät ist ein Funksender und -empfänger. Es ist so konzipiert, dass es die in internationalen Richtlinien empfohlenen 
Grenzwerte für die Belastung durch Funkwellen nicht überschreitet. Diese Richtlinien wurden von der unabhängigen 
wissenschaftlichen Organisation ICNIRP verfasst und enthalten Sicherheitsmargen, die den Schutz aller Personen, 
unabhängig von Alter und Gesundheitszustand, gewährleisten sollen. 
Diese Richtlinien verwenden eine Maßeinheit, die als spezifische Absorptionsrate (SAR) bezeichnet wird. Der 
SAR-Grenzwert für drahtlose Geräte beträgt 2,0 W/kg, wenn sie am Ohr oder am Körper getragen werden, und 4,0 W/kg, 
wenn sie an den Gliedmaßen getragen werden. Dem Kapitel „Sicherheitshinweis und Garantie“ entnehmen Sie bitte den 
höchsten SAR-Wert. 
Bei den Tests werden die Funkgeräte auf die höchste Sendeleistung eingestellt und in einer Position platziert, die den Einsatz 
in Körpernähe ohne Abstand simuliert. Zubehör mit Metallteilen kann die HF-Leistung des Geräts verändern und sollte daher 
nicht verwendet werden. 
Wenn Sie einen Herzschrittmacher, ein Hörgerät, ein Cochlea-Implantat oder ein anderes Gerät tragen, verwenden Sie das 
Gerät bitte nur nach Rücksprache mit dem Arzt. 

EU-Konformitätserklärung (DoC)
Hiermit erklärt Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. dass diese drahtlosen Ohrhörer 
(Modell: ETED1) mit den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlägigen Bestimmungen der 
Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU übereinstimmen. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: www.oppo.com/en/certification. 

Eingeschränkte Garantie
Lieber Benutzer, wir danken Ihnen für die Verwendung dieses Produkts. Im Falle von Schäden, die nicht durch menschliche 
Einflüsse verursacht wurden, bieten wir umfassende Garantieleistungen gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften. 
Um Ihre rechtlichen Interessen zu schützen, lesen Sie bitte die folgenden Hinweise sorgfältig durch:
•  Um die Garantieleistung in Anspruch zu nehmen, bringen Sie bitte eine Kopie des gültigen Kaufbelegs, die 
Originalverpackung des Herstellers und die Originalrechnung mit (Kaufbeleg und Rechnung müssen vom Verkäufer 
ausgefüllt und gestempelt sein und dürfen nicht verändert werden, da sie sonst als ungültig angesehen werden) 
•  Bitte bewahren Sie die Garantiekarte und den Kaufnachweis für spätere Nachweise auf. 

9. Die Akku muss recycelt bzw. getrennt vom Hausmüll entsorgt werden. Eine falsche Handhabung der Akku kann zu Feuern 
oder Explosion führen. 
10. Um Schäden an den Teilen oder internen Schaltkreisen Ihres Geräts zu vermeiden, darf es nicht in staubigen, rauchigen, 
feuchten oder schmutzigen Umgebungen oder in der Nähe von Magnetfeldern verwendet werden. 
11. Wenn ein Teil des Produkts Risse aufweist oder beschädigt ist, stellen Sie den Gebrauch sofort ein und kontaktieren Sie 
unser Service Center. 
12. Um mögliche Gehörschäden zu vermeiden, sollten Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke 
verwenden. 
13. Die Verwendung eines tragbaren Geräts mit hoher Lautstärke kann die Hörorgane schädigen und 
Hörstörungen verursachen (vorübergehende oder dauerhafte Taubheit, Ohrensausen, Tinnitus oder 
Hyperakusis). 
Es wird daher dringend empfohlen, das tragbare Gerät nicht mit voller Lautstärke oder mehr als eine 
Stunde am Tag mit mittlerer Lautstärke zu benutzen. 
14. Schalten Sie Ihr Gerät in allen Bereichen mit explosionsgefährdeter Atmosphäre, in Sprenggebieten Nähe von 
Sprengkapseln aus und befolgen Sie alle Schilder und Anweisungen. 
15. Achten Sie sämtliche Sicherheitshinweise für alle Orte, besonders in Krankenhäusern Gesundheitseinrichtungen, 
Tankstellen, Schulen, Fachwerkstätten und in einem Flugzeug. 
16. Benutzen Sie Ihr Gerät nicht beim Fahren und halten Sie sich an sämtliche Sicherheitswarnungen Vorschriften zur 
Nutzung von Mobilgeräten während der Fahrt.  
17. Lassen Sie Ihr Gerät und dessen Zubehör nicht in der Reichweite von Kleinkindern liegen und erlauben Sie ihnen nicht, 
damit zu spielen. Sie könnten sich oder andere verletzen oder das Gerät versehentlich beschädigen. 
18. Ihr Gerät enthält kleine Teile mit scharfen Kanten, die Verletzungen verursachen können oder sich lösen und eine 
Erstickungsgefahr darstellen können. Kinder und Minderjährige sollten das Gerät unter Aufsicht einer Aufsichtsperson 
benutzen, um ein Verschlucken zu vermeiden.
19. Einige der zusammen mit dem Drahtlos-Headset und dem Ladecase gelieferten Komponenten erzeugen 
elektromagnetische Felder. Das Drahtlos-Headset und das Ladecase selbst enthalten zudem Magnete. Diese 
elektromagnetischen Felder und die Magnete können Herzschrittmacher, Defibrillatoren oder andere medizintechnische 
Geräte stören. Halten Sie einen Sicherheitsabstand zu Ihrem Drahtlos-Headset und dem Ladecase ein, wenn Sie 
medizinische Geräte verwenden. Wenden Sie sich an Ihren Arzt und den Hersteller Ihres medizintechnischen Geräts, um 
Informationen über Ihr jeweiliges Gerät zu erhalten. Verwenden Sie Ihr Drahtlos-Headset oder Ladegerät nicht mehr, wenn 
Sie den Verdacht haben, dass es Ihren Herzschrittmacher, Defibrillator oder ein anderes medizintechnisches Gerät stört.

Die vom Ladegerät bereitgestellte Leistung muss zwischen mindestens 5.0 Watt, Gerät benötigt werden, 
und maximal 7.5 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)
                    Dieses Symbol (mit oder ohne festem Balken) bedeutet, dass Ihr Produkt und/oder sein Akku gemäß den 
                    lokalen Gesetzen und Vorschriften getrennt vom Haushaltsmüll zu entsorgen ist. Wenn dieses Produkt sein 
                    Lebensende erreicht, hat der Endnutzer die Möglichkeit, sein Produkt bei den von den öffentlichen 
                    Abfallentsorgungsbehörden, Herstellern oder Händlern eingerichteten oder zugelassenen Sammelstellen 

Erklärung 
Bitte lesen und beachten Sie vor der Verwendung des Geräts die folgenden Hinweise, um die optimale Leistung des Geräts 
zu gewährleisten und gefährliche oder illegale Situationen zu vermeiden. 

Sicherheitsinformationen
1. Bitte verwenden Sie das Gerät innerhalb eines Temperaturbereichs von 0°C und +35°C und lagern Sie das Gerät und sein 
Zubehör innerhalb eines Temperaturbereichs von -10°C und +50°C. Extrem hohe oder niedrige Temperaturen können zu 
einer Fehlfunktion des Geräts führen. Die Leistung des Akkus kann bei Temperaturen unter 5°C beeinträchtigt werden. 
2. Laden Sie das Gerät in einem gut belüfteten Raum. Laden Sie dieses Gerät in einer Umgebungstemperatur von zwischen 
5°C und 35°C auf. Wenn das Gerät über eine Schnellladefunktion verfügt, kann es möglicherweise nicht in den 
Schnelllade-Modus wechseln, wenn die Temperatur unter 15°C oder über 35°C liegt. 
3. Laden Sie die Akku nicht länger als 12 Stunden. 
4. Der Adapter als Trennvorrichtung vom Netz muss in der Nähe des Geräts installiert und leicht zugänglich sein. 
5. Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ladegeräte, Datenkabel, Akku und anderes Zubehör, um Stromschlag, 
Feuer, Explosion oder andere Gefahren zu vermeiden. 
6. Ersetzen, zerlegen, verändern, quetschen oder zerschneiden Sie die Akku nicht, da dies zu Auslaufen, Überhitzung, 
Explosion oder Feuer der Akku führen kann. 
7. Legen Sie das Gerät oder die Akku nicht direkt ins Sonnenlicht, in die Nähe von Wärmequellen oder an einen Ort mit 
niedrigem Luftdruck, da dies zu Explosion oder Auslaufen der Akku führen kann. 
8. Der Akku kann hunderte Male geladen und entladen werden, bevor seine Lebensdauer erschöpft ist.

•  Im Falle einer Beschädigung des Produkts, die nicht auf menschliche Einflüsse zurückzuführen ist, haben Verbraucher das 
Recht, innerhalb der Garantiezeit gegen Vorlage der Garantiekarte und des Kaufbelegs einen kostenlosen Kundendienst in 
Anspruch zu nehmen.  
Die Garantie ist in den folgenden Fällen nicht anwendbar: 
1. Die gültige Garantiezeit ist abgelaufen. 
2. Das Produkt ist beschädigt, weil es versehentlich fallen gelassen oder in Wasser getaucht wurde. 
3. Schäden werden durch menschliche Einflüsse verursacht, z. B. durch unbefugte Demontage, Veränderung usw. 
4. Schäden werden durch höhere Gewalt (z. B. Brände, Erdbeben und Blitzschlag) verursacht. 
5. Schäden werden durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht, der nicht mit dem Benutzerhandbuch oder der 
Bedienungsanleitung übereinstimmt. 
6. Schäden werden durch die Verwendung in Umgebungen verursacht, die nicht mit den Produktspezifikationen 
übereinstimmen. 
7. Die Informationen auf der Garantiekarte oder dem Kaufnachweis stimmen nicht mit der Seriennummer des Produkts 
überein oder wurden geändert. 
8. Der SN-Code des Produkts fehlt, ist beschädigt oder unkenntlich gemacht worden. 
Für weitere Informationen zu unserer Garantierichtlinie kontaktieren Sie bitte unser OPPO Service-Center oder schauen Sie 
unter https://support.oppo.com nach.



Per eventuali dubbi sullo smaltimento dei rifiuti elettronici, rivolgersi alle autorità locali, al rivenditore o al servizio 
di smaltimento dei rifiuti domestici di zona. 

Riduzione delle sostanze pericolose  
Questo dispositivo ed eventuali accessori elettronici sono conformi alle norme locali vigenti in materia di restrizioni all'uso di 
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Per le dichiarazioni di conformità su REACH, visitare il nostro sito web: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
 
Conformità alle normative UE
Informazioni sul tasso di assorbimento specifico (SAR) 
Il dispositivo è un trasmettitore e un ricevitore radio. È stato progettato per non superare i limiti di esposizione alle onde radio 
raccomandati dalle linee guida internazionali. Queste linee guida sono state sviluppate dall'organizzazione scientifica 
indipendente ICNIRP e includono margini di sicurezza progettati per assicurare la protezione di tutte le persone, 
indipendentemente dall'età e dallo stato di salute. 
Le linee guida utilizzano un'unità di misura nota come tasso di assorbimento specifico o SAR. Il limite SAR per i dispositivi 
wireless è di 2,0 W/kg se testati all'orecchio o indossati sul corpo, di 4,0 W/kg se indossati sugli arti. Per trovare il valore SAR 
più alto, consultare la "Sicurezza e garanzia". 
Durante i test, le radio del dispositivo sono impostate sui livelli di trasmissione più elevati e collocate in posizioni che simulano 
l'uso vicino al corpo senza alcuna distanza. Gli accessori con parti metalliche possono modificare le prestazioni RF del 
dispositivo e l'uso di tali accessori deve essere evitato. 
Se si utilizza un pacemaker, un apparecchio acustico, un impianto cocleare o un altro dispositivo, utilizzare il telefono secondo 
le indicazioni del medico. 

Dichiarazione di conformità (DoC) UE
Con la presente, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. dichiara che i presenti 
auricolari wireless (modello: ETED1) è conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti 
delle direttive 2014/53/UE e 2011/65/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.oppo.com/en/certification. 

Informazione di garanzia
Il testo integrale e aggiornato è disponibile sul sito: https://support.oppo.com/it/warranty-policy/

8. la batteria può essere caricata e scaricata almeno diverse centinaia di volte, ma nel tempo la sua capacità diminuirà 
progressivamente fino ad esaurisi.
9. La batteria deve essere riciclata o smaltita separatamente dai rifiuti domestici. L'uso improprio della batteria può causare 
incendi o esplosioni. 
10. Per evitare di danneggiare le parti o i circuiti interni del dispositivo, non utilizzarlo in ambienti polverosi, fumosi, umidi o 
sporchi o in prossimità di campi magnetici. 
11. In caso di parti incrinate o danneggiate, interrompere immediatamente l'uso del prodotto e contattare il nostro centro di 
assistenza. 
12. Per evitare danni all'udito causati dall'elevata pressione acustica, non effettuare l'ascolto ad alto volume per periodi 
prolungati. 
13. L'ascolto di un dispositivo portatile ad alto volume può danneggiare le orecchie dell'utente e causare 
disturbi uditivi (sordità temporanea o permanente, ronzio nelle orecchie, acufene o iperacusia). 
Si raccomanda pertanto di non utilizzare il dispositivo portatile a tutto volume o per più di un'ora al giorno a 
volume medio. 
14. Spegnere il dispositivo in qualsiasi area con atmosfera potenzialmente esplosiva, nelle aree di brillamento/vicino alle calotte 
di brillamento e rispettare tutti i cartelli e le istruzioni. 
15. Osservare tutte le istruzioni di sicurezza per qualsiasi luogo, in particolare nelle strutture ospedaliere/sanitarie, nelle stazioni 
di servizio, nelle scuole, nelle officine professionali e negli aerei. 
16. Non utilizzare il dispositivo e attenersi a tutte le avvertenze/regole di sicurezza relative all'uso dei dispositivi mobili durante 
la guida.  
17. Non lasciare il dispositivo e i relativi accessori alla portata dei bambini piccoli e non permettere loro di giocarci. Potrebbero 
ferire se stessi o altri, oppure danneggiare accidentalmente il dispositivo. 
18. Il dispositivo contiene piccole parti con bordi taglienti che possono causare lesioni o che potrebbero staccarsi e creare un 
rischio di soffocamento. I minori dovrebbero utilizzare il dispositivo sotto la supervisione di un tutore onde evitare che lo 
ingeriscano.
19. Alcuni dei componenti inclusi nelle cuffie wireless e nella custodia di ricarica generano campi elettromagnetici. Anche le 
cuffie wireless e la custodia di ricarica contengono magneti. Questi campi elettromagnetici e magneti possono interferire con 
pacemaker, defibrillatori o altri dispositivi medici. Mantenere una distanza di sicurezza dalle cuffie wireless e dalla custodia di 
ricarica quando si utilizzano dispositivi medici. Consultare il proprio medico e il produttore del dispositivo medico per 
informazioni sul dispositivo medico specifico. Se si sospetta che le cuffie wireless o la custodia di ricarica interferiscano con il 
pacemaker, il defibrillatore o qualsiasi altro dispositivo medico, smettere di usarli.

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra il minimo di 5.0 Watt richiesto 
dall'apparecchiatura radio e il massimo di 7.5 Watt per raggiungere la massima velocità di ricarica.

Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
                   Questo simbolo (con o senza barra continua) indica che il prodotto e/o la sua batteria devono essere smaltiti  
                   separatamente dai rifiuti domestici nel rispetto di leggi e regolamenti locali. Quando il prodotto raggiungere la 
                   fine della sua vita utile, l'utente può decidere di conferire il prodotto a un'organizzazione competente in materia 
                   di riciclaggio. Il riciclaggio corretto del prodotto tutela la salute umana e l'ambiente. 

Nota: I valori SAR sopra indicati sono i più alti riportati 
per questo dispositivo.

Dichiarazione 
Prima di utilizzare il dispositivo, leggere e osservare le seguenti considerazioni per assicurare le migliori prestazioni del 
dispositivo ed evitare situazioni pericolose o illecite. 

Informazioni su sicurezza e protezione
1. Utilizzare il dispositivo entro un intervallo di temperatura di 0 ℃~+35 ℃ e conservare il dispositivo e i relativi accessori entro 
un intervallo di temperatura di -10 ℃~+50 ℃. Temperature estremamente alte o basse possono causare il malfunzionamento 
del dispositivo. Le prestazioni della batteria possono risultare compromesse a temperature inferiori a 5 °C. 
2. Durante la ricarica, tenere il dispositivo in un'area ben ventilata. Caricare il dispositivo in un ambiente compreso tra 5 °C e 35 
°C. Se il prodotto dispone di una funzione di ricarica flash, potrebbe non essere in grado di accedere alla modalità di ricarica 
flash quando la temperatura è inferiore a 15 °C o superiore a 35 °C. 
3. Non caricare la batteria per più di 12 ore. 
4. L'adattatore, come dispositivo di scollegamento dalla rete, va installato vicino al dispositivo e deve essere facilmente 
accessibile. 
5. Utilizzare caricabatterie, cavi dati, batterie e altri accessori approvati dal produttore per evitare potenziali scosse elettriche, 
incendi, esplosioni o altri rischi. 
6. Non sostituire, smontare, modificare, schiacciare meccanicamente o tagliare la batteria, poiché ciò potrebbe causare 
perdite, surriscaldamento, esplosioni o incendi. 
7. Non collocare il dispositivo o la batteria direttamente alla luce del sole, in prossimità/all'interno di fonti di calore o in un luogo 
a bassa pressione d'aria, in quanto ciò potrebbe provocare perdite o un'esplosione della batteria. 

Nome del prodotto: OPPO Enco X3s
Modello del prodotto: ETED1
Potenza max. in uscita: ≤13dBm (EIRP)
Range di frequenza: 2402~2480MHz
Valori SAR (CE/Regno Unito): ≤0.856W/kg(10g)

OPPO Enco X3s
Cavo di ricarica Type-C
Tappi per le orecchie in silicone (S, M, L) 
Guida per l'utente & Sicurezza e garanzia 

La confezione contiene i seguenti accessori Informazioni sul prodotto

Guida per l'utente
Utilizzare il cellulare per scansionare il QR 
code sulla destra per ottenere la guida 
rapida del prodotto.

IT



Per eventuali dubbi sullo smaltimento dei rifiuti elettronici, rivolgersi alle autorità locali, al rivenditore o al servizio 
di smaltimento dei rifiuti domestici di zona. 

Riduzione delle sostanze pericolose  
Questo dispositivo ed eventuali accessori elettronici sono conformi alle norme locali vigenti in materia di restrizioni all'uso di 
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Per le dichiarazioni di conformità su REACH, visitare il nostro sito web: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
 
Conformità alle normative UE
Informazioni sul tasso di assorbimento specifico (SAR) 
Il dispositivo è un trasmettitore e un ricevitore radio. È stato progettato per non superare i limiti di esposizione alle onde radio 
raccomandati dalle linee guida internazionali. Queste linee guida sono state sviluppate dall'organizzazione scientifica 
indipendente ICNIRP e includono margini di sicurezza progettati per assicurare la protezione di tutte le persone, 
indipendentemente dall'età e dallo stato di salute. 
Le linee guida utilizzano un'unità di misura nota come tasso di assorbimento specifico o SAR. Il limite SAR per i dispositivi 
wireless è di 2,0 W/kg se testati all'orecchio o indossati sul corpo, di 4,0 W/kg se indossati sugli arti. Per trovare il valore SAR 
più alto, consultare la "Sicurezza e garanzia". 
Durante i test, le radio del dispositivo sono impostate sui livelli di trasmissione più elevati e collocate in posizioni che simulano 
l'uso vicino al corpo senza alcuna distanza. Gli accessori con parti metalliche possono modificare le prestazioni RF del 
dispositivo e l'uso di tali accessori deve essere evitato. 
Se si utilizza un pacemaker, un apparecchio acustico, un impianto cocleare o un altro dispositivo, utilizzare il telefono secondo 
le indicazioni del medico. 

Dichiarazione di conformità (DoC) UE
Con la presente, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. dichiara che i presenti 
auricolari wireless (modello: ETED1) è conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti 
delle direttive 2014/53/UE e 2011/65/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.oppo.com/en/certification. 

Informazione di garanzia
Il testo integrale e aggiornato è disponibile sul sito: https://support.oppo.com/it/warranty-policy/

8. la batteria può essere caricata e scaricata almeno diverse centinaia di volte, ma nel tempo la sua capacità diminuirà 
progressivamente fino ad esaurisi.
9. La batteria deve essere riciclata o smaltita separatamente dai rifiuti domestici. L'uso improprio della batteria può causare 
incendi o esplosioni. 
10. Per evitare di danneggiare le parti o i circuiti interni del dispositivo, non utilizzarlo in ambienti polverosi, fumosi, umidi o 
sporchi o in prossimità di campi magnetici. 
11. In caso di parti incrinate o danneggiate, interrompere immediatamente l'uso del prodotto e contattare il nostro centro di 
assistenza. 
12. Per evitare danni all'udito causati dall'elevata pressione acustica, non effettuare l'ascolto ad alto volume per periodi 
prolungati. 
13. L'ascolto di un dispositivo portatile ad alto volume può danneggiare le orecchie dell'utente e causare 
disturbi uditivi (sordità temporanea o permanente, ronzio nelle orecchie, acufene o iperacusia). 
Si raccomanda pertanto di non utilizzare il dispositivo portatile a tutto volume o per più di un'ora al giorno a 
volume medio. 
14. Spegnere il dispositivo in qualsiasi area con atmosfera potenzialmente esplosiva, nelle aree di brillamento/vicino alle calotte 
di brillamento e rispettare tutti i cartelli e le istruzioni. 
15. Osservare tutte le istruzioni di sicurezza per qualsiasi luogo, in particolare nelle strutture ospedaliere/sanitarie, nelle stazioni 
di servizio, nelle scuole, nelle officine professionali e negli aerei. 
16. Non utilizzare il dispositivo e attenersi a tutte le avvertenze/regole di sicurezza relative all'uso dei dispositivi mobili durante 
la guida.  
17. Non lasciare il dispositivo e i relativi accessori alla portata dei bambini piccoli e non permettere loro di giocarci. Potrebbero 
ferire se stessi o altri, oppure danneggiare accidentalmente il dispositivo. 
18. Il dispositivo contiene piccole parti con bordi taglienti che possono causare lesioni o che potrebbero staccarsi e creare un 
rischio di soffocamento. I minori dovrebbero utilizzare il dispositivo sotto la supervisione di un tutore onde evitare che lo 
ingeriscano.
19. Alcuni dei componenti inclusi nelle cuffie wireless e nella custodia di ricarica generano campi elettromagnetici. Anche le 
cuffie wireless e la custodia di ricarica contengono magneti. Questi campi elettromagnetici e magneti possono interferire con 
pacemaker, defibrillatori o altri dispositivi medici. Mantenere una distanza di sicurezza dalle cuffie wireless e dalla custodia di 
ricarica quando si utilizzano dispositivi medici. Consultare il proprio medico e il produttore del dispositivo medico per 
informazioni sul dispositivo medico specifico. Se si sospetta che le cuffie wireless o la custodia di ricarica interferiscano con il 
pacemaker, il defibrillatore o qualsiasi altro dispositivo medico, smettere di usarli.

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra il minimo di 5.0 Watt richiesto 
dall'apparecchiatura radio e il massimo di 7.5 Watt per raggiungere la massima velocità di ricarica.

Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
                   Questo simbolo (con o senza barra continua) indica che il prodotto e/o la sua batteria devono essere smaltiti  
                   separatamente dai rifiuti domestici nel rispetto di leggi e regolamenti locali. Quando il prodotto raggiungere la 
                   fine della sua vita utile, l'utente può decidere di conferire il prodotto a un'organizzazione competente in materia 
                   di riciclaggio. Il riciclaggio corretto del prodotto tutela la salute umana e l'ambiente. 

Dichiarazione 
Prima di utilizzare il dispositivo, leggere e osservare le seguenti considerazioni per assicurare le migliori prestazioni del 
dispositivo ed evitare situazioni pericolose o illecite. 

Informazioni su sicurezza e protezione
1. Utilizzare il dispositivo entro un intervallo di temperatura di 0 ℃~+35 ℃ e conservare il dispositivo e i relativi accessori entro 
un intervallo di temperatura di -10 ℃~+50 ℃. Temperature estremamente alte o basse possono causare il malfunzionamento 
del dispositivo. Le prestazioni della batteria possono risultare compromesse a temperature inferiori a 5 °C. 
2. Durante la ricarica, tenere il dispositivo in un'area ben ventilata. Caricare il dispositivo in un ambiente compreso tra 5 °C e 35 
°C. Se il prodotto dispone di una funzione di ricarica flash, potrebbe non essere in grado di accedere alla modalità di ricarica 
flash quando la temperatura è inferiore a 15 °C o superiore a 35 °C. 
3. Non caricare la batteria per più di 12 ore. 
4. L'adattatore, come dispositivo di scollegamento dalla rete, va installato vicino al dispositivo e deve essere facilmente 
accessibile. 
5. Utilizzare caricabatterie, cavi dati, batterie e altri accessori approvati dal produttore per evitare potenziali scosse elettriche, 
incendi, esplosioni o altri rischi. 
6. Non sostituire, smontare, modificare, schiacciare meccanicamente o tagliare la batteria, poiché ciò potrebbe causare 
perdite, surriscaldamento, esplosioni o incendi. 
7. Non collocare il dispositivo o la batteria direttamente alla luce del sole, in prossimità/all'interno di fonti di calore o in un luogo 
a bassa pressione d'aria, in quanto ciò potrebbe provocare perdite o un'esplosione della batteria. 

5.0 — 7.5
W



Per eventuali dubbi sullo smaltimento dei rifiuti elettronici, rivolgersi alle autorità locali, al rivenditore o al servizio 
di smaltimento dei rifiuti domestici di zona. 

Riduzione delle sostanze pericolose  
Questo dispositivo ed eventuali accessori elettronici sono conformi alle norme locali vigenti in materia di restrizioni all'uso di 
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Per le dichiarazioni di conformità su REACH, visitare il nostro sito web: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
 
Conformità alle normative UE
Informazioni sul tasso di assorbimento specifico (SAR) 
Il dispositivo è un trasmettitore e un ricevitore radio. È stato progettato per non superare i limiti di esposizione alle onde radio 
raccomandati dalle linee guida internazionali. Queste linee guida sono state sviluppate dall'organizzazione scientifica 
indipendente ICNIRP e includono margini di sicurezza progettati per assicurare la protezione di tutte le persone, 
indipendentemente dall'età e dallo stato di salute. 
Le linee guida utilizzano un'unità di misura nota come tasso di assorbimento specifico o SAR. Il limite SAR per i dispositivi 
wireless è di 2,0 W/kg se testati all'orecchio o indossati sul corpo, di 4,0 W/kg se indossati sugli arti. Per trovare il valore SAR 
più alto, consultare la "Sicurezza e garanzia". 
Durante i test, le radio del dispositivo sono impostate sui livelli di trasmissione più elevati e collocate in posizioni che simulano 
l'uso vicino al corpo senza alcuna distanza. Gli accessori con parti metalliche possono modificare le prestazioni RF del 
dispositivo e l'uso di tali accessori deve essere evitato. 
Se si utilizza un pacemaker, un apparecchio acustico, un impianto cocleare o un altro dispositivo, utilizzare il telefono secondo 
le indicazioni del medico. 

Dichiarazione di conformità (DoC) UE
Con la presente, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. dichiara che i presenti 
auricolari wireless (modello: ETED1) è conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti 
delle direttive 2014/53/UE e 2011/65/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.oppo.com/en/certification. 

Informazione di garanzia
Il testo integrale e aggiornato è disponibile sul sito: https://support.oppo.com/it/warranty-policy/

8. la batteria può essere caricata e scaricata almeno diverse centinaia di volte, ma nel tempo la sua capacità diminuirà 
progressivamente fino ad esaurisi.
9. La batteria deve essere riciclata o smaltita separatamente dai rifiuti domestici. L'uso improprio della batteria può causare 
incendi o esplosioni. 
10. Per evitare di danneggiare le parti o i circuiti interni del dispositivo, non utilizzarlo in ambienti polverosi, fumosi, umidi o 
sporchi o in prossimità di campi magnetici. 
11. In caso di parti incrinate o danneggiate, interrompere immediatamente l'uso del prodotto e contattare il nostro centro di 
assistenza. 
12. Per evitare danni all'udito causati dall'elevata pressione acustica, non effettuare l'ascolto ad alto volume per periodi 
prolungati. 
13. L'ascolto di un dispositivo portatile ad alto volume può danneggiare le orecchie dell'utente e causare 
disturbi uditivi (sordità temporanea o permanente, ronzio nelle orecchie, acufene o iperacusia). 
Si raccomanda pertanto di non utilizzare il dispositivo portatile a tutto volume o per più di un'ora al giorno a 
volume medio. 
14. Spegnere il dispositivo in qualsiasi area con atmosfera potenzialmente esplosiva, nelle aree di brillamento/vicino alle calotte 
di brillamento e rispettare tutti i cartelli e le istruzioni. 
15. Osservare tutte le istruzioni di sicurezza per qualsiasi luogo, in particolare nelle strutture ospedaliere/sanitarie, nelle stazioni 
di servizio, nelle scuole, nelle officine professionali e negli aerei. 
16. Non utilizzare il dispositivo e attenersi a tutte le avvertenze/regole di sicurezza relative all'uso dei dispositivi mobili durante 
la guida.  
17. Non lasciare il dispositivo e i relativi accessori alla portata dei bambini piccoli e non permettere loro di giocarci. Potrebbero 
ferire se stessi o altri, oppure danneggiare accidentalmente il dispositivo. 
18. Il dispositivo contiene piccole parti con bordi taglienti che possono causare lesioni o che potrebbero staccarsi e creare un 
rischio di soffocamento. I minori dovrebbero utilizzare il dispositivo sotto la supervisione di un tutore onde evitare che lo 
ingeriscano.
19. Alcuni dei componenti inclusi nelle cuffie wireless e nella custodia di ricarica generano campi elettromagnetici. Anche le 
cuffie wireless e la custodia di ricarica contengono magneti. Questi campi elettromagnetici e magneti possono interferire con 
pacemaker, defibrillatori o altri dispositivi medici. Mantenere una distanza di sicurezza dalle cuffie wireless e dalla custodia di 
ricarica quando si utilizzano dispositivi medici. Consultare il proprio medico e il produttore del dispositivo medico per 
informazioni sul dispositivo medico specifico. Se si sospetta che le cuffie wireless o la custodia di ricarica interferiscano con il 
pacemaker, il defibrillatore o qualsiasi altro dispositivo medico, smettere di usarli.

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra il minimo di 5.0 Watt richiesto 
dall'apparecchiatura radio e il massimo di 7.5 Watt per raggiungere la massima velocità di ricarica.

Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
                   Questo simbolo (con o senza barra continua) indica che il prodotto e/o la sua batteria devono essere smaltiti  
                   separatamente dai rifiuti domestici nel rispetto di leggi e regolamenti locali. Quando il prodotto raggiungere la 
                   fine della sua vita utile, l'utente può decidere di conferire il prodotto a un'organizzazione competente in materia 
                   di riciclaggio. Il riciclaggio corretto del prodotto tutela la salute umana e l'ambiente. 

Dichiarazione 
Prima di utilizzare il dispositivo, leggere e osservare le seguenti considerazioni per assicurare le migliori prestazioni del 
dispositivo ed evitare situazioni pericolose o illecite. 

Informazioni su sicurezza e protezione
1. Utilizzare il dispositivo entro un intervallo di temperatura di 0 ℃~+35 ℃ e conservare il dispositivo e i relativi accessori entro 
un intervallo di temperatura di -10 ℃~+50 ℃. Temperature estremamente alte o basse possono causare il malfunzionamento 
del dispositivo. Le prestazioni della batteria possono risultare compromesse a temperature inferiori a 5 °C. 
2. Durante la ricarica, tenere il dispositivo in un'area ben ventilata. Caricare il dispositivo in un ambiente compreso tra 5 °C e 35 
°C. Se il prodotto dispone di una funzione di ricarica flash, potrebbe non essere in grado di accedere alla modalità di ricarica 
flash quando la temperatura è inferiore a 15 °C o superiore a 35 °C. 
3. Non caricare la batteria per più di 12 ore. 
4. L'adattatore, come dispositivo di scollegamento dalla rete, va installato vicino al dispositivo e deve essere facilmente 
accessibile. 
5. Utilizzare caricabatterie, cavi dati, batterie e altri accessori approvati dal produttore per evitare potenziali scosse elettriche, 
incendi, esplosioni o altri rischi. 
6. Non sostituire, smontare, modificare, schiacciare meccanicamente o tagliare la batteria, poiché ciò potrebbe causare 
perdite, surriscaldamento, esplosioni o incendi. 
7. Non collocare il dispositivo o la batteria direttamente alla luce del sole, in prossimità/all'interno di fonti di calore o in un luogo 
a bassa pressione d'aria, in quanto ciò potrebbe provocare perdite o un'esplosione della batteria. 



locales, el vendedor o el servicio de eliminación de residuos domésticos. 

Reducción de sustancias peligrosas 
Este dispositivo y cualquier accesorio eléctrico cumplen la normativa local aplicable sobre la restricción del uso de 
determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos. 
Para consultar las declaraciones de conformidad sobre REACH, visite nuestro sitio web: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
 
Cumplimiento normativo de la UE
Información sobre la tasa de absorción específica (SAR) 
Este dispositivo es un transmisor y receptor de radio. Se ha diseñado para que no supere los límites de exposición a las ondas 
de radio recomendados por las pautas internacionales. Estas pautas fueron desarrolladas por la organización científica 
independiente, ICNIRP, e incluyen los márgenes de seguridad establecidos para garantizar la protección de todas las 
personas, con independencia de su edad y estado de salud. 
En dichas pautas se utiliza una unidad de medida conocida como SAR (tasa de absorción específica). El límite de SAR para 
dispositivos inalámbricos es de 2,0 W/kg cuando se ha probado en el oído o se lleva en el cuerpo; y de 4,0 W/kg si se lleva en 
las extremidades. Consulte el apartado «Seguridad y garantía» para conocer el valor de SAR más elevado. 
Durante las pruebas, los dispositivos de radio se configuran en sus niveles de transmisión más altos y se colocan en 
posiciones que simulan su uso cerca del cuerpo, sin distancia de separación. Los accesorios con piezas metálicas pueden 
modificar el rendimiento de la radiofrecuencia del dispositivo, así que el uso de dichos accesorios debe evitarse. 
Si lleva un marcapasos, un audífono o un implante coclear u otro aparato, utilice el teléfono siguiendo los consejos de su 
médico. 

Declaración de conformidad de la UE (DoC)
Por la presente, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. declara que estos auriculares 
inalámbricos (modelo: ETED1) cumplen con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de la 
Directiva 2014/53/UE y 2011/65/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está 
disponible en la siguiente dirección de Internet: www.oppo.com/en/certification. 

Garantía limitada
Gracias por usar este producto. En caso de que el producto sufra cualquier daño que no se deba a factores humanos, le 
proporcionaremos el servicio de garantía completo de acuerdo con las leyes y regulaciones locales. 
Para proteger sus intereses legales, lea atentamente las siguientes notas: 
•  Para solicitar una reparación bajo el servicio de garantía, debe proporcionar una copia del comprobante de compra válido, la 
caja original del producto del fabricante y la factura original (el comprobante de compra y la factura deben estar completados 
y sellados por el vendedor, y no se deben modificar; de lo contrario se considerarán no válidos). 
•  Conserve su Tarjeta de garantía y el Comprobante de compra para consultarlos en el futuro. 
•  En caso de que el producto sufra cualquier daño que no se deba a factores humanos, los consumidores tienen derecho a 
disfrutar del servicio de atención al cliente gratuito facilitando la Tarjeta de garantía y el Comprobante de compra dentro del 
periodo de garantía establecido. 
La garantía no se aplicará en los siguientes casos: 
1. El periodo de garantía válido ha caducado. 
2. El producto está dañado porque accidentalmente se cayó o se sumergió en agua durante su uso. 
3. Los daños se han producido por factores humanos, como el desmontaje no autorizado del dispositivo o la modificación de 

8. La batería se puede cargar y descargar cientos de veces, pero finalmente se desgastará. 
9. La batería debe reciclarse o desecharse separada de la basura doméstica. La mala gestión de la batería puede provocar un 
incendio o explosión. 
10. Para evitar daños en las piezas o circuitos internos del dispositivo, no los utilice en entornos con polvo, humo, humedad o 
suciedad ni cerca de campos magnéticos.
11. Si se rompe o se daña alguna pieza del producto, deje de utilizarlo inmediatamente y póngase en contacto con nuestro 
centro de servicio. 
12. Para evitar posibles daños auditivos por la presión acústica alta, no utilice los auriculares con niveles de volumen altos 
durante periodos prolongados.  
13. Escuchar un dispositivo portátil a un volumen alto puede dañar los oídos del usuario y provocar trastornos 
auditivos (sordera temporal o permanente, zumbido en los oídos, acúfenos o hiperacusia). 
Por lo tanto, recomendamos encarecidamente no utilizar el dispositivo portátil a volumen máximo ni más de 
una hora al día a volumen medio. 
14. Apague el dispositivo en cualquier zona con una atmósfera potencialmente explosiva, en zonas con detonaciones o cerca 
de detonadores y cumpla todas las indicaciones e instrucciones. 
15. Respete las instrucciones de seguridad en todos los lugares, sobre todo en hospitales e instalaciones sanitarias, estaciones 
de servicio, escuelas, talleres profesionales y en los aviones. 
16. No utilice el dispositivo y respete las advertencias y normas sobre seguridad relativas al uso de dispositivos móviles 
mientras conduce. 
17. No deje el dispositivo ni los accesorios al alcance de niños pequeños ni les permita jugar con ellos. Podrían hacerse daño o 
provocar daños a terceros, así como dañar el dispositivo por accidente. 
18. El dispositivo contiene piezas pequeñas con bordes afilados que pueden causar heridas o que podrían desprenderse y 
entrañar riesgo de asfixia. Los niños y los menores deben usar el dispositivo bajo la supervisión de un tutor para evitar que se 
lo traguen.
19. Algunos de los componentes incluidos en los auriculares inalámbricos y el estuche de carga generan campos 
electromagnéticos. Los auriculares inalámbricos y el estuche de carga ya contienen imanes. Estos campos electromagnéticos 
e imanes pueden interferir con marcapasos, desfibriladores u otros dispositivos médicos. Mantenga una distancia de 
seguridad con respecto a los auriculares inalámbricos y el estuche de carga si utiliza dispositivos médicos. Consulte a su 
médico y al fabricante del dispositivo médico para obtener información acerca de su dispositivo en concreto. Si sospecha que 
los auriculares inalámbricos o el estuche de carga están interfiriendo con su marcapasos, desfibrilador u otro dispositivo 
médico, deje de utilizarlos.

La potencia proporcionada por el cargador debe estar entre un mínimo de 5.0 vatios necesarios para un 
equipo de radio y un máximo de 7.5 vatios para alcanzar la velocidad de carga máxima.

Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)
                    Este símbolo (con o sin una barra continua) significa que, de acuerdo con las leyes y regulaciones locales, el   
                    producto o la batería deben desecharse separados de los residuos domésticos. Cuando este producto llega al  
                    final de su vida útil, el usuario tiene la opción de entregar su producto a una organización de reciclaje 
                    competente. El reciclaje adecuado del producto protegerá la salud humana y el medio ambiente. 
                    Si no está seguro de qué hacer con los residuos electrónicos, póngase en contacto con las autoridades 

Nota: Los valores de SAR anteriores son los mayores 
valores notificados para este dispositivo.

Declaración 
Antes de usar el dispositivo, lea y observe las siguientes consideraciones para garantizar un rendimiento óptimo del 
dispositivo y evitar situaciones peligrosas o ilegales. 

Información sobre seguridad
1. Utilice el dispositivo dentro de un intervalo de temperatura de 0 °Ca +35 °C y almacene el dispositivo y sus accesorios 
dentro de un intervalo de temperatura de -10 °C a +50 °C. Las temperaturas extremadamente altas o bajas pueden provocar 
problemas de funcionamiento del dispositivo. El rendimiento de la batería puede verse afectado en situaciones en que la 
temperatura sea inferior a 5 °C. 
2. Durante la carga, mantenga el dispositivo en una zona bien ventilada. Cargue este dispositivo en un entorno de entre 
5 °C y 35 °C. Si el producto tiene una función de carga rápida, es posible que no pueda pasar al modo de carga rápida si la 
temperatura es inferior a 15 °C o superior a 35 °C. 
3. No cargue la batería más de 12 horas. 
4. El adaptador, como dispositivo de desconexión de la red eléctrica, debe instalarse cerca del dispositivo y ser de acceso fácil. 
5. Utilice cargadores, cables de datos, baterías y otros accesorios autorizados por el fabricante. Así evitará posibles riesgos de 
descarga eléctrica, incendio, explosión y otros peligros. 
6. No sustituya, desmonte, modifique, aplaste mecánicamente ni corte la batería, ya que podría provocar una fuga en la 
batería o que esta se sobrecaliente, explote o se incendie. 
7. No coloque el dispositivo o la batería directamente bajo la luz solar o cerca o dentro de fuentes de calor, ni en una ubicación 
con poca presión de aire, ya que la batería podría explotar o producirse una fuga. 

Nombre del producto: OPPO Enco X3s
Modelo de producto: ETED1
Potencia de salida máx.: ≤13dBm (EIRP)
Intervalo de frecuencia: 2402~2480MHz
Valores de SAR (CE/RU): ≤0.856W/kg(10g)

OPPO Enco X3s
Cable de carga de Type-C
Almohadillas de silicona (S, M, L) 
Manual de usuario & Seguridad y garantía 

Contenido de la caja y los accesoriosInformación del producto

Manual de usuario
Utilice su teléfono móvil para escanear el código 
QR que aparece a la derecha para acceder a 
la guía rápida del producto.

ES
este, entre otros. 
4. Los daños se han producido por causas de fuerza mayor (p. ej., incendios, terremotos o rayos). 
5. Los daños se han producido por un uso inadecuado no conforme con el manual de usuario o el manual de funcionamiento. 
6. Los daños se han producido por el uso del dispositivo en entornos que no cumplen las especificaciones del producto. 
7. La información de la Tarjeta de garantía o el Comprobante de compra no coincide con el número de serie del producto o se 
ha modificado. 
8. Falta el código SN del producto, está dañado o está borroso e irreconocible. 
Para obtener más detalles sobre nuestra política de garantía, póngase en contacto con el centro de servicios de OPPO o 
visite https://support.oppo.com.



locales, el vendedor o el servicio de eliminación de residuos domésticos. 

Reducción de sustancias peligrosas 
Este dispositivo y cualquier accesorio eléctrico cumplen la normativa local aplicable sobre la restricción del uso de 
determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos. 
Para consultar las declaraciones de conformidad sobre REACH, visite nuestro sitio web: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
 
Cumplimiento normativo de la UE
Información sobre la tasa de absorción específica (SAR) 
Este dispositivo es un transmisor y receptor de radio. Se ha diseñado para que no supere los límites de exposición a las ondas 
de radio recomendados por las pautas internacionales. Estas pautas fueron desarrolladas por la organización científica 
independiente, ICNIRP, e incluyen los márgenes de seguridad establecidos para garantizar la protección de todas las 
personas, con independencia de su edad y estado de salud. 
En dichas pautas se utiliza una unidad de medida conocida como SAR (tasa de absorción específica). El límite de SAR para 
dispositivos inalámbricos es de 2,0 W/kg cuando se ha probado en el oído o se lleva en el cuerpo; y de 4,0 W/kg si se lleva en 
las extremidades. Consulte el apartado «Seguridad y garantía» para conocer el valor de SAR más elevado. 
Durante las pruebas, los dispositivos de radio se configuran en sus niveles de transmisión más altos y se colocan en 
posiciones que simulan su uso cerca del cuerpo, sin distancia de separación. Los accesorios con piezas metálicas pueden 
modificar el rendimiento de la radiofrecuencia del dispositivo, así que el uso de dichos accesorios debe evitarse. 
Si lleva un marcapasos, un audífono o un implante coclear u otro aparato, utilice el teléfono siguiendo los consejos de su 
médico. 

Declaración de conformidad de la UE (DoC)
Por la presente, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. declara que estos auriculares 
inalámbricos (modelo: ETED1) cumplen con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de la 
Directiva 2014/53/UE y 2011/65/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está 
disponible en la siguiente dirección de Internet: www.oppo.com/en/certification. 

Garantía limitada
Gracias por usar este producto. En caso de que el producto sufra cualquier daño que no se deba a factores humanos, le 
proporcionaremos el servicio de garantía completo de acuerdo con las leyes y regulaciones locales. 
Para proteger sus intereses legales, lea atentamente las siguientes notas: 
•  Para solicitar una reparación bajo el servicio de garantía, debe proporcionar una copia del comprobante de compra válido, la 
caja original del producto del fabricante y la factura original (el comprobante de compra y la factura deben estar completados 
y sellados por el vendedor, y no se deben modificar; de lo contrario se considerarán no válidos). 
•  Conserve su Tarjeta de garantía y el Comprobante de compra para consultarlos en el futuro. 
•  En caso de que el producto sufra cualquier daño que no se deba a factores humanos, los consumidores tienen derecho a 
disfrutar del servicio de atención al cliente gratuito facilitando la Tarjeta de garantía y el Comprobante de compra dentro del 
periodo de garantía establecido. 
La garantía no se aplicará en los siguientes casos: 
1. El periodo de garantía válido ha caducado. 
2. El producto está dañado porque accidentalmente se cayó o se sumergió en agua durante su uso. 
3. Los daños se han producido por factores humanos, como el desmontaje no autorizado del dispositivo o la modificación de 

8. La batería se puede cargar y descargar cientos de veces, pero finalmente se desgastará. 
9. La batería debe reciclarse o desecharse separada de la basura doméstica. La mala gestión de la batería puede provocar un 
incendio o explosión. 
10. Para evitar daños en las piezas o circuitos internos del dispositivo, no los utilice en entornos con polvo, humo, humedad o 
suciedad ni cerca de campos magnéticos.
11. Si se rompe o se daña alguna pieza del producto, deje de utilizarlo inmediatamente y póngase en contacto con nuestro 
centro de servicio. 
12. Para evitar posibles daños auditivos por la presión acústica alta, no utilice los auriculares con niveles de volumen altos 
durante periodos prolongados.  
13. Escuchar un dispositivo portátil a un volumen alto puede dañar los oídos del usuario y provocar trastornos 
auditivos (sordera temporal o permanente, zumbido en los oídos, acúfenos o hiperacusia). 
Por lo tanto, recomendamos encarecidamente no utilizar el dispositivo portátil a volumen máximo ni más de 
una hora al día a volumen medio. 
14. Apague el dispositivo en cualquier zona con una atmósfera potencialmente explosiva, en zonas con detonaciones o cerca 
de detonadores y cumpla todas las indicaciones e instrucciones. 
15. Respete las instrucciones de seguridad en todos los lugares, sobre todo en hospitales e instalaciones sanitarias, estaciones 
de servicio, escuelas, talleres profesionales y en los aviones. 
16. No utilice el dispositivo y respete las advertencias y normas sobre seguridad relativas al uso de dispositivos móviles 
mientras conduce. 
17. No deje el dispositivo ni los accesorios al alcance de niños pequeños ni les permita jugar con ellos. Podrían hacerse daño o 
provocar daños a terceros, así como dañar el dispositivo por accidente. 
18. El dispositivo contiene piezas pequeñas con bordes afilados que pueden causar heridas o que podrían desprenderse y 
entrañar riesgo de asfixia. Los niños y los menores deben usar el dispositivo bajo la supervisión de un tutor para evitar que se 
lo traguen.
19. Algunos de los componentes incluidos en los auriculares inalámbricos y el estuche de carga generan campos 
electromagnéticos. Los auriculares inalámbricos y el estuche de carga ya contienen imanes. Estos campos electromagnéticos 
e imanes pueden interferir con marcapasos, desfibriladores u otros dispositivos médicos. Mantenga una distancia de 
seguridad con respecto a los auriculares inalámbricos y el estuche de carga si utiliza dispositivos médicos. Consulte a su 
médico y al fabricante del dispositivo médico para obtener información acerca de su dispositivo en concreto. Si sospecha que 
los auriculares inalámbricos o el estuche de carga están interfiriendo con su marcapasos, desfibrilador u otro dispositivo 
médico, deje de utilizarlos.

La potencia proporcionada por el cargador debe estar entre un mínimo de 5.0 vatios necesarios para un 
equipo de radio y un máximo de 7.5 vatios para alcanzar la velocidad de carga máxima.

Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)
                    Este símbolo (con o sin una barra continua) significa que, de acuerdo con las leyes y regulaciones locales, el   
                    producto o la batería deben desecharse separados de los residuos domésticos. Cuando este producto llega al  
                    final de su vida útil, el usuario tiene la opción de entregar su producto a una organización de reciclaje 
                    competente. El reciclaje adecuado del producto protegerá la salud humana y el medio ambiente. 
                    Si no está seguro de qué hacer con los residuos electrónicos, póngase en contacto con las autoridades 

Declaración 
Antes de usar el dispositivo, lea y observe las siguientes consideraciones para garantizar un rendimiento óptimo del 
dispositivo y evitar situaciones peligrosas o ilegales. 

Información sobre seguridad
1. Utilice el dispositivo dentro de un intervalo de temperatura de 0 °Ca +35 °C y almacene el dispositivo y sus accesorios 
dentro de un intervalo de temperatura de -10 °C a +50 °C. Las temperaturas extremadamente altas o bajas pueden provocar 
problemas de funcionamiento del dispositivo. El rendimiento de la batería puede verse afectado en situaciones en que la 
temperatura sea inferior a 5 °C. 
2. Durante la carga, mantenga el dispositivo en una zona bien ventilada. Cargue este dispositivo en un entorno de entre 
5 °C y 35 °C. Si el producto tiene una función de carga rápida, es posible que no pueda pasar al modo de carga rápida si la 
temperatura es inferior a 15 °C o superior a 35 °C. 
3. No cargue la batería más de 12 horas. 
4. El adaptador, como dispositivo de desconexión de la red eléctrica, debe instalarse cerca del dispositivo y ser de acceso fácil. 
5. Utilice cargadores, cables de datos, baterías y otros accesorios autorizados por el fabricante. Así evitará posibles riesgos de 
descarga eléctrica, incendio, explosión y otros peligros. 
6. No sustituya, desmonte, modifique, aplaste mecánicamente ni corte la batería, ya que podría provocar una fuga en la 
batería o que esta se sobrecaliente, explote o se incendie. 
7. No coloque el dispositivo o la batería directamente bajo la luz solar o cerca o dentro de fuentes de calor, ni en una ubicación 
con poca presión de aire, ya que la batería podría explotar o producirse una fuga. 

5.0 — 7.5
W

este, entre otros. 
4. Los daños se han producido por causas de fuerza mayor (p. ej., incendios, terremotos o rayos). 
5. Los daños se han producido por un uso inadecuado no conforme con el manual de usuario o el manual de funcionamiento. 
6. Los daños se han producido por el uso del dispositivo en entornos que no cumplen las especificaciones del producto. 
7. La información de la Tarjeta de garantía o el Comprobante de compra no coincide con el número de serie del producto o se 
ha modificado. 
8. Falta el código SN del producto, está dañado o está borroso e irreconocible. 
Para obtener más detalles sobre nuestra política de garantía, póngase en contacto con el centro de servicios de OPPO o 
visite https://support.oppo.com.



locales, el vendedor o el servicio de eliminación de residuos domésticos. 

Reducción de sustancias peligrosas 
Este dispositivo y cualquier accesorio eléctrico cumplen la normativa local aplicable sobre la restricción del uso de 
determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos. 
Para consultar las declaraciones de conformidad sobre REACH, visite nuestro sitio web: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
 
Cumplimiento normativo de la UE
Información sobre la tasa de absorción específica (SAR) 
Este dispositivo es un transmisor y receptor de radio. Se ha diseñado para que no supere los límites de exposición a las ondas 
de radio recomendados por las pautas internacionales. Estas pautas fueron desarrolladas por la organización científica 
independiente, ICNIRP, e incluyen los márgenes de seguridad establecidos para garantizar la protección de todas las 
personas, con independencia de su edad y estado de salud. 
En dichas pautas se utiliza una unidad de medida conocida como SAR (tasa de absorción específica). El límite de SAR para 
dispositivos inalámbricos es de 2,0 W/kg cuando se ha probado en el oído o se lleva en el cuerpo; y de 4,0 W/kg si se lleva en 
las extremidades. Consulte el apartado «Seguridad y garantía» para conocer el valor de SAR más elevado. 
Durante las pruebas, los dispositivos de radio se configuran en sus niveles de transmisión más altos y se colocan en 
posiciones que simulan su uso cerca del cuerpo, sin distancia de separación. Los accesorios con piezas metálicas pueden 
modificar el rendimiento de la radiofrecuencia del dispositivo, así que el uso de dichos accesorios debe evitarse. 
Si lleva un marcapasos, un audífono o un implante coclear u otro aparato, utilice el teléfono siguiendo los consejos de su 
médico. 

Declaración de conformidad de la UE (DoC)
Por la presente, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. declara que estos auriculares 
inalámbricos (modelo: ETED1) cumplen con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de la 
Directiva 2014/53/UE y 2011/65/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está 
disponible en la siguiente dirección de Internet: www.oppo.com/en/certification. 

Garantía limitada
Gracias por usar este producto. En caso de que el producto sufra cualquier daño que no se deba a factores humanos, le 
proporcionaremos el servicio de garantía completo de acuerdo con las leyes y regulaciones locales. 
Para proteger sus intereses legales, lea atentamente las siguientes notas: 
•  Para solicitar una reparación bajo el servicio de garantía, debe proporcionar una copia del comprobante de compra válido, la 
caja original del producto del fabricante y la factura original (el comprobante de compra y la factura deben estar completados 
y sellados por el vendedor, y no se deben modificar; de lo contrario se considerarán no válidos). 
•  Conserve su Tarjeta de garantía y el Comprobante de compra para consultarlos en el futuro. 
•  En caso de que el producto sufra cualquier daño que no se deba a factores humanos, los consumidores tienen derecho a 
disfrutar del servicio de atención al cliente gratuito facilitando la Tarjeta de garantía y el Comprobante de compra dentro del 
periodo de garantía establecido. 
La garantía no se aplicará en los siguientes casos: 
1. El periodo de garantía válido ha caducado. 
2. El producto está dañado porque accidentalmente se cayó o se sumergió en agua durante su uso. 
3. Los daños se han producido por factores humanos, como el desmontaje no autorizado del dispositivo o la modificación de 

8. La batería se puede cargar y descargar cientos de veces, pero finalmente se desgastará. 
9. La batería debe reciclarse o desecharse separada de la basura doméstica. La mala gestión de la batería puede provocar un 
incendio o explosión. 
10. Para evitar daños en las piezas o circuitos internos del dispositivo, no los utilice en entornos con polvo, humo, humedad o 
suciedad ni cerca de campos magnéticos.
11. Si se rompe o se daña alguna pieza del producto, deje de utilizarlo inmediatamente y póngase en contacto con nuestro 
centro de servicio. 
12. Para evitar posibles daños auditivos por la presión acústica alta, no utilice los auriculares con niveles de volumen altos 
durante periodos prolongados.  
13. Escuchar un dispositivo portátil a un volumen alto puede dañar los oídos del usuario y provocar trastornos 
auditivos (sordera temporal o permanente, zumbido en los oídos, acúfenos o hiperacusia). 
Por lo tanto, recomendamos encarecidamente no utilizar el dispositivo portátil a volumen máximo ni más de 
una hora al día a volumen medio. 
14. Apague el dispositivo en cualquier zona con una atmósfera potencialmente explosiva, en zonas con detonaciones o cerca 
de detonadores y cumpla todas las indicaciones e instrucciones. 
15. Respete las instrucciones de seguridad en todos los lugares, sobre todo en hospitales e instalaciones sanitarias, estaciones 
de servicio, escuelas, talleres profesionales y en los aviones. 
16. No utilice el dispositivo y respete las advertencias y normas sobre seguridad relativas al uso de dispositivos móviles 
mientras conduce. 
17. No deje el dispositivo ni los accesorios al alcance de niños pequeños ni les permita jugar con ellos. Podrían hacerse daño o 
provocar daños a terceros, así como dañar el dispositivo por accidente. 
18. El dispositivo contiene piezas pequeñas con bordes afilados que pueden causar heridas o que podrían desprenderse y 
entrañar riesgo de asfixia. Los niños y los menores deben usar el dispositivo bajo la supervisión de un tutor para evitar que se 
lo traguen.
19. Algunos de los componentes incluidos en los auriculares inalámbricos y el estuche de carga generan campos 
electromagnéticos. Los auriculares inalámbricos y el estuche de carga ya contienen imanes. Estos campos electromagnéticos 
e imanes pueden interferir con marcapasos, desfibriladores u otros dispositivos médicos. Mantenga una distancia de 
seguridad con respecto a los auriculares inalámbricos y el estuche de carga si utiliza dispositivos médicos. Consulte a su 
médico y al fabricante del dispositivo médico para obtener información acerca de su dispositivo en concreto. Si sospecha que 
los auriculares inalámbricos o el estuche de carga están interfiriendo con su marcapasos, desfibrilador u otro dispositivo 
médico, deje de utilizarlos.

La potencia proporcionada por el cargador debe estar entre un mínimo de 5.0 vatios necesarios para un 
equipo de radio y un máximo de 7.5 vatios para alcanzar la velocidad de carga máxima.

Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)
                    Este símbolo (con o sin una barra continua) significa que, de acuerdo con las leyes y regulaciones locales, el   
                    producto o la batería deben desecharse separados de los residuos domésticos. Cuando este producto llega al  
                    final de su vida útil, el usuario tiene la opción de entregar su producto a una organización de reciclaje 
                    competente. El reciclaje adecuado del producto protegerá la salud humana y el medio ambiente. 
                    Si no está seguro de qué hacer con los residuos electrónicos, póngase en contacto con las autoridades 

Declaración 
Antes de usar el dispositivo, lea y observe las siguientes consideraciones para garantizar un rendimiento óptimo del 
dispositivo y evitar situaciones peligrosas o ilegales. 

Información sobre seguridad
1. Utilice el dispositivo dentro de un intervalo de temperatura de 0 °Ca +35 °C y almacene el dispositivo y sus accesorios 
dentro de un intervalo de temperatura de -10 °C a +50 °C. Las temperaturas extremadamente altas o bajas pueden provocar 
problemas de funcionamiento del dispositivo. El rendimiento de la batería puede verse afectado en situaciones en que la 
temperatura sea inferior a 5 °C. 
2. Durante la carga, mantenga el dispositivo en una zona bien ventilada. Cargue este dispositivo en un entorno de entre 
5 °C y 35 °C. Si el producto tiene una función de carga rápida, es posible que no pueda pasar al modo de carga rápida si la 
temperatura es inferior a 15 °C o superior a 35 °C. 
3. No cargue la batería más de 12 horas. 
4. El adaptador, como dispositivo de desconexión de la red eléctrica, debe instalarse cerca del dispositivo y ser de acceso fácil. 
5. Utilice cargadores, cables de datos, baterías y otros accesorios autorizados por el fabricante. Así evitará posibles riesgos de 
descarga eléctrica, incendio, explosión y otros peligros. 
6. No sustituya, desmonte, modifique, aplaste mecánicamente ni corte la batería, ya que podría provocar una fuga en la 
batería o que esta se sobrecaliente, explote o se incendie. 
7. No coloque el dispositivo o la batería directamente bajo la luz solar o cerca o dentro de fuentes de calor, ni en una ubicación 
con poca presión de aire, ya que la batería podría explotar o producirse una fuga. 

este, entre otros. 
4. Los daños se han producido por causas de fuerza mayor (p. ej., incendios, terremotos o rayos). 
5. Los daños se han producido por un uso inadecuado no conforme con el manual de usuario o el manual de funcionamiento. 
6. Los daños se han producido por el uso del dispositivo en entornos que no cumplen las especificaciones del producto. 
7. La información de la Tarjeta de garantía o el Comprobante de compra no coincide con el número de serie del producto o se 
ha modificado. 
8. Falta el código SN del producto, está dañado o está borroso e irreconocible. 
Para obtener más detalles sobre nuestra política de garantía, póngase en contacto con el centro de servicios de OPPO o 
visite https://support.oppo.com.



locales, el vendedor o el servicio de eliminación de residuos domésticos. 

Reducción de sustancias peligrosas 
Este dispositivo y cualquier accesorio eléctrico cumplen la normativa local aplicable sobre la restricción del uso de 
determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos. 
Para consultar las declaraciones de conformidad sobre REACH, visite nuestro sitio web: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
 
Cumplimiento normativo de la UE
Información sobre la tasa de absorción específica (SAR) 
Este dispositivo es un transmisor y receptor de radio. Se ha diseñado para que no supere los límites de exposición a las ondas 
de radio recomendados por las pautas internacionales. Estas pautas fueron desarrolladas por la organización científica 
independiente, ICNIRP, e incluyen los márgenes de seguridad establecidos para garantizar la protección de todas las 
personas, con independencia de su edad y estado de salud. 
En dichas pautas se utiliza una unidad de medida conocida como SAR (tasa de absorción específica). El límite de SAR para 
dispositivos inalámbricos es de 2,0 W/kg cuando se ha probado en el oído o se lleva en el cuerpo; y de 4,0 W/kg si se lleva en 
las extremidades. Consulte el apartado «Seguridad y garantía» para conocer el valor de SAR más elevado. 
Durante las pruebas, los dispositivos de radio se configuran en sus niveles de transmisión más altos y se colocan en 
posiciones que simulan su uso cerca del cuerpo, sin distancia de separación. Los accesorios con piezas metálicas pueden 
modificar el rendimiento de la radiofrecuencia del dispositivo, así que el uso de dichos accesorios debe evitarse. 
Si lleva un marcapasos, un audífono o un implante coclear u otro aparato, utilice el teléfono siguiendo los consejos de su 
médico. 

Declaración de conformidad de la UE (DoC)
Por la presente, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. declara que estos auriculares 
inalámbricos (modelo: ETED1) cumplen con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de la 
Directiva 2014/53/UE y 2011/65/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está 
disponible en la siguiente dirección de Internet: www.oppo.com/en/certification. 

Garantía limitada
Gracias por usar este producto. En caso de que el producto sufra cualquier daño que no se deba a factores humanos, le 
proporcionaremos el servicio de garantía completo de acuerdo con las leyes y regulaciones locales. 
Para proteger sus intereses legales, lea atentamente las siguientes notas: 
•  Para solicitar una reparación bajo el servicio de garantía, debe proporcionar una copia del comprobante de compra válido, la 
caja original del producto del fabricante y la factura original (el comprobante de compra y la factura deben estar completados 
y sellados por el vendedor, y no se deben modificar; de lo contrario se considerarán no válidos). 
•  Conserve su Tarjeta de garantía y el Comprobante de compra para consultarlos en el futuro. 
•  En caso de que el producto sufra cualquier daño que no se deba a factores humanos, los consumidores tienen derecho a 
disfrutar del servicio de atención al cliente gratuito facilitando la Tarjeta de garantía y el Comprobante de compra dentro del 
periodo de garantía establecido. 
La garantía no se aplicará en los siguientes casos: 
1. El periodo de garantía válido ha caducado. 
2. El producto está dañado porque accidentalmente se cayó o se sumergió en agua durante su uso. 
3. Los daños se han producido por factores humanos, como el desmontaje no autorizado del dispositivo o la modificación de 

8. La batería se puede cargar y descargar cientos de veces, pero finalmente se desgastará. 
9. La batería debe reciclarse o desecharse separada de la basura doméstica. La mala gestión de la batería puede provocar un 
incendio o explosión. 
10. Para evitar daños en las piezas o circuitos internos del dispositivo, no los utilice en entornos con polvo, humo, humedad o 
suciedad ni cerca de campos magnéticos.
11. Si se rompe o se daña alguna pieza del producto, deje de utilizarlo inmediatamente y póngase en contacto con nuestro 
centro de servicio. 
12. Para evitar posibles daños auditivos por la presión acústica alta, no utilice los auriculares con niveles de volumen altos 
durante periodos prolongados.  
13. Escuchar un dispositivo portátil a un volumen alto puede dañar los oídos del usuario y provocar trastornos 
auditivos (sordera temporal o permanente, zumbido en los oídos, acúfenos o hiperacusia). 
Por lo tanto, recomendamos encarecidamente no utilizar el dispositivo portátil a volumen máximo ni más de 
una hora al día a volumen medio. 
14. Apague el dispositivo en cualquier zona con una atmósfera potencialmente explosiva, en zonas con detonaciones o cerca 
de detonadores y cumpla todas las indicaciones e instrucciones. 
15. Respete las instrucciones de seguridad en todos los lugares, sobre todo en hospitales e instalaciones sanitarias, estaciones 
de servicio, escuelas, talleres profesionales y en los aviones. 
16. No utilice el dispositivo y respete las advertencias y normas sobre seguridad relativas al uso de dispositivos móviles 
mientras conduce. 
17. No deje el dispositivo ni los accesorios al alcance de niños pequeños ni les permita jugar con ellos. Podrían hacerse daño o 
provocar daños a terceros, así como dañar el dispositivo por accidente. 
18. El dispositivo contiene piezas pequeñas con bordes afilados que pueden causar heridas o que podrían desprenderse y 
entrañar riesgo de asfixia. Los niños y los menores deben usar el dispositivo bajo la supervisión de un tutor para evitar que se 
lo traguen.
19. Algunos de los componentes incluidos en los auriculares inalámbricos y el estuche de carga generan campos 
electromagnéticos. Los auriculares inalámbricos y el estuche de carga ya contienen imanes. Estos campos electromagnéticos 
e imanes pueden interferir con marcapasos, desfibriladores u otros dispositivos médicos. Mantenga una distancia de 
seguridad con respecto a los auriculares inalámbricos y el estuche de carga si utiliza dispositivos médicos. Consulte a su 
médico y al fabricante del dispositivo médico para obtener información acerca de su dispositivo en concreto. Si sospecha que 
los auriculares inalámbricos o el estuche de carga están interfiriendo con su marcapasos, desfibrilador u otro dispositivo 
médico, deje de utilizarlos.

La potencia proporcionada por el cargador debe estar entre un mínimo de 5.0 vatios necesarios para un 
equipo de radio y un máximo de 7.5 vatios para alcanzar la velocidad de carga máxima.

Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)
                    Este símbolo (con o sin una barra continua) significa que, de acuerdo con las leyes y regulaciones locales, el   
                    producto o la batería deben desecharse separados de los residuos domésticos. Cuando este producto llega al  
                    final de su vida útil, el usuario tiene la opción de entregar su producto a una organización de reciclaje 
                    competente. El reciclaje adecuado del producto protegerá la salud humana y el medio ambiente. 
                    Si no está seguro de qué hacer con los residuos electrónicos, póngase en contacto con las autoridades 

Declaración 
Antes de usar el dispositivo, lea y observe las siguientes consideraciones para garantizar un rendimiento óptimo del 
dispositivo y evitar situaciones peligrosas o ilegales. 

Información sobre seguridad
1. Utilice el dispositivo dentro de un intervalo de temperatura de 0 °Ca +35 °C y almacene el dispositivo y sus accesorios 
dentro de un intervalo de temperatura de -10 °C a +50 °C. Las temperaturas extremadamente altas o bajas pueden provocar 
problemas de funcionamiento del dispositivo. El rendimiento de la batería puede verse afectado en situaciones en que la 
temperatura sea inferior a 5 °C. 
2. Durante la carga, mantenga el dispositivo en una zona bien ventilada. Cargue este dispositivo en un entorno de entre 
5 °C y 35 °C. Si el producto tiene una función de carga rápida, es posible que no pueda pasar al modo de carga rápida si la 
temperatura es inferior a 15 °C o superior a 35 °C. 
3. No cargue la batería más de 12 horas. 
4. El adaptador, como dispositivo de desconexión de la red eléctrica, debe instalarse cerca del dispositivo y ser de acceso fácil. 
5. Utilice cargadores, cables de datos, baterías y otros accesorios autorizados por el fabricante. Así evitará posibles riesgos de 
descarga eléctrica, incendio, explosión y otros peligros. 
6. No sustituya, desmonte, modifique, aplaste mecánicamente ni corte la batería, ya que podría provocar una fuga en la 
batería o que esta se sobrecaliente, explote o se incendie. 
7. No coloque el dispositivo o la batería directamente bajo la luz solar o cerca o dentro de fuentes de calor, ni en una ubicación 
con poca presión de aire, ya que la batería podría explotar o producirse una fuga. 

este, entre otros. 
4. Los daños se han producido por causas de fuerza mayor (p. ej., incendios, terremotos o rayos). 
5. Los daños se han producido por un uso inadecuado no conforme con el manual de usuario o el manual de funcionamiento. 
6. Los daños se han producido por el uso del dispositivo en entornos que no cumplen las especificaciones del producto. 
7. La información de la Tarjeta de garantía o el Comprobante de compra no coincide con el número de serie del producto o se 
ha modificado. 
8. Falta el código SN del producto, está dañado o está borroso e irreconocible. 
Para obtener más detalles sobre nuestra política de garantía, póngase en contacto con el centro de servicios de OPPO o 
visite https://support.oppo.com.



serviço de eliminação de resíduos domésticos.

Redução de substâncias perigosas   
Este dispositivo e quaisquer acessórios elétricos estão em conformidade com as regras locais em vigor relativas à restrição 
do uso de determinadas substâncias perigosas em equipamento elétrico e eletrónico. 
Para consultar as declarações de conformidade relativas ao REACH, visite a nossa página: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
 
Conformidade regulatória da UE
Informação sobre a Taxa de Absorção Específica (SAR) 
O seu dispositivo é um transmissor e recetor de rádio. Foi concebido para não exceder os limites de exposição às ondas de 
rádio recomendados pelas diretrizes internacionais. Estas diretrizes foram desenvolvidas pela organização científica 
independente CIPRNI e incluem margens de segurança concebidas para assegurar a proteção de todos, independentemente 
da sua idade e saúde. 
As diretrizes utilizam uma unidade de medida conhecida como Taxa de Absorção Específica ou SAR. O limite SAR para 
dispositivos sem fios é de 2,0 W/kg quando testados ao ouvido ou utilizados no corpo e de 4,0 W/kg quando utilizados nos 
membros. E consulte a secção "Segurança e garantia" para encontrar o valor SAR mais elevado. 
Durante os testes, os aparelhos de rádio são configurados nos seus níveis de transmissão mais elevados e colocados em 
posições que simulam a utilização perto do corpo sem qualquer separação. Os acessórios com peças metálicas podem 
alterar o desempenho de RF do dispositivo e a utilização de tais acessórios deve ser evitada. 
Se estiver a utilizar pacemaker, aparelho auditivo, implantes cocleares ou outro dispositivo, utilize o telemóvel de acordo com 
os conselhos do médico. 

Declaração de conformidade para a UE
A Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. declara pelo presente que estes 
auscultadores sem fios (modelo: ETED1) estão em conformidade com os regulamentos essenciais e 
outras cláusulas em vigor das Diretivas 2014/53/UE e 2011/65/UE. O texto integral da declaração de 
conformidade para a UE está disponível no seguinte endereço: www.oppo.com/en/certification. 

Garantia limitada
Estimado utilizador, agradecemos a sua preferência por este produto. Em caso de quaisquer danos que não sejam causados 
por fatores humanos, prestaremos serviços completos de garantia em conformidade com as leis e os regulamentos locais. 
Para proteger os seus interesses legais, leia atentamente as seguintes observações: 
Para solicitar o serviço de garantia, é necessário apresentar uma cópia do comprovativo de compra válido, a caixa original do 
produto do fabricante e a fatura original (o comprovativo de compra e a fatura devem ser preenchidos e carimbados pelo 
vendedor e não podem ser alterados, caso contrário serão considerados inválidos) 
Guarde o seu Cartão de garantia e o Comprovativo de compra para referência futura. 
Em caso de qualquer dano do produto que não seja causado por fatores humanos, os consumidores têm o direito de usufruir 
do serviço de atendimento ao cliente sem custos ao apresentar o Cartão de garantia e o Comprovativo de compra dentro do 
período de garantia. 
A garantia não cobre os seguintes casos: 
1. O período de garantia válido expirou. 
2. O produto sofreu danos ao cair acidentalmente ou ao ser imerso em água durante a utilização. 
3. Os danos foram causados por fatores humanos, tais como desmontagem não autorizada, modificação, entre outros. 

8. A bateria pode ser carregada e descarregada pelo menos umas centenas de vezes, mas acabará por se desgastar. 
9. A bateria deve ser reciclada ou descartada separadamente do lixo doméstico. O mau manuseamento da bateria pode 
causar incêndios ou explosões. 
10. Para evitar danos nas peças ou circuitos internos no seu dispositivo, não o utilize em ambientes poeirentos, com fumo, 
húmidos ou sujos ou perto de campos magnéticos. 
11. Se alguma peça do produto estiver rachada ou danificada, pare imediatamente de o utilizar e contacte o nosso Centro de 
Assistência. 
12. Para evitar danos auditivos devido a um nível elevado de pressão sonora, não se exponha a volumes muito altos durante 
longos períodos de tempo. 
13. Ouvir um dispositivo portátil em volume elevado pode danificar os ouvidos do utilizador e causar 
perturbações auditivas (surdez temporária ou permanente, zumbido nos ouvidos, acufenos ou hiperacusia). 
Desta forma, é fortemente recomendado não utilizar o dispositivo portátil em volume máximo ou mais de 
uma hora por dia em volume médio. 
14. Desligue o seu dispositivo em qualquer área com uma atmosfera potencialmente explosiva, em áreas de 
dinamitação/perto de detonadores e respeite todos os sinais e instruções. 
15. Observe todas as instruções de segurança para quaisquer locais, especialmente em hospitais/instalações de saúde, 
estações de serviço, escolas, oficinas profissionais e aeronaves. 
16. Não utilize o seu dispositivo e siga todos os avisos/regulamentos de segurança relativos à utilização do dispositivo móvel 
durante a condução. 
17. Não deixe o seu dispositivo e os respetivos acessórios ao alcance de crianças pequenas, nem permita que brinquem com 
eles. Estas podem magoar-se a si próprias ou aos outros, ou podem danificar acidentalmente o dispositivo. 
18. O seu dispositivo contém pequenas peças com bordas afiadas que podem causar ferimentos ou soltar-se e criar um 
perigo de asfixia. As crianças e os menores devem utilizar o dispositivo sob a supervisão de um adulto para evitar a sua 
ingestão.
19. Alguns dos componentes incluídos nos auriculares sem fios e na caixa de carregamento geram campos eletromagnéticos. 
Os auriculares sem fios e a caixa de carregamento também contêm ímanes. Estes campos eletromagnéticos e ímanes 
podem interferir com pacemakers, desfibrilhadores ou outros dispositivos médicos. Mantenha uma distância segura dos 
auriculares sem fios e da caixa de carregamento quando utilizar dispositivos médicos. Consulte o seu médico e o fabricante 
do seu dispositivo médico para obter informações sobre o seu dispositivo médico específico. Se suspeitar que os auriculares 
sem fios ou a caixa de carregamento estão a interferir com o seu pacemaker, desfibrilhador ou qualquer outro dispositivo 
médico, deixe de os utilizar.

A potência fornecida pelo carregador deve situar-se entre o mínimo de 5.0 Watts exigido pelo 
equipamento de rádio e o máximo de 7.5 Watts, de forma a atingir a velocidade máxima de carregamento.

Diretiva relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE)
                   Este símbolo (com ou sem uma barra sólida) indica que, em conformidade com as leis e os regulamentos locais, 
                   o produto e/ou a respetiva bateria devem ser descartados separadamente do lixo doméstico. Quando este 
                   produto atingir o fim da sua vida útil, o utilizador tem a opção de entregar o produto a uma organização de 
                   reciclagem competente. A correta reciclagem do produto irá proteger a saúde humana e o ambiente. 
                   Se não tiver a certeza do que fazer com lixo eletrónico, contacte as autoridades locais, um revendedor ou um 

Nota: os valores SAR acima indicados são os valores 
mais elevados comunicados para este dispositivo.

Declaração 
Antes de utilizar o dispositivo, leia e cumpra as seguintes recomendações para assegurar o melhor desempenho do 
dispositivo e evitar situações perigosas ou ilegais. 

Informação sobre segurança e proteção
1. Utilize o dispositivo em temperaturas entre 0 °C e 35 °C e guarde-o juntamente com os respetivos acessórios a 
temperaturas entre -10 °C e 50 °C. As temperaturas extremamente altas ou baixas podem causar o mau funcionamento do 
dispositivo. O desempenho da bateria pode ser comprometido em temperaturas inferiores a 5 °C. 
2. Durante o carregamento mantenha o dispositivo numa área bem ventilada. Carregue este dispositivo num ambiente entre 
5 °C e 35 °C. Se o produto tiver uma função de carregamento flash, pode não ser capaz de entrar nesse modo quando a 
temperatura for inferior a 15 °C ou superior a 35 °C. 
3. Não carregue a bateria por mais de 12 horas. 
4. O adaptador, enquanto dispositivo de desconexão da rede elétrica, deve ser instalado perto do dispositivo e ser facilmente 
acessível. 
5. Utilize carregadores, cabos de dados, baterias e outros acessórios aprovados pelo fabricante para prevenir a possibilidade 
de choque elétrico, incêndio, explosão ou outros perigos. 
6. Não substitua, desmonte, modifique, esmague mecanicamente ou corte a bateria, pois isso pode causar fuga, 
sobreaquecimento, explosão ou incêndio da bateria. 
7. Não coloque o dispositivo ou a bateria diretamente sob luz solar, perto/dentro de fontes de calor ou num local de baixa 
pressão de ar, pois isso pode levar a uma explosão ou fuga da bateria. 

Nome do produto: OPPO Enco X3s
Modelo do produto: ETED1
Potência de saída máxima: ≤13dBm (EIRP)
Gama de frequências: 2402~2480MHz
Valores SAR (CE/Reino Unido): ≤0.856W/kg(10g)

OPPO Enco X3s
Cabo de carregamento do Type-C
Ponteiras de silicone (S、M、L) 
Guia do utilizador & Segurança e garantia 

A embalagem contém os seguintes acessórios Informações sobre o produto

Guia do utilizador
Leia o código QR à direita com o telemóvel 
para obter o guia rápido do produto.

PT
4. Os danos foram causados por motivos de força maior (por exemplo, incêndios, terramotos e relâmpagos). 
5. Os danos foram causados por uma utilização inadequada que não está em conformidade com o guia do utilizador ou com o 
manual de funcionamento. 
6. Os danos foram causados pela utilização em ambientes que não estão em conformidade com as especificações do 
produto. 
7. A informação contida no Cartão de garantia ou Comprovativo de compra está inconsistente com o número de série do 
produto ou sofreu alterações. 
8. O número de série do produto está em falta, danificado ou indistinto sem reconhecimento possível. 
Para mais detalhes sobre a nossa política de garantia, contacte o centro de assistência da OPPO ou visite: 
https://support.oppo.com.



serviço de eliminação de resíduos domésticos.

Redução de substâncias perigosas   
Este dispositivo e quaisquer acessórios elétricos estão em conformidade com as regras locais em vigor relativas à restrição 
do uso de determinadas substâncias perigosas em equipamento elétrico e eletrónico. 
Para consultar as declarações de conformidade relativas ao REACH, visite a nossa página: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
 
Conformidade regulatória da UE
Informação sobre a Taxa de Absorção Específica (SAR) 
O seu dispositivo é um transmissor e recetor de rádio. Foi concebido para não exceder os limites de exposição às ondas de 
rádio recomendados pelas diretrizes internacionais. Estas diretrizes foram desenvolvidas pela organização científica 
independente CIPRNI e incluem margens de segurança concebidas para assegurar a proteção de todos, independentemente 
da sua idade e saúde. 
As diretrizes utilizam uma unidade de medida conhecida como Taxa de Absorção Específica ou SAR. O limite SAR para 
dispositivos sem fios é de 2,0 W/kg quando testados ao ouvido ou utilizados no corpo e de 4,0 W/kg quando utilizados nos 
membros. E consulte a secção "Segurança e garantia" para encontrar o valor SAR mais elevado. 
Durante os testes, os aparelhos de rádio são configurados nos seus níveis de transmissão mais elevados e colocados em 
posições que simulam a utilização perto do corpo sem qualquer separação. Os acessórios com peças metálicas podem 
alterar o desempenho de RF do dispositivo e a utilização de tais acessórios deve ser evitada. 
Se estiver a utilizar pacemaker, aparelho auditivo, implantes cocleares ou outro dispositivo, utilize o telemóvel de acordo com 
os conselhos do médico. 

Declaração de conformidade para a UE
A Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. declara pelo presente que estes 
auscultadores sem fios (modelo: ETED1) estão em conformidade com os regulamentos essenciais e 
outras cláusulas em vigor das Diretivas 2014/53/UE e 2011/65/UE. O texto integral da declaração de 
conformidade para a UE está disponível no seguinte endereço: www.oppo.com/en/certification. 

Garantia limitada
Estimado utilizador, agradecemos a sua preferência por este produto. Em caso de quaisquer danos que não sejam causados 
por fatores humanos, prestaremos serviços completos de garantia em conformidade com as leis e os regulamentos locais. 
Para proteger os seus interesses legais, leia atentamente as seguintes observações: 
Para solicitar o serviço de garantia, é necessário apresentar uma cópia do comprovativo de compra válido, a caixa original do 
produto do fabricante e a fatura original (o comprovativo de compra e a fatura devem ser preenchidos e carimbados pelo 
vendedor e não podem ser alterados, caso contrário serão considerados inválidos) 
Guarde o seu Cartão de garantia e o Comprovativo de compra para referência futura. 
Em caso de qualquer dano do produto que não seja causado por fatores humanos, os consumidores têm o direito de usufruir 
do serviço de atendimento ao cliente sem custos ao apresentar o Cartão de garantia e o Comprovativo de compra dentro do 
período de garantia. 
A garantia não cobre os seguintes casos: 
1. O período de garantia válido expirou. 
2. O produto sofreu danos ao cair acidentalmente ou ao ser imerso em água durante a utilização. 
3. Os danos foram causados por fatores humanos, tais como desmontagem não autorizada, modificação, entre outros. 

8. A bateria pode ser carregada e descarregada pelo menos umas centenas de vezes, mas acabará por se desgastar. 
9. A bateria deve ser reciclada ou descartada separadamente do lixo doméstico. O mau manuseamento da bateria pode 
causar incêndios ou explosões. 
10. Para evitar danos nas peças ou circuitos internos no seu dispositivo, não o utilize em ambientes poeirentos, com fumo, 
húmidos ou sujos ou perto de campos magnéticos. 
11. Se alguma peça do produto estiver rachada ou danificada, pare imediatamente de o utilizar e contacte o nosso Centro de 
Assistência. 
12. Para evitar danos auditivos devido a um nível elevado de pressão sonora, não se exponha a volumes muito altos durante 
longos períodos de tempo. 
13. Ouvir um dispositivo portátil em volume elevado pode danificar os ouvidos do utilizador e causar 
perturbações auditivas (surdez temporária ou permanente, zumbido nos ouvidos, acufenos ou hiperacusia). 
Desta forma, é fortemente recomendado não utilizar o dispositivo portátil em volume máximo ou mais de 
uma hora por dia em volume médio. 
14. Desligue o seu dispositivo em qualquer área com uma atmosfera potencialmente explosiva, em áreas de 
dinamitação/perto de detonadores e respeite todos os sinais e instruções. 
15. Observe todas as instruções de segurança para quaisquer locais, especialmente em hospitais/instalações de saúde, 
estações de serviço, escolas, oficinas profissionais e aeronaves. 
16. Não utilize o seu dispositivo e siga todos os avisos/regulamentos de segurança relativos à utilização do dispositivo móvel 
durante a condução. 
17. Não deixe o seu dispositivo e os respetivos acessórios ao alcance de crianças pequenas, nem permita que brinquem com 
eles. Estas podem magoar-se a si próprias ou aos outros, ou podem danificar acidentalmente o dispositivo. 
18. O seu dispositivo contém pequenas peças com bordas afiadas que podem causar ferimentos ou soltar-se e criar um 
perigo de asfixia. As crianças e os menores devem utilizar o dispositivo sob a supervisão de um adulto para evitar a sua 
ingestão.
19. Alguns dos componentes incluídos nos auriculares sem fios e na caixa de carregamento geram campos eletromagnéticos. 
Os auriculares sem fios e a caixa de carregamento também contêm ímanes. Estes campos eletromagnéticos e ímanes 
podem interferir com pacemakers, desfibrilhadores ou outros dispositivos médicos. Mantenha uma distância segura dos 
auriculares sem fios e da caixa de carregamento quando utilizar dispositivos médicos. Consulte o seu médico e o fabricante 
do seu dispositivo médico para obter informações sobre o seu dispositivo médico específico. Se suspeitar que os auriculares 
sem fios ou a caixa de carregamento estão a interferir com o seu pacemaker, desfibrilhador ou qualquer outro dispositivo 
médico, deixe de os utilizar.

A potência fornecida pelo carregador deve situar-se entre o mínimo de 5.0 Watts exigido pelo 
equipamento de rádio e o máximo de 7.5 Watts, de forma a atingir a velocidade máxima de carregamento.

Diretiva relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE)
                   Este símbolo (com ou sem uma barra sólida) indica que, em conformidade com as leis e os regulamentos locais, 
                   o produto e/ou a respetiva bateria devem ser descartados separadamente do lixo doméstico. Quando este 
                   produto atingir o fim da sua vida útil, o utilizador tem a opção de entregar o produto a uma organização de 
                   reciclagem competente. A correta reciclagem do produto irá proteger a saúde humana e o ambiente. 
                   Se não tiver a certeza do que fazer com lixo eletrónico, contacte as autoridades locais, um revendedor ou um 

Declaração 
Antes de utilizar o dispositivo, leia e cumpra as seguintes recomendações para assegurar o melhor desempenho do 
dispositivo e evitar situações perigosas ou ilegais. 

Informação sobre segurança e proteção
1. Utilize o dispositivo em temperaturas entre 0 °C e 35 °C e guarde-o juntamente com os respetivos acessórios a 
temperaturas entre -10 °C e 50 °C. As temperaturas extremamente altas ou baixas podem causar o mau funcionamento do 
dispositivo. O desempenho da bateria pode ser comprometido em temperaturas inferiores a 5 °C. 
2. Durante o carregamento mantenha o dispositivo numa área bem ventilada. Carregue este dispositivo num ambiente entre 
5 °C e 35 °C. Se o produto tiver uma função de carregamento flash, pode não ser capaz de entrar nesse modo quando a 
temperatura for inferior a 15 °C ou superior a 35 °C. 
3. Não carregue a bateria por mais de 12 horas. 
4. O adaptador, enquanto dispositivo de desconexão da rede elétrica, deve ser instalado perto do dispositivo e ser facilmente 
acessível. 
5. Utilize carregadores, cabos de dados, baterias e outros acessórios aprovados pelo fabricante para prevenir a possibilidade 
de choque elétrico, incêndio, explosão ou outros perigos. 
6. Não substitua, desmonte, modifique, esmague mecanicamente ou corte a bateria, pois isso pode causar fuga, 
sobreaquecimento, explosão ou incêndio da bateria. 
7. Não coloque o dispositivo ou a bateria diretamente sob luz solar, perto/dentro de fontes de calor ou num local de baixa 
pressão de ar, pois isso pode levar a uma explosão ou fuga da bateria. 

5.0 — 7.5
W

4. Os danos foram causados por motivos de força maior (por exemplo, incêndios, terramotos e relâmpagos). 
5. Os danos foram causados por uma utilização inadequada que não está em conformidade com o guia do utilizador ou com o 
manual de funcionamento. 
6. Os danos foram causados pela utilização em ambientes que não estão em conformidade com as especificações do 
produto. 
7. A informação contida no Cartão de garantia ou Comprovativo de compra está inconsistente com o número de série do 
produto ou sofreu alterações. 
8. O número de série do produto está em falta, danificado ou indistinto sem reconhecimento possível. 
Para mais detalhes sobre a nossa política de garantia, contacte o centro de assistência da OPPO ou visite: 
https://support.oppo.com.



serviço de eliminação de resíduos domésticos.

Redução de substâncias perigosas   
Este dispositivo e quaisquer acessórios elétricos estão em conformidade com as regras locais em vigor relativas à restrição 
do uso de determinadas substâncias perigosas em equipamento elétrico e eletrónico. 
Para consultar as declarações de conformidade relativas ao REACH, visite a nossa página: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
 
Conformidade regulatória da UE
Informação sobre a Taxa de Absorção Específica (SAR) 
O seu dispositivo é um transmissor e recetor de rádio. Foi concebido para não exceder os limites de exposição às ondas de 
rádio recomendados pelas diretrizes internacionais. Estas diretrizes foram desenvolvidas pela organização científica 
independente CIPRNI e incluem margens de segurança concebidas para assegurar a proteção de todos, independentemente 
da sua idade e saúde. 
As diretrizes utilizam uma unidade de medida conhecida como Taxa de Absorção Específica ou SAR. O limite SAR para 
dispositivos sem fios é de 2,0 W/kg quando testados ao ouvido ou utilizados no corpo e de 4,0 W/kg quando utilizados nos 
membros. E consulte a secção "Segurança e garantia" para encontrar o valor SAR mais elevado. 
Durante os testes, os aparelhos de rádio são configurados nos seus níveis de transmissão mais elevados e colocados em 
posições que simulam a utilização perto do corpo sem qualquer separação. Os acessórios com peças metálicas podem 
alterar o desempenho de RF do dispositivo e a utilização de tais acessórios deve ser evitada. 
Se estiver a utilizar pacemaker, aparelho auditivo, implantes cocleares ou outro dispositivo, utilize o telemóvel de acordo com 
os conselhos do médico. 

Declaração de conformidade para a UE
A Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. declara pelo presente que estes 
auscultadores sem fios (modelo: ETED1) estão em conformidade com os regulamentos essenciais e 
outras cláusulas em vigor das Diretivas 2014/53/UE e 2011/65/UE. O texto integral da declaração de 
conformidade para a UE está disponível no seguinte endereço: www.oppo.com/en/certification. 

Garantia limitada
Estimado utilizador, agradecemos a sua preferência por este produto. Em caso de quaisquer danos que não sejam causados 
por fatores humanos, prestaremos serviços completos de garantia em conformidade com as leis e os regulamentos locais. 
Para proteger os seus interesses legais, leia atentamente as seguintes observações: 
Para solicitar o serviço de garantia, é necessário apresentar uma cópia do comprovativo de compra válido, a caixa original do 
produto do fabricante e a fatura original (o comprovativo de compra e a fatura devem ser preenchidos e carimbados pelo 
vendedor e não podem ser alterados, caso contrário serão considerados inválidos) 
Guarde o seu Cartão de garantia e o Comprovativo de compra para referência futura. 
Em caso de qualquer dano do produto que não seja causado por fatores humanos, os consumidores têm o direito de usufruir 
do serviço de atendimento ao cliente sem custos ao apresentar o Cartão de garantia e o Comprovativo de compra dentro do 
período de garantia. 
A garantia não cobre os seguintes casos: 
1. O período de garantia válido expirou. 
2. O produto sofreu danos ao cair acidentalmente ou ao ser imerso em água durante a utilização. 
3. Os danos foram causados por fatores humanos, tais como desmontagem não autorizada, modificação, entre outros. 

8. A bateria pode ser carregada e descarregada pelo menos umas centenas de vezes, mas acabará por se desgastar. 
9. A bateria deve ser reciclada ou descartada separadamente do lixo doméstico. O mau manuseamento da bateria pode 
causar incêndios ou explosões. 
10. Para evitar danos nas peças ou circuitos internos no seu dispositivo, não o utilize em ambientes poeirentos, com fumo, 
húmidos ou sujos ou perto de campos magnéticos. 
11. Se alguma peça do produto estiver rachada ou danificada, pare imediatamente de o utilizar e contacte o nosso Centro de 
Assistência. 
12. Para evitar danos auditivos devido a um nível elevado de pressão sonora, não se exponha a volumes muito altos durante 
longos períodos de tempo. 
13. Ouvir um dispositivo portátil em volume elevado pode danificar os ouvidos do utilizador e causar 
perturbações auditivas (surdez temporária ou permanente, zumbido nos ouvidos, acufenos ou hiperacusia). 
Desta forma, é fortemente recomendado não utilizar o dispositivo portátil em volume máximo ou mais de 
uma hora por dia em volume médio. 
14. Desligue o seu dispositivo em qualquer área com uma atmosfera potencialmente explosiva, em áreas de 
dinamitação/perto de detonadores e respeite todos os sinais e instruções. 
15. Observe todas as instruções de segurança para quaisquer locais, especialmente em hospitais/instalações de saúde, 
estações de serviço, escolas, oficinas profissionais e aeronaves. 
16. Não utilize o seu dispositivo e siga todos os avisos/regulamentos de segurança relativos à utilização do dispositivo móvel 
durante a condução. 
17. Não deixe o seu dispositivo e os respetivos acessórios ao alcance de crianças pequenas, nem permita que brinquem com 
eles. Estas podem magoar-se a si próprias ou aos outros, ou podem danificar acidentalmente o dispositivo. 
18. O seu dispositivo contém pequenas peças com bordas afiadas que podem causar ferimentos ou soltar-se e criar um 
perigo de asfixia. As crianças e os menores devem utilizar o dispositivo sob a supervisão de um adulto para evitar a sua 
ingestão.
19. Alguns dos componentes incluídos nos auriculares sem fios e na caixa de carregamento geram campos eletromagnéticos. 
Os auriculares sem fios e a caixa de carregamento também contêm ímanes. Estes campos eletromagnéticos e ímanes 
podem interferir com pacemakers, desfibrilhadores ou outros dispositivos médicos. Mantenha uma distância segura dos 
auriculares sem fios e da caixa de carregamento quando utilizar dispositivos médicos. Consulte o seu médico e o fabricante 
do seu dispositivo médico para obter informações sobre o seu dispositivo médico específico. Se suspeitar que os auriculares 
sem fios ou a caixa de carregamento estão a interferir com o seu pacemaker, desfibrilhador ou qualquer outro dispositivo 
médico, deixe de os utilizar.

A potência fornecida pelo carregador deve situar-se entre o mínimo de 5.0 Watts exigido pelo 
equipamento de rádio e o máximo de 7.5 Watts, de forma a atingir a velocidade máxima de carregamento.

Diretiva relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE)
                   Este símbolo (com ou sem uma barra sólida) indica que, em conformidade com as leis e os regulamentos locais, 
                   o produto e/ou a respetiva bateria devem ser descartados separadamente do lixo doméstico. Quando este 
                   produto atingir o fim da sua vida útil, o utilizador tem a opção de entregar o produto a uma organização de 
                   reciclagem competente. A correta reciclagem do produto irá proteger a saúde humana e o ambiente. 
                   Se não tiver a certeza do que fazer com lixo eletrónico, contacte as autoridades locais, um revendedor ou um 

Declaração 
Antes de utilizar o dispositivo, leia e cumpra as seguintes recomendações para assegurar o melhor desempenho do 
dispositivo e evitar situações perigosas ou ilegais. 

Informação sobre segurança e proteção
1. Utilize o dispositivo em temperaturas entre 0 °C e 35 °C e guarde-o juntamente com os respetivos acessórios a 
temperaturas entre -10 °C e 50 °C. As temperaturas extremamente altas ou baixas podem causar o mau funcionamento do 
dispositivo. O desempenho da bateria pode ser comprometido em temperaturas inferiores a 5 °C. 
2. Durante o carregamento mantenha o dispositivo numa área bem ventilada. Carregue este dispositivo num ambiente entre 
5 °C e 35 °C. Se o produto tiver uma função de carregamento flash, pode não ser capaz de entrar nesse modo quando a 
temperatura for inferior a 15 °C ou superior a 35 °C. 
3. Não carregue a bateria por mais de 12 horas. 
4. O adaptador, enquanto dispositivo de desconexão da rede elétrica, deve ser instalado perto do dispositivo e ser facilmente 
acessível. 
5. Utilize carregadores, cabos de dados, baterias e outros acessórios aprovados pelo fabricante para prevenir a possibilidade 
de choque elétrico, incêndio, explosão ou outros perigos. 
6. Não substitua, desmonte, modifique, esmague mecanicamente ou corte a bateria, pois isso pode causar fuga, 
sobreaquecimento, explosão ou incêndio da bateria. 
7. Não coloque o dispositivo ou a bateria diretamente sob luz solar, perto/dentro de fontes de calor ou num local de baixa 
pressão de ar, pois isso pode levar a uma explosão ou fuga da bateria. 

4. Os danos foram causados por motivos de força maior (por exemplo, incêndios, terramotos e relâmpagos). 
5. Os danos foram causados por uma utilização inadequada que não está em conformidade com o guia do utilizador ou com o 
manual de funcionamento. 
6. Os danos foram causados pela utilização em ambientes que não estão em conformidade com as especificações do 
produto. 
7. A informação contida no Cartão de garantia ou Comprovativo de compra está inconsistente com o número de série do 
produto ou sofreu alterações. 
8. O número de série do produto está em falta, danificado ou indistinto sem reconhecimento possível. 
Para mais detalhes sobre a nossa política de garantia, contacte o centro de assistência da OPPO ou visite: 
https://support.oppo.com.



serviço de eliminação de resíduos domésticos.

Redução de substâncias perigosas   
Este dispositivo e quaisquer acessórios elétricos estão em conformidade com as regras locais em vigor relativas à restrição 
do uso de determinadas substâncias perigosas em equipamento elétrico e eletrónico. 
Para consultar as declarações de conformidade relativas ao REACH, visite a nossa página: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
 
Conformidade regulatória da UE
Informação sobre a Taxa de Absorção Específica (SAR) 
O seu dispositivo é um transmissor e recetor de rádio. Foi concebido para não exceder os limites de exposição às ondas de 
rádio recomendados pelas diretrizes internacionais. Estas diretrizes foram desenvolvidas pela organização científica 
independente CIPRNI e incluem margens de segurança concebidas para assegurar a proteção de todos, independentemente 
da sua idade e saúde. 
As diretrizes utilizam uma unidade de medida conhecida como Taxa de Absorção Específica ou SAR. O limite SAR para 
dispositivos sem fios é de 2,0 W/kg quando testados ao ouvido ou utilizados no corpo e de 4,0 W/kg quando utilizados nos 
membros. E consulte a secção "Segurança e garantia" para encontrar o valor SAR mais elevado. 
Durante os testes, os aparelhos de rádio são configurados nos seus níveis de transmissão mais elevados e colocados em 
posições que simulam a utilização perto do corpo sem qualquer separação. Os acessórios com peças metálicas podem 
alterar o desempenho de RF do dispositivo e a utilização de tais acessórios deve ser evitada. 
Se estiver a utilizar pacemaker, aparelho auditivo, implantes cocleares ou outro dispositivo, utilize o telemóvel de acordo com 
os conselhos do médico. 

Declaração de conformidade para a UE
A Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. declara pelo presente que estes 
auscultadores sem fios (modelo: ETED1) estão em conformidade com os regulamentos essenciais e 
outras cláusulas em vigor das Diretivas 2014/53/UE e 2011/65/UE. O texto integral da declaração de 
conformidade para a UE está disponível no seguinte endereço: www.oppo.com/en/certification. 

Garantia limitada
Estimado utilizador, agradecemos a sua preferência por este produto. Em caso de quaisquer danos que não sejam causados 
por fatores humanos, prestaremos serviços completos de garantia em conformidade com as leis e os regulamentos locais. 
Para proteger os seus interesses legais, leia atentamente as seguintes observações: 
Para solicitar o serviço de garantia, é necessário apresentar uma cópia do comprovativo de compra válido, a caixa original do 
produto do fabricante e a fatura original (o comprovativo de compra e a fatura devem ser preenchidos e carimbados pelo 
vendedor e não podem ser alterados, caso contrário serão considerados inválidos) 
Guarde o seu Cartão de garantia e o Comprovativo de compra para referência futura. 
Em caso de qualquer dano do produto que não seja causado por fatores humanos, os consumidores têm o direito de usufruir 
do serviço de atendimento ao cliente sem custos ao apresentar o Cartão de garantia e o Comprovativo de compra dentro do 
período de garantia. 
A garantia não cobre os seguintes casos: 
1. O período de garantia válido expirou. 
2. O produto sofreu danos ao cair acidentalmente ou ao ser imerso em água durante a utilização. 
3. Os danos foram causados por fatores humanos, tais como desmontagem não autorizada, modificação, entre outros. 

8. A bateria pode ser carregada e descarregada pelo menos umas centenas de vezes, mas acabará por se desgastar. 
9. A bateria deve ser reciclada ou descartada separadamente do lixo doméstico. O mau manuseamento da bateria pode 
causar incêndios ou explosões. 
10. Para evitar danos nas peças ou circuitos internos no seu dispositivo, não o utilize em ambientes poeirentos, com fumo, 
húmidos ou sujos ou perto de campos magnéticos. 
11. Se alguma peça do produto estiver rachada ou danificada, pare imediatamente de o utilizar e contacte o nosso Centro de 
Assistência. 
12. Para evitar danos auditivos devido a um nível elevado de pressão sonora, não se exponha a volumes muito altos durante 
longos períodos de tempo. 
13. Ouvir um dispositivo portátil em volume elevado pode danificar os ouvidos do utilizador e causar 
perturbações auditivas (surdez temporária ou permanente, zumbido nos ouvidos, acufenos ou hiperacusia). 
Desta forma, é fortemente recomendado não utilizar o dispositivo portátil em volume máximo ou mais de 
uma hora por dia em volume médio. 
14. Desligue o seu dispositivo em qualquer área com uma atmosfera potencialmente explosiva, em áreas de 
dinamitação/perto de detonadores e respeite todos os sinais e instruções. 
15. Observe todas as instruções de segurança para quaisquer locais, especialmente em hospitais/instalações de saúde, 
estações de serviço, escolas, oficinas profissionais e aeronaves. 
16. Não utilize o seu dispositivo e siga todos os avisos/regulamentos de segurança relativos à utilização do dispositivo móvel 
durante a condução. 
17. Não deixe o seu dispositivo e os respetivos acessórios ao alcance de crianças pequenas, nem permita que brinquem com 
eles. Estas podem magoar-se a si próprias ou aos outros, ou podem danificar acidentalmente o dispositivo. 
18. O seu dispositivo contém pequenas peças com bordas afiadas que podem causar ferimentos ou soltar-se e criar um 
perigo de asfixia. As crianças e os menores devem utilizar o dispositivo sob a supervisão de um adulto para evitar a sua 
ingestão.
19. Alguns dos componentes incluídos nos auriculares sem fios e na caixa de carregamento geram campos eletromagnéticos. 
Os auriculares sem fios e a caixa de carregamento também contêm ímanes. Estes campos eletromagnéticos e ímanes 
podem interferir com pacemakers, desfibrilhadores ou outros dispositivos médicos. Mantenha uma distância segura dos 
auriculares sem fios e da caixa de carregamento quando utilizar dispositivos médicos. Consulte o seu médico e o fabricante 
do seu dispositivo médico para obter informações sobre o seu dispositivo médico específico. Se suspeitar que os auriculares 
sem fios ou a caixa de carregamento estão a interferir com o seu pacemaker, desfibrilhador ou qualquer outro dispositivo 
médico, deixe de os utilizar.

A potência fornecida pelo carregador deve situar-se entre o mínimo de 5.0 Watts exigido pelo 
equipamento de rádio e o máximo de 7.5 Watts, de forma a atingir a velocidade máxima de carregamento.

Diretiva relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE)
                   Este símbolo (com ou sem uma barra sólida) indica que, em conformidade com as leis e os regulamentos locais, 
                   o produto e/ou a respetiva bateria devem ser descartados separadamente do lixo doméstico. Quando este 
                   produto atingir o fim da sua vida útil, o utilizador tem a opção de entregar o produto a uma organização de 
                   reciclagem competente. A correta reciclagem do produto irá proteger a saúde humana e o ambiente. 
                   Se não tiver a certeza do que fazer com lixo eletrónico, contacte as autoridades locais, um revendedor ou um 

Declaração 
Antes de utilizar o dispositivo, leia e cumpra as seguintes recomendações para assegurar o melhor desempenho do 
dispositivo e evitar situações perigosas ou ilegais. 

Informação sobre segurança e proteção
1. Utilize o dispositivo em temperaturas entre 0 °C e 35 °C e guarde-o juntamente com os respetivos acessórios a 
temperaturas entre -10 °C e 50 °C. As temperaturas extremamente altas ou baixas podem causar o mau funcionamento do 
dispositivo. O desempenho da bateria pode ser comprometido em temperaturas inferiores a 5 °C. 
2. Durante o carregamento mantenha o dispositivo numa área bem ventilada. Carregue este dispositivo num ambiente entre 
5 °C e 35 °C. Se o produto tiver uma função de carregamento flash, pode não ser capaz de entrar nesse modo quando a 
temperatura for inferior a 15 °C ou superior a 35 °C. 
3. Não carregue a bateria por mais de 12 horas. 
4. O adaptador, enquanto dispositivo de desconexão da rede elétrica, deve ser instalado perto do dispositivo e ser facilmente 
acessível. 
5. Utilize carregadores, cabos de dados, baterias e outros acessórios aprovados pelo fabricante para prevenir a possibilidade 
de choque elétrico, incêndio, explosão ou outros perigos. 
6. Não substitua, desmonte, modifique, esmague mecanicamente ou corte a bateria, pois isso pode causar fuga, 
sobreaquecimento, explosão ou incêndio da bateria. 
7. Não coloque o dispositivo ou a bateria diretamente sob luz solar, perto/dentro de fontes de calor ou num local de baixa 
pressão de ar, pois isso pode levar a uma explosão ou fuga da bateria. 

4. Os danos foram causados por motivos de força maior (por exemplo, incêndios, terramotos e relâmpagos). 
5. Os danos foram causados por uma utilização inadequada que não está em conformidade com o guia do utilizador ou com o 
manual de funcionamento. 
6. Os danos foram causados pela utilização em ambientes que não estão em conformidade com as especificações do 
produto. 
7. A informação contida no Cartão de garantia ou Comprovativo de compra está inconsistente com o número de série do 
produto ou sofreu alterações. 
8. O número de série do produto está em falta, danificado ou indistinto sem reconhecimento possível. 
Para mais detalhes sobre a nossa política de garantia, contacte o centro de assistência da OPPO ou visite: 
https://support.oppo.com.



Beperking van gebruik gevaarlijke stoffen  
Dit apparaat en alle elektrische accessoires voldoen aan de lokaal geldende regels met betrekking tot de beperking van het 
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur. 
Ga voor conformiteitsverklaringen over REACH naar onze website: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
 
Conformiteit met Europese regelgeving
SAR-informatie (Specific Absorption Rate) 
Uw apparaat is een radiozender en -ontvanger. Het is ontworpen om de limieten voor blootstelling aan radiogolven die 
worden aanbevolen door internationale richtlijnen niet te overschrijden. Deze richtlijnen zijn ontwikkeld door de onafhankelijke 
wetenschappelijke organisatie ICNIRP en omvatten veiligheidsmarges die zijn ontworpen om de bescherming van alle 
personen te garanderen, ongeacht leeftijd en gezondheid. 
De richtlijnen gebruiken een maateenheid die bekend staat als de Specific Absorption Rate, of SAR. De SAR-limiet voor 
draadloze apparaten is 2,0 W/kg bij tests aan het oor of op het lichaam en 4,0 W/kg als ze op de ledematen worden 
gedragen. Raadpleeg ook het gedeelte 'Veiligheid en garantie’ voor de hoogste SAR-waarde. 
Tijdens het testen worden apparaatradio's ingesteld op hun hoogste stralingsniveau en in posities geplaatst die gebruik in de 
buurt van het lijf simuleren, zonder tussenruimte. Accessoires met metalen onderdelen kunnen de RF-prestaties van het 
apparaat veranderen en het gebruik van dergelijke accessoires moet worden vermeden. 
Gebruikt u een pacemaker, gehoorapparaat, cochleair implantaat of een ander apparaat, gebruik dan de telefoon volgens het 
advies van de arts. 

EU-verklaring van overeenstemming
Hierbij verklaart Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. dat deze draadloze 
oordopjes (model: ETED1) voldoen aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen 
van Richtlijn 2014/53/EU en 2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van 
overeenstemming is beschikbaar op het volgende internetadres: www.oppo.com/en/certification. 

Beperkte garantie
Beste gebruiker, bedankt voor het gebruik van dit product. In geval van schade die niet door menselijke factoren is 
veroorzaakt, bieden we uitgebreide garantieservices in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving. 
Lees de volgende opmerkingen aandachtig door teneinde uw juridische belangen te beschermen: 
•  Als u aanspraak wilt maken op de garantie, neem dan een geldig aankoopbewijs, de oorspronkelijke productverpakking van 
de fabrikant en de oorspronkelijke factuur mee (een aankoopbewijs en factuur moeten worden ingevuld en verzegeld door de 
verkoper en mogen niet gewijzigd worden, anders zullen ze als ongeldig worden beschouwd) 
•  Bewaar uw garantiekaart en aankoopbewijs voor toekomstig gebruik. 
•  In geval van schade aan het product die niet te wijten is aan menselijke factoren, hebben consumenten recht op gratis 
klantenondersteuning door binnen de garantieperiode de garantiekaart en het aankoopbewijs te overleggen. 
In de volgende gevallen is de garantie niet van toepassing: 
1. Wanneer de geldige garantieperiode vervalt. 
2. Het product is beschadigd omdat het tijdens gebruik per ongeluk is gevallen of ondergedompeld werd in water. 
3. Wanneer schade wordt veroorzaakt door menselijke factoren, zoals onbevoegde demontage, wijziging, enz. 
4. Wanneer schade wordt veroorzaakt door overmacht (bijvoorbeeld branden, aardbevingen en blikseminslag). 
5. Wanneer schade wordt veroorzaakt door onjuist gebruik dat niet in overeenstemming is met de gebruikershandleiding of 
bedieningshandleiding. 

9. De batterij moet worden gerecycled of gescheiden van het huishoudelijk afval worden afgevoerd. Verkeerd gebruik van de 
batterij kan brand of een explosie veroorzaken. 
10. Gebruik het apparaat niet in stoffige, rokerige, vochtige of vuile omgevingen of in de buurt van magnetische velden, om 
schade aan de onderdelen of interne circuits van het apparaat te voorkomen. 
11. Als een onderdeel van het product gebarsten of beschadigd is, dient u het gebruik onmiddellijk te staken en contact op te 
nemen met ons servicecentrum. 
12. Om gehoorbeschadiging door hoge geluidsdruk te voorkomen, mag u niet langdurig op een hoog volumen luisteren. 
13. Met een hoog volume naar een draagbaar apparaat luisteren kan de oren van de gebruiker beschadigen en 
auditieve stoornissen veroorzaken (tijdelijke of permanente doofheid, gezoem in de oren, tinnitus of hyperacusis). 
Het wordt daarom ten zeerste aanbevolen het draagbare apparaat niet op vol volume of meer dan een uur 
per dag op gemiddeld volume te gebruiken. 
14. Schakel het apparaat uit in omgevingen met een mogelijk explosieve atmosfeer, in omgevingen met springstof of in de 
buurt van explosieven en volg alle aanwijzingen en instructies op. 
15. Neem overal alle veiligheidsinstructies in acht, met name in ziekenhuizen/zorginstellingen, tankstations, scholen, 
professionele garages en in een vliegtuig. 
16. Gebruik uw apparaat niet tijdens het rijden en volg alle veiligheidswaarschuwingen/voorschriften met betrekking tot het 
gebruik van mobiele apparaten op. 
17. Laat uw apparaat en de accessoires niet binnen het bereik van kleine kinderen liggen en laat ze er niet mee spelen. Ze 
kunnen zichzelf of anderen verwonden of het apparaat per ongeluk beschadigen. 
18. Uw apparaat bevat kleine onderdelen met scherpe randen die letsel kunnen veroorzaken of die kunnen losraken en 
verstikkingsgevaar kunnen veroorzaken. Kinderen en minderjarigen moeten het apparaat gebruiken onder toezicht van een 
voogd om inslikken te voorkomen.
19. Sommige onderdelen van de draadloze headset en de oplader genereren elektromagnetische velden. De draadloze 
headset en de oplader zelf bevatten ook magneten. Deze elektromagnetische velden en magneten kunnen pacemakers, 
defibrillators of andere medische apparaten verstoren. Houd een veilige afstand aan tussen uw draadloze headset en de 
oplader wanneer u medische apparaten gebruikt. Raadpleeg uw arts en de fabrikant van uw medische hulpmiddel voor 
informatie over uw specifieke medische hulpmiddel. Als u vermoedt dat uw draadloze headset of oplaadetui uw pacemaker, 
defibrillator of een ander medisch apparaat stoort, stop dan met het gebruik ervan.

Het door de lader geleverde vermogen moet liggen tussen min 5.0 Watt vereist door de radioapparatuur 
en max 7.5 Watt om de maximale laadsnelheid te bereiken.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)
                    Dit symbool (met of zonder balk) betekent dat uw product en/of de batterij ervan volgens de plaatselijke wet- 
                    en regelgeving gescheiden van het huisvuil moet worden verwijderd. Wanneer dit product het einde van zijn 
                    levensduur bereikt, heeft de gebruiker de keuze om zijn/haar product af te geven aan een bevoegde 
                    recyclingsorganisatie. Correcte recycling van uw product zal de menselijke gezondheid en het milieu 
                    beschermen. 
                    Als u niet zeker weet wat u met elektronisch afval moet doen, neemt u contact op met de plaatselijke 
                    autoriteiten, de winkelier of de ophaaldienst voor huishoudelijk afval. 

Opmerking: De bovenstaande SAR-waarden zijn de 
hoogste waarden die voor dit apparaat zijn gerapporteerd.

Verklaring 
Voordat u het apparaat gebruikt, dient u de volgende overwegingen te lezen en in acht te nemen om de beste prestaties van 
het apparaat te garanderen en gevaarlijke of illegale situaties te voorkomen. 

Informatie over veiligheid en beveiliging
1. Gebruik het apparaat binnen een temperatuurbereik van 0 °C~+35 °C en bewaar het apparaat en de accessoires binnen 
een temperatuurbereik van -10 °C~ +50 °C. Extreem hoge of lage temperaturen kunnen storing in het apparaat veroorzaken. 
De prestaties van de batterij kunnen in gevaar komen als de temperatuur lager is dan 5 °C. 
2. Zorg dat u het apparaat oplaadt in een goed geventileerde ruimte. Laad dit apparaat op in een omgeving tussen 5°C en 
35°C. Als het product een snellaadfunctie heeft, kan de snellaadmodus mogelijk niet ingeschakeld worden als de temperatuur 
lager is dan 15 °C of hoger dan 35 °C. 
3. Laad de batterij niet langer dan 12 uur op. 
4. De adapter moet, als stroomonderbreker, in de buurt van het apparaat worden geplaatst en gemakkelijk toegankelijk zijn. 
5. Gebruik alleen opladers, datakabels, batterijen en andere accessoires die door de fabrikant goedgekeurd zijn om mogelijke 
elektrische schokken, brand, explosies of andere gevaren te voorkomen. 
6. U mag de batterij niet vervangen, demonteren, aanpassen, mechanisch samenpersen of doorknippen, omdat dit kan leiden 
tot batterijlekkage, oververhitting, explosie of brand. 
7. Plaats het apparaat of de batterij niet in direct zonlicht, in de buurt van/in warmtebronnen of op een locatie met een lage 
luchtdruk. Dit kan leiden tot een explosie of batterijlekkage. 
8. De batterij kan minstens honderden keren worden opgeladen en ontladen, maar zal uiteindelijk verslijten. 

Productnaam: OPPO Enco X3s
Productmodel: ETED1
Max. uitgangsvermogen: ≤13dBm (EIRP)
Frequentiebereik: 2402~2480MHz
SAR-waarden (CE/UK): ≤0.856W/kg(10g)

OPPO Enco X3s
Type-C-oplaadkabel
Siliconen oordopjes (S、M、L) 
Gebruikershandleiding & Veiligheid en garantie 

Het pakket bevat de volgende accessoires Productinformatie

Gebruikershandleiding 
Gebruik uw mobiele telefoon om de QR-code 
rechts te scannen om de snelstartgids van 
het product te verkrijgen.

NL
6. Wanneer schade wordt veroorzaakt door gebruik in omgevingen die niet voldoen aan de productspecificaties. 
7. Wanneer de informatie op de garantiekaart of het aankoopbewijs niet overeen komt met het serienummer van het product 
of werd gewijzigd. 
8. Wanneer de SN-code van het product ontbreekt, beschadigd is of onherkenbaar vervaagd is. 
Voor meer details over ons garantiebeleid kunt u contact opnemen met het OPPO servicecentrum of een bezoek brengen 
aan: https://support.oppo.com.



Beperking van gebruik gevaarlijke stoffen  
Dit apparaat en alle elektrische accessoires voldoen aan de lokaal geldende regels met betrekking tot de beperking van het 
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur. 
Ga voor conformiteitsverklaringen over REACH naar onze website: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
 
Conformiteit met Europese regelgeving
SAR-informatie (Specific Absorption Rate) 
Uw apparaat is een radiozender en -ontvanger. Het is ontworpen om de limieten voor blootstelling aan radiogolven die 
worden aanbevolen door internationale richtlijnen niet te overschrijden. Deze richtlijnen zijn ontwikkeld door de onafhankelijke 
wetenschappelijke organisatie ICNIRP en omvatten veiligheidsmarges die zijn ontworpen om de bescherming van alle 
personen te garanderen, ongeacht leeftijd en gezondheid. 
De richtlijnen gebruiken een maateenheid die bekend staat als de Specific Absorption Rate, of SAR. De SAR-limiet voor 
draadloze apparaten is 2,0 W/kg bij tests aan het oor of op het lichaam en 4,0 W/kg als ze op de ledematen worden 
gedragen. Raadpleeg ook het gedeelte 'Veiligheid en garantie’ voor de hoogste SAR-waarde. 
Tijdens het testen worden apparaatradio's ingesteld op hun hoogste stralingsniveau en in posities geplaatst die gebruik in de 
buurt van het lijf simuleren, zonder tussenruimte. Accessoires met metalen onderdelen kunnen de RF-prestaties van het 
apparaat veranderen en het gebruik van dergelijke accessoires moet worden vermeden. 
Gebruikt u een pacemaker, gehoorapparaat, cochleair implantaat of een ander apparaat, gebruik dan de telefoon volgens het 
advies van de arts. 

EU-verklaring van overeenstemming
Hierbij verklaart Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. dat deze draadloze 
oordopjes (model: ETED1) voldoen aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen 
van Richtlijn 2014/53/EU en 2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van 
overeenstemming is beschikbaar op het volgende internetadres: www.oppo.com/en/certification. 

Beperkte garantie
Beste gebruiker, bedankt voor het gebruik van dit product. In geval van schade die niet door menselijke factoren is 
veroorzaakt, bieden we uitgebreide garantieservices in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving. 
Lees de volgende opmerkingen aandachtig door teneinde uw juridische belangen te beschermen: 
•  Als u aanspraak wilt maken op de garantie, neem dan een geldig aankoopbewijs, de oorspronkelijke productverpakking van 
de fabrikant en de oorspronkelijke factuur mee (een aankoopbewijs en factuur moeten worden ingevuld en verzegeld door de 
verkoper en mogen niet gewijzigd worden, anders zullen ze als ongeldig worden beschouwd) 
•  Bewaar uw garantiekaart en aankoopbewijs voor toekomstig gebruik. 
•  In geval van schade aan het product die niet te wijten is aan menselijke factoren, hebben consumenten recht op gratis 
klantenondersteuning door binnen de garantieperiode de garantiekaart en het aankoopbewijs te overleggen. 
In de volgende gevallen is de garantie niet van toepassing: 
1. Wanneer de geldige garantieperiode vervalt. 
2. Het product is beschadigd omdat het tijdens gebruik per ongeluk is gevallen of ondergedompeld werd in water. 
3. Wanneer schade wordt veroorzaakt door menselijke factoren, zoals onbevoegde demontage, wijziging, enz. 
4. Wanneer schade wordt veroorzaakt door overmacht (bijvoorbeeld branden, aardbevingen en blikseminslag). 
5. Wanneer schade wordt veroorzaakt door onjuist gebruik dat niet in overeenstemming is met de gebruikershandleiding of 
bedieningshandleiding. 

9. De batterij moet worden gerecycled of gescheiden van het huishoudelijk afval worden afgevoerd. Verkeerd gebruik van de 
batterij kan brand of een explosie veroorzaken. 
10. Gebruik het apparaat niet in stoffige, rokerige, vochtige of vuile omgevingen of in de buurt van magnetische velden, om 
schade aan de onderdelen of interne circuits van het apparaat te voorkomen. 
11. Als een onderdeel van het product gebarsten of beschadigd is, dient u het gebruik onmiddellijk te staken en contact op te 
nemen met ons servicecentrum. 
12. Om gehoorbeschadiging door hoge geluidsdruk te voorkomen, mag u niet langdurig op een hoog volumen luisteren. 
13. Met een hoog volume naar een draagbaar apparaat luisteren kan de oren van de gebruiker beschadigen en 
auditieve stoornissen veroorzaken (tijdelijke of permanente doofheid, gezoem in de oren, tinnitus of hyperacusis). 
Het wordt daarom ten zeerste aanbevolen het draagbare apparaat niet op vol volume of meer dan een uur 
per dag op gemiddeld volume te gebruiken. 
14. Schakel het apparaat uit in omgevingen met een mogelijk explosieve atmosfeer, in omgevingen met springstof of in de 
buurt van explosieven en volg alle aanwijzingen en instructies op. 
15. Neem overal alle veiligheidsinstructies in acht, met name in ziekenhuizen/zorginstellingen, tankstations, scholen, 
professionele garages en in een vliegtuig. 
16. Gebruik uw apparaat niet tijdens het rijden en volg alle veiligheidswaarschuwingen/voorschriften met betrekking tot het 
gebruik van mobiele apparaten op. 
17. Laat uw apparaat en de accessoires niet binnen het bereik van kleine kinderen liggen en laat ze er niet mee spelen. Ze 
kunnen zichzelf of anderen verwonden of het apparaat per ongeluk beschadigen. 
18. Uw apparaat bevat kleine onderdelen met scherpe randen die letsel kunnen veroorzaken of die kunnen losraken en 
verstikkingsgevaar kunnen veroorzaken. Kinderen en minderjarigen moeten het apparaat gebruiken onder toezicht van een 
voogd om inslikken te voorkomen.
19. Sommige onderdelen van de draadloze headset en de oplader genereren elektromagnetische velden. De draadloze 
headset en de oplader zelf bevatten ook magneten. Deze elektromagnetische velden en magneten kunnen pacemakers, 
defibrillators of andere medische apparaten verstoren. Houd een veilige afstand aan tussen uw draadloze headset en de 
oplader wanneer u medische apparaten gebruikt. Raadpleeg uw arts en de fabrikant van uw medische hulpmiddel voor 
informatie over uw specifieke medische hulpmiddel. Als u vermoedt dat uw draadloze headset of oplaadetui uw pacemaker, 
defibrillator of een ander medisch apparaat stoort, stop dan met het gebruik ervan.

Het door de lader geleverde vermogen moet liggen tussen min 5.0 Watt vereist door de radioapparatuur 
en max 7.5 Watt om de maximale laadsnelheid te bereiken.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)
                    Dit symbool (met of zonder balk) betekent dat uw product en/of de batterij ervan volgens de plaatselijke wet- 
                    en regelgeving gescheiden van het huisvuil moet worden verwijderd. Wanneer dit product het einde van zijn 
                    levensduur bereikt, heeft de gebruiker de keuze om zijn/haar product af te geven aan een bevoegde 
                    recyclingsorganisatie. Correcte recycling van uw product zal de menselijke gezondheid en het milieu 
                    beschermen. 
                    Als u niet zeker weet wat u met elektronisch afval moet doen, neemt u contact op met de plaatselijke 
                    autoriteiten, de winkelier of de ophaaldienst voor huishoudelijk afval. 

Verklaring 
Voordat u het apparaat gebruikt, dient u de volgende overwegingen te lezen en in acht te nemen om de beste prestaties van 
het apparaat te garanderen en gevaarlijke of illegale situaties te voorkomen. 

Informatie over veiligheid en beveiliging
1. Gebruik het apparaat binnen een temperatuurbereik van 0 °C~+35 °C en bewaar het apparaat en de accessoires binnen 
een temperatuurbereik van -10 °C~ +50 °C. Extreem hoge of lage temperaturen kunnen storing in het apparaat veroorzaken. 
De prestaties van de batterij kunnen in gevaar komen als de temperatuur lager is dan 5 °C. 
2. Zorg dat u het apparaat oplaadt in een goed geventileerde ruimte. Laad dit apparaat op in een omgeving tussen 5°C en 
35°C. Als het product een snellaadfunctie heeft, kan de snellaadmodus mogelijk niet ingeschakeld worden als de temperatuur 
lager is dan 15 °C of hoger dan 35 °C. 
3. Laad de batterij niet langer dan 12 uur op. 
4. De adapter moet, als stroomonderbreker, in de buurt van het apparaat worden geplaatst en gemakkelijk toegankelijk zijn. 
5. Gebruik alleen opladers, datakabels, batterijen en andere accessoires die door de fabrikant goedgekeurd zijn om mogelijke 
elektrische schokken, brand, explosies of andere gevaren te voorkomen. 
6. U mag de batterij niet vervangen, demonteren, aanpassen, mechanisch samenpersen of doorknippen, omdat dit kan leiden 
tot batterijlekkage, oververhitting, explosie of brand. 
7. Plaats het apparaat of de batterij niet in direct zonlicht, in de buurt van/in warmtebronnen of op een locatie met een lage 
luchtdruk. Dit kan leiden tot een explosie of batterijlekkage. 
8. De batterij kan minstens honderden keren worden opgeladen en ontladen, maar zal uiteindelijk verslijten. 

5.0 — 7.5
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6. Wanneer schade wordt veroorzaakt door gebruik in omgevingen die niet voldoen aan de productspecificaties. 
7. Wanneer de informatie op de garantiekaart of het aankoopbewijs niet overeen komt met het serienummer van het product 
of werd gewijzigd. 
8. Wanneer de SN-code van het product ontbreekt, beschadigd is of onherkenbaar vervaagd is. 
Voor meer details over ons garantiebeleid kunt u contact opnemen met het OPPO servicecentrum of een bezoek brengen 
aan: https://support.oppo.com.



Beperking van gebruik gevaarlijke stoffen  
Dit apparaat en alle elektrische accessoires voldoen aan de lokaal geldende regels met betrekking tot de beperking van het 
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur. 
Ga voor conformiteitsverklaringen over REACH naar onze website: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
 
Conformiteit met Europese regelgeving
SAR-informatie (Specific Absorption Rate) 
Uw apparaat is een radiozender en -ontvanger. Het is ontworpen om de limieten voor blootstelling aan radiogolven die 
worden aanbevolen door internationale richtlijnen niet te overschrijden. Deze richtlijnen zijn ontwikkeld door de onafhankelijke 
wetenschappelijke organisatie ICNIRP en omvatten veiligheidsmarges die zijn ontworpen om de bescherming van alle 
personen te garanderen, ongeacht leeftijd en gezondheid. 
De richtlijnen gebruiken een maateenheid die bekend staat als de Specific Absorption Rate, of SAR. De SAR-limiet voor 
draadloze apparaten is 2,0 W/kg bij tests aan het oor of op het lichaam en 4,0 W/kg als ze op de ledematen worden 
gedragen. Raadpleeg ook het gedeelte 'Veiligheid en garantie’ voor de hoogste SAR-waarde. 
Tijdens het testen worden apparaatradio's ingesteld op hun hoogste stralingsniveau en in posities geplaatst die gebruik in de 
buurt van het lijf simuleren, zonder tussenruimte. Accessoires met metalen onderdelen kunnen de RF-prestaties van het 
apparaat veranderen en het gebruik van dergelijke accessoires moet worden vermeden. 
Gebruikt u een pacemaker, gehoorapparaat, cochleair implantaat of een ander apparaat, gebruik dan de telefoon volgens het 
advies van de arts. 

EU-verklaring van overeenstemming
Hierbij verklaart Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. dat deze draadloze 
oordopjes (model: ETED1) voldoen aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen 
van Richtlijn 2014/53/EU en 2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van 
overeenstemming is beschikbaar op het volgende internetadres: www.oppo.com/en/certification. 

Beperkte garantie
Beste gebruiker, bedankt voor het gebruik van dit product. In geval van schade die niet door menselijke factoren is 
veroorzaakt, bieden we uitgebreide garantieservices in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving. 
Lees de volgende opmerkingen aandachtig door teneinde uw juridische belangen te beschermen: 
•  Als u aanspraak wilt maken op de garantie, neem dan een geldig aankoopbewijs, de oorspronkelijke productverpakking van 
de fabrikant en de oorspronkelijke factuur mee (een aankoopbewijs en factuur moeten worden ingevuld en verzegeld door de 
verkoper en mogen niet gewijzigd worden, anders zullen ze als ongeldig worden beschouwd) 
•  Bewaar uw garantiekaart en aankoopbewijs voor toekomstig gebruik. 
•  In geval van schade aan het product die niet te wijten is aan menselijke factoren, hebben consumenten recht op gratis 
klantenondersteuning door binnen de garantieperiode de garantiekaart en het aankoopbewijs te overleggen. 
In de volgende gevallen is de garantie niet van toepassing: 
1. Wanneer de geldige garantieperiode vervalt. 
2. Het product is beschadigd omdat het tijdens gebruik per ongeluk is gevallen of ondergedompeld werd in water. 
3. Wanneer schade wordt veroorzaakt door menselijke factoren, zoals onbevoegde demontage, wijziging, enz. 
4. Wanneer schade wordt veroorzaakt door overmacht (bijvoorbeeld branden, aardbevingen en blikseminslag). 
5. Wanneer schade wordt veroorzaakt door onjuist gebruik dat niet in overeenstemming is met de gebruikershandleiding of 
bedieningshandleiding. 

9. De batterij moet worden gerecycled of gescheiden van het huishoudelijk afval worden afgevoerd. Verkeerd gebruik van de 
batterij kan brand of een explosie veroorzaken. 
10. Gebruik het apparaat niet in stoffige, rokerige, vochtige of vuile omgevingen of in de buurt van magnetische velden, om 
schade aan de onderdelen of interne circuits van het apparaat te voorkomen. 
11. Als een onderdeel van het product gebarsten of beschadigd is, dient u het gebruik onmiddellijk te staken en contact op te 
nemen met ons servicecentrum. 
12. Om gehoorbeschadiging door hoge geluidsdruk te voorkomen, mag u niet langdurig op een hoog volumen luisteren. 
13. Met een hoog volume naar een draagbaar apparaat luisteren kan de oren van de gebruiker beschadigen en 
auditieve stoornissen veroorzaken (tijdelijke of permanente doofheid, gezoem in de oren, tinnitus of hyperacusis). 
Het wordt daarom ten zeerste aanbevolen het draagbare apparaat niet op vol volume of meer dan een uur 
per dag op gemiddeld volume te gebruiken. 
14. Schakel het apparaat uit in omgevingen met een mogelijk explosieve atmosfeer, in omgevingen met springstof of in de 
buurt van explosieven en volg alle aanwijzingen en instructies op. 
15. Neem overal alle veiligheidsinstructies in acht, met name in ziekenhuizen/zorginstellingen, tankstations, scholen, 
professionele garages en in een vliegtuig. 
16. Gebruik uw apparaat niet tijdens het rijden en volg alle veiligheidswaarschuwingen/voorschriften met betrekking tot het 
gebruik van mobiele apparaten op. 
17. Laat uw apparaat en de accessoires niet binnen het bereik van kleine kinderen liggen en laat ze er niet mee spelen. Ze 
kunnen zichzelf of anderen verwonden of het apparaat per ongeluk beschadigen. 
18. Uw apparaat bevat kleine onderdelen met scherpe randen die letsel kunnen veroorzaken of die kunnen losraken en 
verstikkingsgevaar kunnen veroorzaken. Kinderen en minderjarigen moeten het apparaat gebruiken onder toezicht van een 
voogd om inslikken te voorkomen.
19. Sommige onderdelen van de draadloze headset en de oplader genereren elektromagnetische velden. De draadloze 
headset en de oplader zelf bevatten ook magneten. Deze elektromagnetische velden en magneten kunnen pacemakers, 
defibrillators of andere medische apparaten verstoren. Houd een veilige afstand aan tussen uw draadloze headset en de 
oplader wanneer u medische apparaten gebruikt. Raadpleeg uw arts en de fabrikant van uw medische hulpmiddel voor 
informatie over uw specifieke medische hulpmiddel. Als u vermoedt dat uw draadloze headset of oplaadetui uw pacemaker, 
defibrillator of een ander medisch apparaat stoort, stop dan met het gebruik ervan.

Het door de lader geleverde vermogen moet liggen tussen min 5.0 Watt vereist door de radioapparatuur 
en max 7.5 Watt om de maximale laadsnelheid te bereiken.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)
                    Dit symbool (met of zonder balk) betekent dat uw product en/of de batterij ervan volgens de plaatselijke wet- 
                    en regelgeving gescheiden van het huisvuil moet worden verwijderd. Wanneer dit product het einde van zijn 
                    levensduur bereikt, heeft de gebruiker de keuze om zijn/haar product af te geven aan een bevoegde 
                    recyclingsorganisatie. Correcte recycling van uw product zal de menselijke gezondheid en het milieu 
                    beschermen. 
                    Als u niet zeker weet wat u met elektronisch afval moet doen, neemt u contact op met de plaatselijke 
                    autoriteiten, de winkelier of de ophaaldienst voor huishoudelijk afval. 

Verklaring 
Voordat u het apparaat gebruikt, dient u de volgende overwegingen te lezen en in acht te nemen om de beste prestaties van 
het apparaat te garanderen en gevaarlijke of illegale situaties te voorkomen. 

Informatie over veiligheid en beveiliging
1. Gebruik het apparaat binnen een temperatuurbereik van 0 °C~+35 °C en bewaar het apparaat en de accessoires binnen 
een temperatuurbereik van -10 °C~ +50 °C. Extreem hoge of lage temperaturen kunnen storing in het apparaat veroorzaken. 
De prestaties van de batterij kunnen in gevaar komen als de temperatuur lager is dan 5 °C. 
2. Zorg dat u het apparaat oplaadt in een goed geventileerde ruimte. Laad dit apparaat op in een omgeving tussen 5°C en 
35°C. Als het product een snellaadfunctie heeft, kan de snellaadmodus mogelijk niet ingeschakeld worden als de temperatuur 
lager is dan 15 °C of hoger dan 35 °C. 
3. Laad de batterij niet langer dan 12 uur op. 
4. De adapter moet, als stroomonderbreker, in de buurt van het apparaat worden geplaatst en gemakkelijk toegankelijk zijn. 
5. Gebruik alleen opladers, datakabels, batterijen en andere accessoires die door de fabrikant goedgekeurd zijn om mogelijke 
elektrische schokken, brand, explosies of andere gevaren te voorkomen. 
6. U mag de batterij niet vervangen, demonteren, aanpassen, mechanisch samenpersen of doorknippen, omdat dit kan leiden 
tot batterijlekkage, oververhitting, explosie of brand. 
7. Plaats het apparaat of de batterij niet in direct zonlicht, in de buurt van/in warmtebronnen of op een locatie met een lage 
luchtdruk. Dit kan leiden tot een explosie of batterijlekkage. 
8. De batterij kan minstens honderden keren worden opgeladen en ontladen, maar zal uiteindelijk verslijten. 

6. Wanneer schade wordt veroorzaakt door gebruik in omgevingen die niet voldoen aan de productspecificaties. 
7. Wanneer de informatie op de garantiekaart of het aankoopbewijs niet overeen komt met het serienummer van het product 
of werd gewijzigd. 
8. Wanneer de SN-code van het product ontbreekt, beschadigd is of onherkenbaar vervaagd is. 
Voor meer details over ons garantiebeleid kunt u contact opnemen met het OPPO servicecentrum of een bezoek brengen 
aan: https://support.oppo.com.



Beperking van gebruik gevaarlijke stoffen  
Dit apparaat en alle elektrische accessoires voldoen aan de lokaal geldende regels met betrekking tot de beperking van het 
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur. 
Ga voor conformiteitsverklaringen over REACH naar onze website: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.
 
Conformiteit met Europese regelgeving
SAR-informatie (Specific Absorption Rate) 
Uw apparaat is een radiozender en -ontvanger. Het is ontworpen om de limieten voor blootstelling aan radiogolven die 
worden aanbevolen door internationale richtlijnen niet te overschrijden. Deze richtlijnen zijn ontwikkeld door de onafhankelijke 
wetenschappelijke organisatie ICNIRP en omvatten veiligheidsmarges die zijn ontworpen om de bescherming van alle 
personen te garanderen, ongeacht leeftijd en gezondheid. 
De richtlijnen gebruiken een maateenheid die bekend staat als de Specific Absorption Rate, of SAR. De SAR-limiet voor 
draadloze apparaten is 2,0 W/kg bij tests aan het oor of op het lichaam en 4,0 W/kg als ze op de ledematen worden 
gedragen. Raadpleeg ook het gedeelte 'Veiligheid en garantie’ voor de hoogste SAR-waarde. 
Tijdens het testen worden apparaatradio's ingesteld op hun hoogste stralingsniveau en in posities geplaatst die gebruik in de 
buurt van het lijf simuleren, zonder tussenruimte. Accessoires met metalen onderdelen kunnen de RF-prestaties van het 
apparaat veranderen en het gebruik van dergelijke accessoires moet worden vermeden. 
Gebruikt u een pacemaker, gehoorapparaat, cochleair implantaat of een ander apparaat, gebruik dan de telefoon volgens het 
advies van de arts. 

EU-verklaring van overeenstemming
Hierbij verklaart Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. dat deze draadloze 
oordopjes (model: ETED1) voldoen aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen 
van Richtlijn 2014/53/EU en 2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van 
overeenstemming is beschikbaar op het volgende internetadres: www.oppo.com/en/certification. 

Beperkte garantie
Beste gebruiker, bedankt voor het gebruik van dit product. In geval van schade die niet door menselijke factoren is 
veroorzaakt, bieden we uitgebreide garantieservices in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving. 
Lees de volgende opmerkingen aandachtig door teneinde uw juridische belangen te beschermen: 
•  Als u aanspraak wilt maken op de garantie, neem dan een geldig aankoopbewijs, de oorspronkelijke productverpakking van 
de fabrikant en de oorspronkelijke factuur mee (een aankoopbewijs en factuur moeten worden ingevuld en verzegeld door de 
verkoper en mogen niet gewijzigd worden, anders zullen ze als ongeldig worden beschouwd) 
•  Bewaar uw garantiekaart en aankoopbewijs voor toekomstig gebruik. 
•  In geval van schade aan het product die niet te wijten is aan menselijke factoren, hebben consumenten recht op gratis 
klantenondersteuning door binnen de garantieperiode de garantiekaart en het aankoopbewijs te overleggen. 
In de volgende gevallen is de garantie niet van toepassing: 
1. Wanneer de geldige garantieperiode vervalt. 
2. Het product is beschadigd omdat het tijdens gebruik per ongeluk is gevallen of ondergedompeld werd in water. 
3. Wanneer schade wordt veroorzaakt door menselijke factoren, zoals onbevoegde demontage, wijziging, enz. 
4. Wanneer schade wordt veroorzaakt door overmacht (bijvoorbeeld branden, aardbevingen en blikseminslag). 
5. Wanneer schade wordt veroorzaakt door onjuist gebruik dat niet in overeenstemming is met de gebruikershandleiding of 
bedieningshandleiding. 

9. De batterij moet worden gerecycled of gescheiden van het huishoudelijk afval worden afgevoerd. Verkeerd gebruik van de 
batterij kan brand of een explosie veroorzaken. 
10. Gebruik het apparaat niet in stoffige, rokerige, vochtige of vuile omgevingen of in de buurt van magnetische velden, om 
schade aan de onderdelen of interne circuits van het apparaat te voorkomen. 
11. Als een onderdeel van het product gebarsten of beschadigd is, dient u het gebruik onmiddellijk te staken en contact op te 
nemen met ons servicecentrum. 
12. Om gehoorbeschadiging door hoge geluidsdruk te voorkomen, mag u niet langdurig op een hoog volumen luisteren. 
13. Met een hoog volume naar een draagbaar apparaat luisteren kan de oren van de gebruiker beschadigen en 
auditieve stoornissen veroorzaken (tijdelijke of permanente doofheid, gezoem in de oren, tinnitus of hyperacusis). 
Het wordt daarom ten zeerste aanbevolen het draagbare apparaat niet op vol volume of meer dan een uur 
per dag op gemiddeld volume te gebruiken. 
14. Schakel het apparaat uit in omgevingen met een mogelijk explosieve atmosfeer, in omgevingen met springstof of in de 
buurt van explosieven en volg alle aanwijzingen en instructies op. 
15. Neem overal alle veiligheidsinstructies in acht, met name in ziekenhuizen/zorginstellingen, tankstations, scholen, 
professionele garages en in een vliegtuig. 
16. Gebruik uw apparaat niet tijdens het rijden en volg alle veiligheidswaarschuwingen/voorschriften met betrekking tot het 
gebruik van mobiele apparaten op. 
17. Laat uw apparaat en de accessoires niet binnen het bereik van kleine kinderen liggen en laat ze er niet mee spelen. Ze 
kunnen zichzelf of anderen verwonden of het apparaat per ongeluk beschadigen. 
18. Uw apparaat bevat kleine onderdelen met scherpe randen die letsel kunnen veroorzaken of die kunnen losraken en 
verstikkingsgevaar kunnen veroorzaken. Kinderen en minderjarigen moeten het apparaat gebruiken onder toezicht van een 
voogd om inslikken te voorkomen.
19. Sommige onderdelen van de draadloze headset en de oplader genereren elektromagnetische velden. De draadloze 
headset en de oplader zelf bevatten ook magneten. Deze elektromagnetische velden en magneten kunnen pacemakers, 
defibrillators of andere medische apparaten verstoren. Houd een veilige afstand aan tussen uw draadloze headset en de 
oplader wanneer u medische apparaten gebruikt. Raadpleeg uw arts en de fabrikant van uw medische hulpmiddel voor 
informatie over uw specifieke medische hulpmiddel. Als u vermoedt dat uw draadloze headset of oplaadetui uw pacemaker, 
defibrillator of een ander medisch apparaat stoort, stop dan met het gebruik ervan.

Het door de lader geleverde vermogen moet liggen tussen min 5.0 Watt vereist door de radioapparatuur 
en max 7.5 Watt om de maximale laadsnelheid te bereiken.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)
                    Dit symbool (met of zonder balk) betekent dat uw product en/of de batterij ervan volgens de plaatselijke wet- 
                    en regelgeving gescheiden van het huisvuil moet worden verwijderd. Wanneer dit product het einde van zijn 
                    levensduur bereikt, heeft de gebruiker de keuze om zijn/haar product af te geven aan een bevoegde 
                    recyclingsorganisatie. Correcte recycling van uw product zal de menselijke gezondheid en het milieu 
                    beschermen. 
                    Als u niet zeker weet wat u met elektronisch afval moet doen, neemt u contact op met de plaatselijke 
                    autoriteiten, de winkelier of de ophaaldienst voor huishoudelijk afval. 

Verklaring 
Voordat u het apparaat gebruikt, dient u de volgende overwegingen te lezen en in acht te nemen om de beste prestaties van 
het apparaat te garanderen en gevaarlijke of illegale situaties te voorkomen. 

Informatie over veiligheid en beveiliging
1. Gebruik het apparaat binnen een temperatuurbereik van 0 °C~+35 °C en bewaar het apparaat en de accessoires binnen 
een temperatuurbereik van -10 °C~ +50 °C. Extreem hoge of lage temperaturen kunnen storing in het apparaat veroorzaken. 
De prestaties van de batterij kunnen in gevaar komen als de temperatuur lager is dan 5 °C. 
2. Zorg dat u het apparaat oplaadt in een goed geventileerde ruimte. Laad dit apparaat op in een omgeving tussen 5°C en 
35°C. Als het product een snellaadfunctie heeft, kan de snellaadmodus mogelijk niet ingeschakeld worden als de temperatuur 
lager is dan 15 °C of hoger dan 35 °C. 
3. Laad de batterij niet langer dan 12 uur op. 
4. De adapter moet, als stroomonderbreker, in de buurt van het apparaat worden geplaatst en gemakkelijk toegankelijk zijn. 
5. Gebruik alleen opladers, datakabels, batterijen en andere accessoires die door de fabrikant goedgekeurd zijn om mogelijke 
elektrische schokken, brand, explosies of andere gevaren te voorkomen. 
6. U mag de batterij niet vervangen, demonteren, aanpassen, mechanisch samenpersen of doorknippen, omdat dit kan leiden 
tot batterijlekkage, oververhitting, explosie of brand. 
7. Plaats het apparaat of de batterij niet in direct zonlicht, in de buurt van/in warmtebronnen of op een locatie met een lage 
luchtdruk. Dit kan leiden tot een explosie of batterijlekkage. 
8. De batterij kan minstens honderden keren worden opgeladen en ontladen, maar zal uiteindelijk verslijten. 

6. Wanneer schade wordt veroorzaakt door gebruik in omgevingen die niet voldoen aan de productspecificaties. 
7. Wanneer de informatie op de garantiekaart of het aankoopbewijs niet overeen komt met het serienummer van het product 
of werd gewijzigd. 
8. Wanneer de SN-code van het product ontbreekt, beschadigd is of onherkenbaar vervaagd is. 
Voor meer details over ons garantiebeleid kunt u contact opnemen met het OPPO servicecentrum of een bezoek brengen 
aan: https://support.oppo.com.



9. Baterię należy poddać recyklingowi lub wyrzucić, oddzielając ją od odpadów pochodzących z gospodarstwa domowego. 
Niewłaściwe posługiwanie się baterią może spowodować pożar lub wybuch. 
10. Aby zapobiec uszkodzeniu części urządzenia lub wewnętrznych obwodów, nie używaj go w środowisku pełnym pyłu, 
dymu, wilgoci, brudu, ani też w pobliżu pól magnetycznych. 
11. Jeżeli którakolwiek część produktu jest pęknięta lub uszkodzona, należy natychmiast zaprzestać użytkowania i 
skontaktować się z naszym Centrum Serwisowym.
12. Aby uniknąć uszkodzenia słuchu spowodowanego wysokim ciśnieniem akustycznym, nie stosuj urządzenia na wysokim 
poziomie głośności przez długi okres. 
13. Słuchanie z użyciem urządzenia przenośnego na wysokim poziomie głośności może spowodować 
uszkodzenie uszu użytkownika i zaburzenia słuchu (czasową lub stałą głuchotę, brzęczenie w uszach, 
szumy uszne lub nadwrażliwość słuchową). 
Z tego powodu zdecydowanie zaleca się, aby nie używać urządzenia przenośnego na maksymalnej 
głośności lub dłużej niż przez godzinę dziennie na średniej głośności. 
14. Wyłącz urządzenie w obszarze zagrożonym wybuchem, w strefie wybuchu/w pobliżu detonatorów i stosuj się do 
wszelkiego oznakowania oraz instrukcji. 
15. Wszędzie przestrzegaj instrukcji dotyczących bezpieczeństwa, zwłaszcza w szpitalach/placówkach ochrony zdrowia, na 
stacjach benzynowych, w szkołach, warsztatach samochodowych oraz samolotach.  
16. Zrezygnuj z używania urządzenia i stosuj się do wszelkich ostrzeżeń/regulacji dotyczących bezpieczeństwa korzystania z 
urządzeń przenośnych w czasie prowadzenia pojazdu. 
17. Nie pozostawiaj urządzenia ani akcesoriów do niego w miejscu dostępnym dla małych dzieci i nie pozwalaj im się nimi 
bawić. Mogą zrobić krzywdę sobie lub innym, lub też mogą przypadkowo uszkodzić urządzenie. 
18. Twoje urządzenie zawiera małe części z ostrymi krawędziami, które mogą spowodować uraz lub mogą się odłączyć i 
stworzyć zagrożenie uduszeniem. Aby uniknąć połknięcia, dzieci i inne osoby niepełnoletnie powinny korzystać z urządzenia 
pod nadzorem opiekuna.
19. Niektóre elementy bezprzewodowego zestawu słuchawkowego i etui ładującego generują pole elektromagnetyczne. 
Bezprzewodowy zestaw słuchawkowy i etui ładujące zawierają również magnesy. Pole elektromagnetyczne i magnesy mogą 
zakłócać pracę rozruszników serca, defibrylatorów i innych urządzeń medycznych. Podczas korzystania z urządzeń 
medycznych należy zachować bezpieczną odległość od bezprzewodowego zestawu słuchawkowego i etui ładującego. 
Skonsultuj się z lekarzem oraz producentem posiadanego urządzenia medycznego, aby uzyskać więcej informacji. W 
przypadku podejrzenia, że bezprzewodowy zestaw słuchawkowy lub etui ładujące zakłócają działanie rozrusznika serca, 
defibrylatora bądź innego urządzenia medycznego, należy zaprzestać ich używania.

PL

Instrukcja obsługi
Za pomocą telefonu komórkowego należy 
zeskanować kod QR znajdujący się po prawej 
stronie, aby uzyskać skróconą instrukcję produktu.

Oświadczenie 
Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytaj poniższe uwagi i przestrzegaj ich, aby zapewnić najlepszą wydajność 
urządzenia i uniknąć sytuacji niebezpiecznych oraz nielegalnych. 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
1. Użytkuj urządzenie w temperaturach 0℃~+35℃ i przechowuj je wraz z akcesoriami w temperaturach –10℃~+50℃. 
Skrajnie wysokie i niskie temperatury mogą spowodować niewłaściwe działanie urządzenia. Przy temperaturach poniżej 5℃ 
może spadać wydajność baterii. 
2. W czasie ładowania urządzenie powinno znajdować się w pomieszczeniu o dobrej wentylacji. Ładuj to urządzenie w 
temperaturze pomiędzy 5°C a 35°C. Jeżeli produkt posiada funkcję szybkiego ładowania, może nie wejść w tryb szybkiego 
ładowania, kiedy temperatura wynosi poniżej 15°C lub powyżej 35°C. 
3. Nie należy ładować baterii przez okres dłuższy niż 12 godzin. 
4. Adapter, jako urządzenie odłączające od sieci, powinien być zainstalowany w pobliżu urządzenia i łatwo dostępny. 
5. Używaj ładowarek, kabli do transmisji danych, baterii oraz innych akcesoriów zatwierdzonych przez producenta, aby nie 
narazić się na możliwe porażenie prądem, pożar, wybuch ani inne niebezpieczeństwo. 
6. Nie należy wymieniać, demontować, modyfikować, zgniatać mechanicznie ani przecinać baterii, gdyż może to spowodować 
wyciek z baterii, przegrzanie, wybuch lub pożar. 
7. Nie umieszczaj urządzenia ani baterii tak, aby były narażone bezpośrednio na światło słoneczne, w pobliżu/wewnątrz źródeł 
ogrzewania ani w miejscu, w którym panuje obniżone ciśnienie atmosferyczne, gdyż może to doprowadzić do wybuchu lub 
wycieku z baterii. 
8. Baterię można ładować i rozładowywać co najmniej setki razy, jednak w końcu ulegnie zużyciu. 

Nazwa produktu: OPPO Enco X3s
Model produktu: ETED1
Maksymalna moc wyjściowa: ≤ 13 dBm (EIRP) 
Zakres częstotliwości: 2402~2480 MHz 
Wartości SAR (CE/UK): ≤0.856W/kg(10g)

OPPO Enco X3s
Kabel do ładowania Type-C
Wymienne wkładki douszne (duże, średnie i małe)
Instrukcja obsługi 
& Informacje dotyczące bezpieczeństwa i gwarancja

Opakowanie zawiera następujące akcesoria Informacje o produkcie

Uwaga: Powyższe wartości SAR są wyższe niż najwyższe 
wartości odnotowane dla tego urządzenia.



9. Baterię należy poddać recyklingowi lub wyrzucić, oddzielając ją od odpadów pochodzących z gospodarstwa domowego. 
Niewłaściwe posługiwanie się baterią może spowodować pożar lub wybuch. 
10. Aby zapobiec uszkodzeniu części urządzenia lub wewnętrznych obwodów, nie używaj go w środowisku pełnym pyłu, 
dymu, wilgoci, brudu, ani też w pobliżu pól magnetycznych. 
11. Jeżeli którakolwiek część produktu jest pęknięta lub uszkodzona, należy natychmiast zaprzestać użytkowania i 
skontaktować się z naszym Centrum Serwisowym.
12. Aby uniknąć uszkodzenia słuchu spowodowanego wysokim ciśnieniem akustycznym, nie stosuj urządzenia na wysokim 
poziomie głośności przez długi okres. 
13. Słuchanie z użyciem urządzenia przenośnego na wysokim poziomie głośności może spowodować 
uszkodzenie uszu użytkownika i zaburzenia słuchu (czasową lub stałą głuchotę, brzęczenie w uszach, 
szumy uszne lub nadwrażliwość słuchową). 
Z tego powodu zdecydowanie zaleca się, aby nie używać urządzenia przenośnego na maksymalnej 
głośności lub dłużej niż przez godzinę dziennie na średniej głośności. 
14. Wyłącz urządzenie w obszarze zagrożonym wybuchem, w strefie wybuchu/w pobliżu detonatorów i stosuj się do 
wszelkiego oznakowania oraz instrukcji. 
15. Wszędzie przestrzegaj instrukcji dotyczących bezpieczeństwa, zwłaszcza w szpitalach/placówkach ochrony zdrowia, na 
stacjach benzynowych, w szkołach, warsztatach samochodowych oraz samolotach.  
16. Zrezygnuj z używania urządzenia i stosuj się do wszelkich ostrzeżeń/regulacji dotyczących bezpieczeństwa korzystania z 
urządzeń przenośnych w czasie prowadzenia pojazdu. 
17. Nie pozostawiaj urządzenia ani akcesoriów do niego w miejscu dostępnym dla małych dzieci i nie pozwalaj im się nimi 
bawić. Mogą zrobić krzywdę sobie lub innym, lub też mogą przypadkowo uszkodzić urządzenie. 
18. Twoje urządzenie zawiera małe części z ostrymi krawędziami, które mogą spowodować uraz lub mogą się odłączyć i 
stworzyć zagrożenie uduszeniem. Aby uniknąć połknięcia, dzieci i inne osoby niepełnoletnie powinny korzystać z urządzenia 
pod nadzorem opiekuna.
19. Niektóre elementy bezprzewodowego zestawu słuchawkowego i etui ładującego generują pole elektromagnetyczne. 
Bezprzewodowy zestaw słuchawkowy i etui ładujące zawierają również magnesy. Pole elektromagnetyczne i magnesy mogą 
zakłócać pracę rozruszników serca, defibrylatorów i innych urządzeń medycznych. Podczas korzystania z urządzeń 
medycznych należy zachować bezpieczną odległość od bezprzewodowego zestawu słuchawkowego i etui ładującego. 
Skonsultuj się z lekarzem oraz producentem posiadanego urządzenia medycznego, aby uzyskać więcej informacji. W 
przypadku podejrzenia, że bezprzewodowy zestaw słuchawkowy lub etui ładujące zakłócają działanie rozrusznika serca, 
defibrylatora bądź innego urządzenia medycznego, należy zaprzestać ich używania.

Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny (ZSEE)
                    Ten symbol (z pełną kreską lub bez) oznacza, że zgodnie z lokalnymi prawami i przepisami produkt i/lub jego 
                    baterię należy usuwać oddzielnie od odpadów z gospodarstwa domowego. Po zaprzestaniu użytkowania 
                    produktu użytkownik może oddać produkt do odpowiedniej firmy zajmującej się recyklingiem. Prawidłowy 
                    recykling produktu zapewni ochronę zdrowia ludzkiego i środowiska. 
Jeżeli nie masz pewności co do postępowania z odpadami, skontaktuj się z władzami lokalnymi, sprzedawcą lub służbami 

Oświadczenie 
Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytaj poniższe uwagi i przestrzegaj ich, aby zapewnić najlepszą wydajność 
urządzenia i uniknąć sytuacji niebezpiecznych oraz nielegalnych. 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
1. Użytkuj urządzenie w temperaturach 0℃~+35℃ i przechowuj je wraz z akcesoriami w temperaturach –10℃~+50℃. 
Skrajnie wysokie i niskie temperatury mogą spowodować niewłaściwe działanie urządzenia. Przy temperaturach poniżej 5℃ 
może spadać wydajność baterii. 
2. W czasie ładowania urządzenie powinno znajdować się w pomieszczeniu o dobrej wentylacji. Ładuj to urządzenie w 
temperaturze pomiędzy 5°C a 35°C. Jeżeli produkt posiada funkcję szybkiego ładowania, może nie wejść w tryb szybkiego 
ładowania, kiedy temperatura wynosi poniżej 15°C lub powyżej 35°C. 
3. Nie należy ładować baterii przez okres dłuższy niż 12 godzin. 
4. Adapter, jako urządzenie odłączające od sieci, powinien być zainstalowany w pobliżu urządzenia i łatwo dostępny. 
5. Używaj ładowarek, kabli do transmisji danych, baterii oraz innych akcesoriów zatwierdzonych przez producenta, aby nie 
narazić się na możliwe porażenie prądem, pożar, wybuch ani inne niebezpieczeństwo. 
6. Nie należy wymieniać, demontować, modyfikować, zgniatać mechanicznie ani przecinać baterii, gdyż może to spowodować 
wyciek z baterii, przegrzanie, wybuch lub pożar. 
7. Nie umieszczaj urządzenia ani baterii tak, aby były narażone bezpośrednio na światło słoneczne, w pobliżu/wewnątrz źródeł 
ogrzewania ani w miejscu, w którym panuje obniżone ciśnienie atmosferyczne, gdyż może to doprowadzić do wybuchu lub 
wycieku z baterii. 
8. Baterię można ładować i rozładowywać co najmniej setki razy, jednak w końcu ulegnie zużyciu. 

W celu osiągnięcia maksymalnej prędkości ładowania moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić od  5 .0W 
wymaganych przez sprzęt radiowy do 7,5 W.

gospodarki odpadami z gospodarstw domowych. 

Zmniejszanie ilości substancji niebezpiecznych  
Urządzenie i wszelkie akcesoria elektryczne są zgodne z obowiązującymi lokalnie zasadami dotyczącymi ograniczania 
stosowania niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym. 
Deklaracje zgodności dotyczące REACH znajdują się na naszej stronie internetowej: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579. 
Zgodność z przepisami UE
Informacje o Współczynniku absorpcji swoistej (SAR) 
Twoje urządzenie jest nadajnikiem i odbiornikiem radiowym. Zostało zaprojektowane tak, aby nie przekraczać limitów dawki fal 
radiowych zalecanych przez wytyczne międzynarodowe. Wytyczne te zostały stworzone przez niezależną organizację 
naukową ICNIRP i zawierają marginesy bezpieczeństwa mające na celu zapewnić ochronę każdemu, bez względu na wiek 
oraz stan zdrowia. 
W wytycznych tych stosuje się jednostkę miary zwaną Współczynnik absorpcji swoistej, czyli SAR. Limit SAR dla urządzeń 
bezprzewodowych wynosi 2,0 W/kg w przypadku badania w uchu lub noszenia urządzenia przy ciele, 4,0 W/kg w przypadku 
noszenia na kończynach. Informacje o najwyższej wartości SAR można znaleźć w „Informacjach dotyczących 
bezpieczeństwa i gwarancji”. 
W czasie testów podzespoły radiowe urządzenia są ustawiane na najwyższe poziomy transmisji i umieszczane w pozycjach 
symulujących użytkowanie bez żadnego odstępu. Akcesoria z częściami metalowymi mogą zmienić wydajność fal radiowych 
urządzenia, dlatego też należy unikać stosowania takich akcesoriów. 
Jeżeli używasz rozrusznik serca, aparat słuchowy, implant ślimakowy lub inne urządzenie, używaj telefonu zgodnie z 
zaleceniami lekarza. 

Deklaracja zgodności UE
Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. niniejszym oświadcza, że te słuchawki 
douszne (model: ETED1) spełniają niezbędne wymogi i inne stosowne przepisy dyrektyw 
2014/53/UE i 2011/65/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: www.oppo.com/en/certification.

5,0 - 7,5 W
W



Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny (ZSEE)
                    Ten symbol (z pełną kreską lub bez) oznacza, że zgodnie z lokalnymi prawami i przepisami produkt i/lub jego 
                    baterię należy usuwać oddzielnie od odpadów z gospodarstwa domowego. Po zaprzestaniu użytkowania 
                    produktu użytkownik może oddać produkt do odpowiedniej firmy zajmującej się recyklingiem. Prawidłowy 
                    recykling produktu zapewni ochronę zdrowia ludzkiego i środowiska. 
Jeżeli nie masz pewności co do postępowania z odpadami, skontaktuj się z władzami lokalnymi, sprzedawcą lub służbami 

Information about warranty:
Informacje o gwarancji OPPO
Na zakupione urządzenia marki OPPO (w tym baterie będące w zestawie z zakupionym telefonem marki OPPO) oraz 
akcesoria dołączone do zestawu sprzedażowego telefonu marki OPPO („Produkt”), OIP Tech sp. z o.o. z siedzibą w 
Warszawie, przy ul. Grzybowska 78, 00-844 Warszawa („Gwarant”) udziela gwarancji na warunkach wymienionych 
poniżej.
Aby skorzystać z uprawnień gwarancyjnych, Produkt należy przekazać do Autoryzowanego Centrum Serwisowego. 
Adres Autoryzowanego Centrum Serwisowego i szczegółowe instrukcje postępowania podczas zgłoszenia 
reklamacyjnego w ramach gwarancji dostępne są pod nr telefonu: +48 800 999 979 lub na stronie internetowej 
support.oppo.com/pl
 
Korespondencję pisemną prosimy kierować na adres:
OIP Tech sp. z o.o.
Ul. Grzybowska 78
00-844 Warszawa

Z dopiskiem „dział obsługi klienta” lub drogą elektroniczną na adres: support.pl@oppo.com

WARUNKI GWARANCJI
1. Gwarancja udzielana jest przez Gwaranta kupującemu nowe Produkty.
2. Gwarant oświadcza, że Produkty są wolne od wad fizycznych.
3. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące i liczony jest od daty pierwszego wydania nowego Produktu określonej w 
dowodzie zakupu Produktu i karcie gwarancyjnej.
4. Odpowiedzialność Gwaranta wynikająca z gwarancji obejmuje tylko wady fizyczne powstałe z przyczyn tkwiących w 
sprzedanym Produkcie.
5. Gwarant usunie wady w drodze nieodpłatnej naprawy Produktu lub wymiany jego części lub wymiany Produktu na 
wolny od wad.
a) W przypadku, gdy kupującym jest konsument, o sposobie usunięcia wady decyduje kupujący. Wymiana Produktu na 
wolny od wad, gdy konsument żąda naprawy, lub naprawa Produktu, gdy konsument żąda wymiany może nastąpić, 
jeżeli doprowadzenie do zgodności Produktu z umową w sposób wybrany przez konsumenta jest niemożliwe albo 
wymagałoby nadmiernych kosztów dla Gwaranta.
b) W przypadku, gdy kupującym nie jest konsument, o sposobie usunięcia wady decyduje Gwarant. Wymiana Produktu 
na wolny od wad może nastąpić o ile jego naprawa lub wymiana jego części będą niemożliwe albo wymagałyby 
nadmiernych kosztów w porównaniu z wymianą Produktu na wolny od wad.
6. Wady fizyczne ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane w rozsądnym czasie od chwili, w której Gwarant został 
poinformowany przez kupującego o wadzie Produktu, nie później niż w terminie 14 dni od daty dostarczenia Produktu.
7. Termin naprawy może ulec wydłużeniu w wypadkach zaistnienia siły wyższej rozumianej jako każde zdarzenie 
powstałe w wyniku działania sił niezależnych od stron, pod warunkiem, że nie można było zapobiec jego niekorzystnym 
skutkom, w tym w szczególności: kataklizm, powódź, pożar, huragan, gradobicie, klęska żywiołowa, zamieszki, strajk, 
wojna, lokaut, przerwy lub opóźnienia w dostawie jakichkolwiek mediów, materiałów, energii, ciepła lub komponentów, 
embargo, decyzje władz rządowych, administracyjnych lub lokalnych, wandalizm, pandemia, epidemia. W takiej sytuacji 
stosuje się odpowiednio pkt. 8 poniżej.
8. Gwarant zastrzega sobie prawo wydłużenia czasu naprawy Produktu w sytuacji oczekiwania na części podlegające 
wymianie, a także w przypadku wystąpienia usterki, której usunięcie przekroczy termin 14 dni. Gwarant poinformuje 
wcześniej klienta o wydłużeniu czasu naprawy.
9. Warunkiem realizacji uprawnień wynikających z gwarancji jest dostarczenie Produktu (na koszt Gwaranta) w 
opakowaniu zapewniającym bezpieczeństwo Produktu w czasie transportu, zgodnie z instrukcjami umieszczonymi na 
stronie internetowej support.oppo.com/pl, do Autoryzowanego Centrum Serwisowego Gwaranta i przedstawienie kopii 
dokumentu sprzedaży/dokumentu potwierdzającego nabycie lub dokumentu wydania Produktu, który zawiera numer 
seryjny Produktu. Jeżeli na kopii dokumentu sprzedaży/dokumentu potwierdzającego nabycie lub kopii dokumentu 
wydania Produktu nie będzie zawartej informacji o numerze seryjnym Produktu, wymagane jest dostarczenie karty 
gwarancyjnej spełniającej warunki określone w pkt. 10 poniżej
10. Karta gwarancyjna jest ważna, jeżeli jest w niej wskazana data zakupu/wydania Produktu, potwierdzona pieczęcią 
punktu sprzedaży i podpisem sprzedawcy. Karta gwarancyjna jest ważna łącznie z dowodem zakupu (np. fakturą lub 
paragonem) lub dokumentem potwierdzającym zakup.
11. Gwarancją nie są objęte:
a. Uszkodzenia mechaniczne (które nie wynikają z wady fizycznej powstałej z przyczyn tkwiących w rzeczy sprzedanej), 
uszkodzenia wynikające z używania Produktu lub jego przechowywania niezgodnego z instrukcją lub przeznaczeniem 
Produktu i wywołane nimi wady;
b. Uszkodzenia wynikające z napraw, ingerencji, przeróbki bądź modyfikacji urządzenia lub jego oprogramowania przez 

podmiot niebędący Autoryzowanym Centrum Serwisowym i wywołane nimi wady;
c. uszkodzenia spowodowane na skutek zalania cieczą, zawilgocenia, kondensacji pary wodnej, działania zbyt wysokich 
lub zbyt niskich temperatur, wyładowań elektrostatycznych bądź atmosferycznych, działania substancji chemicznych, 
upadku, uderzenia i naprężenia i wywołane nimi wady;
d. uszkodzenia wynikające z korzystania z nieautoryzowanych akcesoriów i wywołane nimi wady;
e. uszkodzenia wynikające z korzystania z nieautoryzowanych części zamiennych i wywołane nimi wady;
f. sytuacji, gdy okaże się, że oznaczenia urządzenia (numery seryjny, numer IMEI), noszą znamiona ingerencji podmiotów 
niebędących Autoryzowanym Centrum Serwisowym;
g. funkcjonowania usług i/lub usług treści multimedialnych oferowanych przez podmioty trzecie, które są dostępne za 
pośrednictwem Produktu.
12. W trakcie dokonywania czynności serwisowych, niezbędnych dla prawidłowego dokonania naprawy, dane 
przechowywane (zapisane) w Produkcie mogą ulec utracie, uszkodzeniu lub zniszczeniu treści. Celem uniknięcia tego 
typu następstw, przed oddaniem Produktu do Autoryzowanego Centrum Serwisowego, użytkownik powinien we 
własnym zakresie sporządzić kopię zapasową ww. danych i powinien przechowywać ją na innym urządzeniu.
13. Uprawnienia z tytułu gwarancji nie obejmują prawa do domagania się przez uprawnionego z gwarancji zwrotu 
utraconych korzyści (zysków) w związku z wadami Produktu. Nadto ani Gwarant ani Autoryzowane Centrum Serwisowe 
nie będą ponosić odpowiedzialności za szkody poniesione przez uprawnionego z gwarancji w wyniku utraty, uszkodzenia 
lub zniszczenia treści lub danych przechowywanych (zapisanych) w danym Produkcie – jeśli do utraty, uszkodzenia lub 
zniszczenia takich treści lub danych doszło w trakcie prawidłowego wykonywania czynności serwisowych, które były 
niezbędne dla prawidłowego dokonania naprawy (tj. w sytuacji, o której mowa w pkt. 12 powyżej).
14. Gwarancja obowiązuje na terytorium Polski. Gwarancja podlega przepisom prawa polskiego.
15. W przypadku braku zgodności rzeczy sprzedanej z umową kupującemu z mocy prawa przysługują środki ochrony 
prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy. Gwarancja nie ma wpływu na te środki ochrony prawnej.

Zalecenia dla klienta
Przed dostarczeniem produktu do OPPO lub Autoryzowanego Centrum Serwisowego w celu konserwacji/naprawy w 
ramach niniejszej Gwarancji, zaleca się wykonać kopię zapasową wszystkich danych (takie jak numery telefonów, teksty, 
zdjęcia itp.), które zostały zapisane w Produkcie.

gospodarki odpadami z gospodarstw domowych. 

Zmniejszanie ilości substancji niebezpiecznych  
Urządzenie i wszelkie akcesoria elektryczne są zgodne z obowiązującymi lokalnie zasadami dotyczącymi ograniczania 
stosowania niektórych substancji niebezpiecznych w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym. 
Deklaracje zgodności dotyczące REACH znajdują się na naszej stronie internetowej: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579. 
Zgodność z przepisami UE
Informacje o Współczynniku absorpcji swoistej (SAR) 
Twoje urządzenie jest nadajnikiem i odbiornikiem radiowym. Zostało zaprojektowane tak, aby nie przekraczać limitów dawki fal 
radiowych zalecanych przez wytyczne międzynarodowe. Wytyczne te zostały stworzone przez niezależną organizację 
naukową ICNIRP i zawierają marginesy bezpieczeństwa mające na celu zapewnić ochronę każdemu, bez względu na wiek 
oraz stan zdrowia. 
W wytycznych tych stosuje się jednostkę miary zwaną Współczynnik absorpcji swoistej, czyli SAR. Limit SAR dla urządzeń 
bezprzewodowych wynosi 2,0 W/kg w przypadku badania w uchu lub noszenia urządzenia przy ciele, 4,0 W/kg w przypadku 
noszenia na kończynach. Informacje o najwyższej wartości SAR można znaleźć w „Informacjach dotyczących 
bezpieczeństwa i gwarancji”. 
W czasie testów podzespoły radiowe urządzenia są ustawiane na najwyższe poziomy transmisji i umieszczane w pozycjach 
symulujących użytkowanie bez żadnego odstępu. Akcesoria z częściami metalowymi mogą zmienić wydajność fal radiowych 
urządzenia, dlatego też należy unikać stosowania takich akcesoriów. 
Jeżeli używasz rozrusznik serca, aparat słuchowy, implant ślimakowy lub inne urządzenie, używaj telefonu zgodnie z 
zaleceniami lekarza. 

Deklaracja zgodności UE
Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. niniejszym oświadcza, że te słuchawki 
douszne (model: ETED1) spełniają niezbędne wymogi i inne stosowne przepisy dyrektyw 
2014/53/UE i 2011/65/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: www.oppo.com/en/certification.



Information about warranty:
Informacje o gwarancji OPPO
Na zakupione urządzenia marki OPPO (w tym baterie będące w zestawie z zakupionym telefonem marki OPPO) oraz 
akcesoria dołączone do zestawu sprzedażowego telefonu marki OPPO („Produkt”), OIP Tech sp. z o.o. z siedzibą w 
Warszawie, przy ul. Grzybowska 78, 00-844 Warszawa („Gwarant”) udziela gwarancji na warunkach wymienionych 
poniżej.
Aby skorzystać z uprawnień gwarancyjnych, Produkt należy przekazać do Autoryzowanego Centrum Serwisowego. 
Adres Autoryzowanego Centrum Serwisowego i szczegółowe instrukcje postępowania podczas zgłoszenia 
reklamacyjnego w ramach gwarancji dostępne są pod nr telefonu: +48 800 999 979 lub na stronie internetowej 
support.oppo.com/pl
 
Korespondencję pisemną prosimy kierować na adres:
OIP Tech sp. z o.o.
Ul. Grzybowska 78
00-844 Warszawa

Z dopiskiem „dział obsługi klienta” lub drogą elektroniczną na adres: support.pl@oppo.com

WARUNKI GWARANCJI
1. Gwarancja udzielana jest przez Gwaranta kupującemu nowe Produkty.
2. Gwarant oświadcza, że Produkty są wolne od wad fizycznych.
3. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące i liczony jest od daty pierwszego wydania nowego Produktu określonej w 
dowodzie zakupu Produktu i karcie gwarancyjnej.
4. Odpowiedzialność Gwaranta wynikająca z gwarancji obejmuje tylko wady fizyczne powstałe z przyczyn tkwiących w 
sprzedanym Produkcie.
5. Gwarant usunie wady w drodze nieodpłatnej naprawy Produktu lub wymiany jego części lub wymiany Produktu na 
wolny od wad.
a) W przypadku, gdy kupującym jest konsument, o sposobie usunięcia wady decyduje kupujący. Wymiana Produktu na 
wolny od wad, gdy konsument żąda naprawy, lub naprawa Produktu, gdy konsument żąda wymiany może nastąpić, 
jeżeli doprowadzenie do zgodności Produktu z umową w sposób wybrany przez konsumenta jest niemożliwe albo 
wymagałoby nadmiernych kosztów dla Gwaranta.
b) W przypadku, gdy kupującym nie jest konsument, o sposobie usunięcia wady decyduje Gwarant. Wymiana Produktu 
na wolny od wad może nastąpić o ile jego naprawa lub wymiana jego części będą niemożliwe albo wymagałyby 
nadmiernych kosztów w porównaniu z wymianą Produktu na wolny od wad.
6. Wady fizyczne ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane w rozsądnym czasie od chwili, w której Gwarant został 
poinformowany przez kupującego o wadzie Produktu, nie później niż w terminie 14 dni od daty dostarczenia Produktu.
7. Termin naprawy może ulec wydłużeniu w wypadkach zaistnienia siły wyższej rozumianej jako każde zdarzenie 
powstałe w wyniku działania sił niezależnych od stron, pod warunkiem, że nie można było zapobiec jego niekorzystnym 
skutkom, w tym w szczególności: kataklizm, powódź, pożar, huragan, gradobicie, klęska żywiołowa, zamieszki, strajk, 
wojna, lokaut, przerwy lub opóźnienia w dostawie jakichkolwiek mediów, materiałów, energii, ciepła lub komponentów, 
embargo, decyzje władz rządowych, administracyjnych lub lokalnych, wandalizm, pandemia, epidemia. W takiej sytuacji 
stosuje się odpowiednio pkt. 8 poniżej.
8. Gwarant zastrzega sobie prawo wydłużenia czasu naprawy Produktu w sytuacji oczekiwania na części podlegające 
wymianie, a także w przypadku wystąpienia usterki, której usunięcie przekroczy termin 14 dni. Gwarant poinformuje 
wcześniej klienta o wydłużeniu czasu naprawy.
9. Warunkiem realizacji uprawnień wynikających z gwarancji jest dostarczenie Produktu (na koszt Gwaranta) w 
opakowaniu zapewniającym bezpieczeństwo Produktu w czasie transportu, zgodnie z instrukcjami umieszczonymi na 
stronie internetowej support.oppo.com/pl, do Autoryzowanego Centrum Serwisowego Gwaranta i przedstawienie kopii 
dokumentu sprzedaży/dokumentu potwierdzającego nabycie lub dokumentu wydania Produktu, który zawiera numer 
seryjny Produktu. Jeżeli na kopii dokumentu sprzedaży/dokumentu potwierdzającego nabycie lub kopii dokumentu 
wydania Produktu nie będzie zawartej informacji o numerze seryjnym Produktu, wymagane jest dostarczenie karty 
gwarancyjnej spełniającej warunki określone w pkt. 10 poniżej
10. Karta gwarancyjna jest ważna, jeżeli jest w niej wskazana data zakupu/wydania Produktu, potwierdzona pieczęcią 
punktu sprzedaży i podpisem sprzedawcy. Karta gwarancyjna jest ważna łącznie z dowodem zakupu (np. fakturą lub 
paragonem) lub dokumentem potwierdzającym zakup.
11. Gwarancją nie są objęte:
a. Uszkodzenia mechaniczne (które nie wynikają z wady fizycznej powstałej z przyczyn tkwiących w rzeczy sprzedanej), 
uszkodzenia wynikające z używania Produktu lub jego przechowywania niezgodnego z instrukcją lub przeznaczeniem 
Produktu i wywołane nimi wady;
b. Uszkodzenia wynikające z napraw, ingerencji, przeróbki bądź modyfikacji urządzenia lub jego oprogramowania przez 

podmiot niebędący Autoryzowanym Centrum Serwisowym i wywołane nimi wady;
c. uszkodzenia spowodowane na skutek zalania cieczą, zawilgocenia, kondensacji pary wodnej, działania zbyt wysokich 
lub zbyt niskich temperatur, wyładowań elektrostatycznych bądź atmosferycznych, działania substancji chemicznych, 
upadku, uderzenia i naprężenia i wywołane nimi wady;
d. uszkodzenia wynikające z korzystania z nieautoryzowanych akcesoriów i wywołane nimi wady;
e. uszkodzenia wynikające z korzystania z nieautoryzowanych części zamiennych i wywołane nimi wady;
f. sytuacji, gdy okaże się, że oznaczenia urządzenia (numery seryjny, numer IMEI), noszą znamiona ingerencji podmiotów 
niebędących Autoryzowanym Centrum Serwisowym;
g. funkcjonowania usług i/lub usług treści multimedialnych oferowanych przez podmioty trzecie, które są dostępne za 
pośrednictwem Produktu.
12. W trakcie dokonywania czynności serwisowych, niezbędnych dla prawidłowego dokonania naprawy, dane 
przechowywane (zapisane) w Produkcie mogą ulec utracie, uszkodzeniu lub zniszczeniu treści. Celem uniknięcia tego 
typu następstw, przed oddaniem Produktu do Autoryzowanego Centrum Serwisowego, użytkownik powinien we 
własnym zakresie sporządzić kopię zapasową ww. danych i powinien przechowywać ją na innym urządzeniu.
13. Uprawnienia z tytułu gwarancji nie obejmują prawa do domagania się przez uprawnionego z gwarancji zwrotu 
utraconych korzyści (zysków) w związku z wadami Produktu. Nadto ani Gwarant ani Autoryzowane Centrum Serwisowe 
nie będą ponosić odpowiedzialności za szkody poniesione przez uprawnionego z gwarancji w wyniku utraty, uszkodzenia 
lub zniszczenia treści lub danych przechowywanych (zapisanych) w danym Produkcie – jeśli do utraty, uszkodzenia lub 
zniszczenia takich treści lub danych doszło w trakcie prawidłowego wykonywania czynności serwisowych, które były 
niezbędne dla prawidłowego dokonania naprawy (tj. w sytuacji, o której mowa w pkt. 12 powyżej).
14. Gwarancja obowiązuje na terytorium Polski. Gwarancja podlega przepisom prawa polskiego.
15. W przypadku braku zgodności rzeczy sprzedanej z umową kupującemu z mocy prawa przysługują środki ochrony 
prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy. Gwarancja nie ma wpływu na te środki ochrony prawnej.

Zalecenia dla klienta
Przed dostarczeniem produktu do OPPO lub Autoryzowanego Centrum Serwisowego w celu konserwacji/naprawy w 
ramach niniejszej Gwarancji, zaleca się wykonać kopię zapasową wszystkich danych (takie jak numery telefonów, teksty, 
zdjęcia itp.), które zostały zapisane w Produkcie.



Felhasználói útmutató
Kérjük, olvassa be mobiltelefonjával a jobb 
oldalon található QR-kódot, hogy megkapja 
a termék gyors útmutatóját.

HU

Termék neve: OPPO Enco X3s
Termékmodell: ETED1
Max. kimeneti teljesítmény: ≤13dBm (EIRP) 
Frekvenciatartomány: 2402–2480 MHz 
SAR-értékek (CE/UK): ≤0.856W/kg(10g)

OPPO Enco X3s
Type-C töltőkábel
Szilikon füldugók (S、M、L) 
Felhasználói útmutató & Biztonság és garancia  

Ez a csomag a következő tartozékokat tartalmazza Termékinformációk

Megjegyzés: A fenti SAR-értékek az eszköz 
működése közben tapasztalt legmagasabb értékek.

Nyilatkozat 
A készülék optimális működésének biztosítása és a veszélyes vagy jogellenes helyzetek elkerülése érdekében kérjük, hogy a 
készülék használata előtt olvassa el és tartsa be a következő utasításokat. 

Biztonságra vonatkozó információk
1. Kérjük, hogy a készüléket 0℃és +35℃ közötti hőmérsékleten használja, illetve a készüléket és tartozékait -10℃és +50℃ 
közötti hőmérsékleten tárolja. A túl magas vagy alacsony hőmérséklet a készülék meghibásodását okozhatja. Az akkumulátor 
teljesítményét korlátozhatja, ha a hőmérséklet alacsonyabb, mint 5℃. 
2. A töltést jól szellőző helyiségben kell végezni. Az eszköz töltése 5–35 °C-os hőmérsékleti tartományban történjen. Ha a 
termék rendelkezik gyorstöltő üzemmóddal, előfordulhat, hogy ez 15 °C alatt, illetve 35 °C fölött nem működik. 
3. Az akkumulátort nem szabad több mint 12 órán át tölteni. 
4. Az adaptert, csakúgy, mint a hálózatról leválasztó eszközt, a készülék közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetővé 
kell tenni. 
5. Az áramütés, tűz, robbanás és egyéb veszélyek elkerülése érdekében a gyártó által jóváhagyott töltőket, adatkábeleket, 
akkumulátorokat és egyéb kiegészítőket kell használni. 
6. Az akkumulátort tilos kicserélni, szétszerelni, módosítani, mechanikusan összetörni vagy megvágni, mert ez az akkumulátor 
szivárgását, túlmelegedését, felrobbanását vagy kigyulladását okozhatja. 
7. Az eszközt és az akkumulátort nem szabad közvetlen napfénynek kitenni, hőforrás közelébe vagy alacsony légnyomású 
helyiségbe helyezni, mert ez robbanást vagy akkumulátorszivárgást okozhat. 
8. Az akkumulátor több százszor újratölthető és lemeríthető, de idővel hasznos élettartama végére ér. 

9. Az akkumulátort újra kell hasznosítani vagy a háztartási hulladéktól elkülönítetten kell kezelni. Az akkumulátor nem 
megfelelő kezelése tüzet vagy robbanást okozhat. 
10. Ne használja a készüléket poros, füstös, nedves, piszkos környezetben vagy mágneses mező közelében, hogy elkerülje a 
készülék alkatrészeinek vagy belső áramkörének meghibásodását. 
11. Ha a termék bármely része megreped vagy megsérül, azonnal függessze fel az eszköz használatát, és lépjen kapcsolatba 
az OPPO Szolgáltató Központtal. 
12. A nagy hangnyomás által okozott esetleges halláskárosodás megelőzése érdekében ne használja a készüléket hosszú 
ideig nagy hangerőn. 
13. A nagy hangerővel használt hordozható eszköz károsíthatja a felhasználó fülét, és halláskárosodást 
okozhat (átmeneti vagy végleges süketséget, fülzúgást, fülcsengést vagy hangérzékenységet). 
Ezért határozottan ellenjavallt a hordozható eszközt teljes hangerőn használni, közepes hangerőn pedig 
egy óránál hosszabb ideig. 
14. Robbanásveszélyes környezetben, robbantási területen és detonátorok közelében kapcsolja ki az eszközt, és tartsa be az 
összes vonatkozó szabályt a jelzések és utasítások alapján. 
15. Minden helyszínen vegye figyelembe az összes biztonsági előírást, különösen a kórházakban/egészségügyi 
intézményekben, benzinkutakban, iskolákban, szervizekben és repülőgépeken. 
16. Vezetés közben ne használja az eszközt, és tartsa be a mobileszközök használatára vonatkozó összes biztonsági előírást.
17. Ha elektronikus implantátummal (pacemaker, inzulinpumpa, neurostimulátor stb.) él, a mobiltelefont javasolt az 
implantátumtól 15 cm távolságra tartani, vagy az azzal ellentétes oldalon használni. 
18. Az eszközt és tartozékait a gyermekektől távol kell tartani, és nem szabad engedni, hogy játszanak velük. Véletlenül kárt 
tehetnek magukban, másokban vagy az eszközben. 
19. Az eszköz éles szélekkel rendelkező, apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek sérülést, illetve a készülékről leválva 
fulladásveszélyt okozhatnak. A lenyelés megelőzése érdekében gyermekek és kiskorúak csak gondviselő felügyelete mellett 
használhatják a készüléket. 



Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai (WEEE)
                    Ez a szimbólum (egyszínű sávval vagy anélkül) azt jelzi, hogy a helyi törvények és előírások szerint a terméket 
                    és/vagy annak akkumulátorát a háztartási hulladéktól elkülönítve kell kezelni. Amikor a termék eléri élettartama 
                    végét, a felhasználónak lehetősége van arra, hogy átadja a terméket egy illetékes újrahasznosító szervezetnek. 
                    A termék megfelelő újrahasznosítása védi az emberek egészségét és a környezetet. 
Ha nem tudja, hogy mit tegyen az e-hulladékkal, kérjük, forduljon a helyi hatóságokhoz, a forgalmazóhoz vagy a 
háztartási hulladékkezelőhöz. 

A veszélyes anyagok mennyiségének csökkentése   
A készülék és az elektromos tartozékok megfelelnek az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus 
berendezésekben való használatának korlátozására vonatkozó helyi szabályoknak. 
A REACH-re vonatkozó megfelelőségi nyilatkozatok a webhelyünkön érhetők el: 

Nyilatkozat 
A készülék optimális működésének biztosítása és a veszélyes vagy jogellenes helyzetek elkerülése érdekében kérjük, hogy a 
készülék használata előtt olvassa el és tartsa be a következő utasításokat. 

Biztonságra vonatkozó információk
1. Kérjük, hogy a készüléket 0℃és +35℃ közötti hőmérsékleten használja, illetve a készüléket és tartozékait -10℃és +50℃ 
közötti hőmérsékleten tárolja. A túl magas vagy alacsony hőmérséklet a készülék meghibásodását okozhatja. Az akkumulátor 
teljesítményét korlátozhatja, ha a hőmérséklet alacsonyabb, mint 5℃. 
2. A töltést jól szellőző helyiségben kell végezni. Az eszköz töltése 5–35 °C-os hőmérsékleti tartományban történjen. Ha a 
termék rendelkezik gyorstöltő üzemmóddal, előfordulhat, hogy ez 15 °C alatt, illetve 35 °C fölött nem működik. 
3. Az akkumulátort nem szabad több mint 12 órán át tölteni. 
4. Az adaptert, csakúgy, mint a hálózatról leválasztó eszközt, a készülék közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetővé 
kell tenni. 
5. Az áramütés, tűz, robbanás és egyéb veszélyek elkerülése érdekében a gyártó által jóváhagyott töltőket, adatkábeleket, 
akkumulátorokat és egyéb kiegészítőket kell használni. 
6. Az akkumulátort tilos kicserélni, szétszerelni, módosítani, mechanikusan összetörni vagy megvágni, mert ez az akkumulátor 
szivárgását, túlmelegedését, felrobbanását vagy kigyulladását okozhatja. 
7. Az eszközt és az akkumulátort nem szabad közvetlen napfénynek kitenni, hőforrás közelébe vagy alacsony légnyomású 
helyiségbe helyezni, mert ez robbanást vagy akkumulátorszivárgást okozhat. 
8. Az akkumulátor több százszor újratölthető és lemeríthető, de idővel hasznos élettartama végére ér. 

9. Az akkumulátort újra kell hasznosítani vagy a háztartási hulladéktól elkülönítetten kell kezelni. Az akkumulátor nem 
megfelelő kezelése tüzet vagy robbanást okozhat. 
10. Ne használja a készüléket poros, füstös, nedves, piszkos környezetben vagy mágneses mező közelében, hogy elkerülje a 
készülék alkatrészeinek vagy belső áramkörének meghibásodását. 
11. Ha a termék bármely része megreped vagy megsérül, azonnal függessze fel az eszköz használatát, és lépjen kapcsolatba 
az OPPO Szolgáltató Központtal. 
12. A nagy hangnyomás által okozott esetleges halláskárosodás megelőzése érdekében ne használja a készüléket hosszú 
ideig nagy hangerőn. 
13. A nagy hangerővel használt hordozható eszköz károsíthatja a felhasználó fülét, és halláskárosodást 
okozhat (átmeneti vagy végleges süketséget, fülzúgást, fülcsengést vagy hangérzékenységet). 
Ezért határozottan ellenjavallt a hordozható eszközt teljes hangerőn használni, közepes hangerőn pedig 
egy óránál hosszabb ideig. 
14. Robbanásveszélyes környezetben, robbantási területen és detonátorok közelében kapcsolja ki az eszközt, és tartsa be az 
összes vonatkozó szabályt a jelzések és utasítások alapján. 
15. Minden helyszínen vegye figyelembe az összes biztonsági előírást, különösen a kórházakban/egészségügyi 
intézményekben, benzinkutakban, iskolákban, szervizekben és repülőgépeken. 
16. Vezetés közben ne használja az eszközt, és tartsa be a mobileszközök használatára vonatkozó összes biztonsági előírást.
17. Ha elektronikus implantátummal (pacemaker, inzulinpumpa, neurostimulátor stb.) él, a mobiltelefont javasolt az 
implantátumtól 15 cm távolságra tartani, vagy az azzal ellentétes oldalon használni. 
18. Az eszközt és tartozékait a gyermekektől távol kell tartani, és nem szabad engedni, hogy játszanak velük. Véletlenül kárt 
tehetnek magukban, másokban vagy az eszközben. 
19. Az eszköz éles szélekkel rendelkező, apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek sérülést, illetve a készülékről leválva 
fulladásveszélyt okozhatnak. A lenyelés megelőzése érdekében gyermekek és kiskorúak csak gondviselő felügyelete mellett 
használhatják a készüléket. 

https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579. 

Az európai uniós szabályozásoknak való megfelelőség
A fajlagos elnyelési tényezővel (Specific Absorption Rate, SAR) kapcsolatos információk 
Az eszköz egy rádióadó és -vevő készülék. Úgy tervezték, hogy a használata közben a rádióhullámoknak való kitettség ne 
haladja meg a nemzetközi ajánlások szerinti határértékeket. A független tudományos szervezet, az ICNIRP úgy dolgozta 
ki a biztonsági ajánlásokat, hogy azok mindenkinek kellő védelmet biztosítsanak, kortól és egészségi állapottól függetlenül. 
Az irányelvekben alkalmazott mérési egység a fajlagos elnyelési tényező, angol nyelven Specific Absorption Rate, 
rövidítve SAR. A vezeték nélküli eszközöknél a SAR felső korlátja 2,0 W/kg, ha a készüléket a fülnél tesztelik vagy a 
törzsön viselik, és 4,0 W/kg, ha a végtagokon. A legmagasabb SAR-értéket lásd a „Biztonság és garancia” c. részben. 
A tesztelés során a készülék rádióit a legmagasabb átviteli szintre állítják, és úgy helyezik el őket, hogy a testhez közeli, 
távolság nélküli használatot szimulálják. A fémből készült alkatrészekkel rendelkező kiegészítők módosíthatják az eszköz 
rádiófrekvenciás teljesítményét, ezért az ilyen kiegészítők használata kerülendő. 
A pacemakerrel, hallókészülékkel, középfül-implantátummal vagy egyéb eszközzel élők az orvosuk utasításainak 
megfelelően használhatják a telefont. 

EU-megfelelőségi nyilatkozat
A Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. ezennel kijelenti, hogy a jelen vezeték 
nélküli fülhallgató (modellszám: ETED1) összhangban van a 2014/53/EU és a 2011/65/EU irányelv 
elengedhetetlen követelményeivel és egyéb vonatkozó rendelkezéseivel. Az EU-megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege a következő webcímen érhető el: www.oppo.com/en/certification. 

Korlátozott jótállás
Kedves Felhasználó! Köszönjük, hogy ezt a terméket választotta. Minden olyan kár esetén, amelyet nem emberi tényező 
okoz, a helyi törvényeknek és előírásoknak megfelelően teljes körű jótállási szolgáltatást nyújtunk. 
Az Ön jogos érdekeinek védelme érdekében kérjük, figyelmesen olvassa el az alábbi tájékoztatót: 
•  A garanciális szolgáltatás igénybevételéhez kérjük, hozza magával az érvényes vásárlási bizonylat másolatát, a gyártó 
eredeti termékdobozát és az eredeti számlát (a vásárlási utalványt és a számlát az eladónak kell kitöltenie és 
lepecsételnie, és nem szabad megváltoztatni, ellenkező esetben érvénytelennek minősül) 
•  Kérjük, őrizze meg a jótállási jegyet és a vásárlást igazoló dokumentumot. 
•  Amennyiben a termékben olyan kár keletkezik, amely nem emberi tényezőnek tudható be, a fogyasztó a jótállási időn 
belül a jótállási jegy és a vásárlást igazoló dokumentum bemutatásával jogosult az ingyenes szervizszolgáltatásra. 
A jótállás a következő esetekben nem érvényes: 
1. A jótállás érvényességi ideje lejárt. 
2. A termékben azért keletkezett kár, mert használat közben véletlenül leesett vagy vízbe merült. 
3. A károkat emberi tényezők okozták, mint például illetéktelen szétszerelés, módosítás stb. 
4. A károkat vis maior (pl. tűz, földrengés, villámcsapás) okozta. 
5. A károkat nem megfelelő használat és a használati vagy a kezelési útmutató be nem tartása okozta. 
6. A károkat a termék műszaki leírásának nem megfelelő környezetben történő használat okozta. 
7. A jótállási jegyen vagy a vásárlást igazoló dokumentumon szereplő adatok nem egyeznek a termék sorozatszámával, 
vagy módosításra kerültek. 
8. A termék SN-kódja hiányzik, sérült vagy a felismerhetetlenné vált. 
A jótállási irányelveinkkel kapcsolatos további részletekért kérjük, forduljon az OPPO szervizközpontjához vagy 
látogasson el a: https://support.oppo.com weboldalra. 

A töltő által leadott teljesítménynek a rádióberendezés által igényelt min. 5.0 Watt és max. 7.5 Watt között kell 
lennie a maximális töltési sebesség eléréséhez. 5.0 — 7.5
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Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai (WEEE)
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Az európai uniós szabályozásoknak való megfelelőség
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Az irányelvekben alkalmazott mérési egység a fajlagos elnyelési tényező, angol nyelven Specific Absorption Rate, 
rövidítve SAR. A vezeték nélküli eszközöknél a SAR felső korlátja 2,0 W/kg, ha a készüléket a fülnél tesztelik vagy a 
törzsön viselik, és 4,0 W/kg, ha a végtagokon. A legmagasabb SAR-értéket lásd a „Biztonság és garancia” c. részben. 
A tesztelés során a készülék rádióit a legmagasabb átviteli szintre állítják, és úgy helyezik el őket, hogy a testhez közeli, 
távolság nélküli használatot szimulálják. A fémből készült alkatrészekkel rendelkező kiegészítők módosíthatják az eszköz 
rádiófrekvenciás teljesítményét, ezért az ilyen kiegészítők használata kerülendő. 
A pacemakerrel, hallókészülékkel, középfül-implantátummal vagy egyéb eszközzel élők az orvosuk utasításainak 
megfelelően használhatják a telefont. 

EU-megfelelőségi nyilatkozat
A Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. ezennel kijelenti, hogy a jelen vezeték 
nélküli fülhallgató (modellszám: ETED1) összhangban van a 2014/53/EU és a 2011/65/EU irányelv 
elengedhetetlen követelményeivel és egyéb vonatkozó rendelkezéseivel. Az EU-megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege a következő webcímen érhető el: www.oppo.com/en/certification. 

Korlátozott jótállás
Kedves Felhasználó! Köszönjük, hogy ezt a terméket választotta. Minden olyan kár esetén, amelyet nem emberi tényező 
okoz, a helyi törvényeknek és előírásoknak megfelelően teljes körű jótállási szolgáltatást nyújtunk. 
Az Ön jogos érdekeinek védelme érdekében kérjük, figyelmesen olvassa el az alábbi tájékoztatót: 
•  A garanciális szolgáltatás igénybevételéhez kérjük, hozza magával az érvényes vásárlási bizonylat másolatát, a gyártó 
eredeti termékdobozát és az eredeti számlát (a vásárlási utalványt és a számlát az eladónak kell kitöltenie és 
lepecsételnie, és nem szabad megváltoztatni, ellenkező esetben érvénytelennek minősül) 
•  Kérjük, őrizze meg a jótállási jegyet és a vásárlást igazoló dokumentumot. 
•  Amennyiben a termékben olyan kár keletkezik, amely nem emberi tényezőnek tudható be, a fogyasztó a jótállási időn 
belül a jótállási jegy és a vásárlást igazoló dokumentum bemutatásával jogosult az ingyenes szervizszolgáltatásra. 
A jótállás a következő esetekben nem érvényes: 
1. A jótállás érvényességi ideje lejárt. 
2. A termékben azért keletkezett kár, mert használat közben véletlenül leesett vagy vízbe merült. 
3. A károkat emberi tényezők okozták, mint például illetéktelen szétszerelés, módosítás stb. 
4. A károkat vis maior (pl. tűz, földrengés, villámcsapás) okozta. 
5. A károkat nem megfelelő használat és a használati vagy a kezelési útmutató be nem tartása okozta. 
6. A károkat a termék műszaki leírásának nem megfelelő környezetben történő használat okozta. 
7. A jótállási jegyen vagy a vásárlást igazoló dokumentumon szereplő adatok nem egyeznek a termék sorozatszámával, 
vagy módosításra kerültek. 
8. A termék SN-kódja hiányzik, sérült vagy a felismerhetetlenné vált. 
A jótállási irányelveinkkel kapcsolatos további részletekért kérjük, forduljon az OPPO szervizközpontjához vagy 
látogasson el a: https://support.oppo.com weboldalra. 



Information about warranty:
Informacje o gwarancji OPPO
Na zakupione urządzenia marki OPPO (w tym baterie będące w zestawie z zakupionym telefonem marki OPPO) oraz 
akcesoria dołączone do zestawu sprzedażowego telefonu marki OPPO („Produkt”), OIP Tech sp. z o.o. z siedzibą w 
Warszawie, przy ul. Grzybowska 78, 00-844 Warszawa („Gwarant”) udziela gwarancji na warunkach wymienionych 
poniżej.
Aby skorzystać z uprawnień gwarancyjnych, Produkt należy przekazać do Autoryzowanego Centrum Serwisowego. 
Adres Autoryzowanego Centrum Serwisowego i szczegółowe instrukcje postępowania podczas zgłoszenia 
reklamacyjnego w ramach gwarancji dostępne są pod nr telefonu: +48 800 999 979 lub na stronie internetowej 
support.oppo.com/pl
 
Korespondencję pisemną prosimy kierować na adres:
OIP Tech sp. z o.o.
Ul. Grzybowska 78
00-844 Warszawa

Z dopiskiem „dział obsługi klienta” lub drogą elektroniczną na adres: support.pl@oppo.com

WARUNKI GWARANCJI
1. Gwarancja udzielana jest przez Gwaranta kupującemu nowe Produkty.
2. Gwarant oświadcza, że Produkty są wolne od wad fizycznych.
3. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące i liczony jest od daty pierwszego wydania nowego Produktu określonej w 
dowodzie zakupu Produktu i karcie gwarancyjnej.
4. Odpowiedzialność Gwaranta wynikająca z gwarancji obejmuje tylko wady fizyczne powstałe z przyczyn tkwiących w 
sprzedanym Produkcie.
5. Gwarant usunie wady w drodze nieodpłatnej naprawy Produktu lub wymiany jego części lub wymiany Produktu na 
wolny od wad.
a) W przypadku, gdy kupującym jest konsument, o sposobie usunięcia wady decyduje kupujący. Wymiana Produktu na 
wolny od wad, gdy konsument żąda naprawy, lub naprawa Produktu, gdy konsument żąda wymiany może nastąpić, 
jeżeli doprowadzenie do zgodności Produktu z umową w sposób wybrany przez konsumenta jest niemożliwe albo 
wymagałoby nadmiernych kosztów dla Gwaranta.
b) W przypadku, gdy kupującym nie jest konsument, o sposobie usunięcia wady decyduje Gwarant. Wymiana Produktu 
na wolny od wad może nastąpić o ile jego naprawa lub wymiana jego części będą niemożliwe albo wymagałyby 
nadmiernych kosztów w porównaniu z wymianą Produktu na wolny od wad.
6. Wady fizyczne ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane w rozsądnym czasie od chwili, w której Gwarant został 
poinformowany przez kupującego o wadzie Produktu, nie później niż w terminie 14 dni od daty dostarczenia Produktu.
7. Termin naprawy może ulec wydłużeniu w wypadkach zaistnienia siły wyższej rozumianej jako każde zdarzenie 
powstałe w wyniku działania sił niezależnych od stron, pod warunkiem, że nie można było zapobiec jego niekorzystnym 
skutkom, w tym w szczególności: kataklizm, powódź, pożar, huragan, gradobicie, klęska żywiołowa, zamieszki, strajk, 
wojna, lokaut, przerwy lub opóźnienia w dostawie jakichkolwiek mediów, materiałów, energii, ciepła lub komponentów, 
embargo, decyzje władz rządowych, administracyjnych lub lokalnych, wandalizm, pandemia, epidemia. W takiej sytuacji 
stosuje się odpowiednio pkt. 8 poniżej.
8. Gwarant zastrzega sobie prawo wydłużenia czasu naprawy Produktu w sytuacji oczekiwania na części podlegające 
wymianie, a także w przypadku wystąpienia usterki, której usunięcie przekroczy termin 14 dni. Gwarant poinformuje 
wcześniej klienta o wydłużeniu czasu naprawy.
9. Warunkiem realizacji uprawnień wynikających z gwarancji jest dostarczenie Produktu (na koszt Gwaranta) w 
opakowaniu zapewniającym bezpieczeństwo Produktu w czasie transportu, zgodnie z instrukcjami umieszczonymi na 
stronie internetowej support.oppo.com/pl, do Autoryzowanego Centrum Serwisowego Gwaranta i przedstawienie kopii 
dokumentu sprzedaży/dokumentu potwierdzającego nabycie lub dokumentu wydania Produktu, który zawiera numer 
seryjny Produktu. Jeżeli na kopii dokumentu sprzedaży/dokumentu potwierdzającego nabycie lub kopii dokumentu 
wydania Produktu nie będzie zawartej informacji o numerze seryjnym Produktu, wymagane jest dostarczenie karty 
gwarancyjnej spełniającej warunki określone w pkt. 10 poniżej
10. Karta gwarancyjna jest ważna, jeżeli jest w niej wskazana data zakupu/wydania Produktu, potwierdzona pieczęcią 
punktu sprzedaży i podpisem sprzedawcy. Karta gwarancyjna jest ważna łącznie z dowodem zakupu (np. fakturą lub 
paragonem) lub dokumentem potwierdzającym zakup.
11. Gwarancją nie są objęte:
a. Uszkodzenia mechaniczne (które nie wynikają z wady fizycznej powstałej z przyczyn tkwiących w rzeczy sprzedanej), 
uszkodzenia wynikające z używania Produktu lub jego przechowywania niezgodnego z instrukcją lub przeznaczeniem 
Produktu i wywołane nimi wady;
b. Uszkodzenia wynikające z napraw, ingerencji, przeróbki bądź modyfikacji urządzenia lub jego oprogramowania przez 

podmiot niebędący Autoryzowanym Centrum Serwisowym i wywołane nimi wady;
c. uszkodzenia spowodowane na skutek zalania cieczą, zawilgocenia, kondensacji pary wodnej, działania zbyt wysokich 
lub zbyt niskich temperatur, wyładowań elektrostatycznych bądź atmosferycznych, działania substancji chemicznych, 
upadku, uderzenia i naprężenia i wywołane nimi wady;
d. uszkodzenia wynikające z korzystania z nieautoryzowanych akcesoriów i wywołane nimi wady;
e. uszkodzenia wynikające z korzystania z nieautoryzowanych części zamiennych i wywołane nimi wady;
f. sytuacji, gdy okaże się, że oznaczenia urządzenia (numery seryjny, numer IMEI), noszą znamiona ingerencji podmiotów 
niebędących Autoryzowanym Centrum Serwisowym;
g. funkcjonowania usług i/lub usług treści multimedialnych oferowanych przez podmioty trzecie, które są dostępne za 
pośrednictwem Produktu.
12. W trakcie dokonywania czynności serwisowych, niezbędnych dla prawidłowego dokonania naprawy, dane 
przechowywane (zapisane) w Produkcie mogą ulec utracie, uszkodzeniu lub zniszczeniu treści. Celem uniknięcia tego 
typu następstw, przed oddaniem Produktu do Autoryzowanego Centrum Serwisowego, użytkownik powinien we 
własnym zakresie sporządzić kopię zapasową ww. danych i powinien przechowywać ją na innym urządzeniu.
13. Uprawnienia z tytułu gwarancji nie obejmują prawa do domagania się przez uprawnionego z gwarancji zwrotu 
utraconych korzyści (zysków) w związku z wadami Produktu. Nadto ani Gwarant ani Autoryzowane Centrum Serwisowe 
nie będą ponosić odpowiedzialności za szkody poniesione przez uprawnionego z gwarancji w wyniku utraty, uszkodzenia 
lub zniszczenia treści lub danych przechowywanych (zapisanych) w danym Produkcie – jeśli do utraty, uszkodzenia lub 
zniszczenia takich treści lub danych doszło w trakcie prawidłowego wykonywania czynności serwisowych, które były 
niezbędne dla prawidłowego dokonania naprawy (tj. w sytuacji, o której mowa w pkt. 12 powyżej).
14. Gwarancja obowiązuje na terytorium Polski. Gwarancja podlega przepisom prawa polskiego.
15. W przypadku braku zgodności rzeczy sprzedanej z umową kupującemu z mocy prawa przysługują środki ochrony 
prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy. Gwarancja nie ma wpływu na te środki ochrony prawnej.

Zalecenia dla klienta
Przed dostarczeniem produktu do OPPO lub Autoryzowanego Centrum Serwisowego w celu konserwacji/naprawy w 
ramach niniejszej Gwarancji, zaleca się wykonać kopię zapasową wszystkich danych (takie jak numery telefonów, teksty, 
zdjęcia itp.), które zostały zapisane w Produkcie.



Посібник користувача 
Скористайтеся мобільним телефоном, 
щоб відсканувати QR-код праворуч, 
й отримайте коротку інструкцію до виробу.

UA

Назва виробу: OPPO Enco X3s
Модель виробу: ETED1
Максимальна потужність на виході: ≤13 дБм 
(EIRP) 
Діапазон частот: 2402~2480 МГц 
Значення SAR (CE/UK): ≤0.856W/kg(10g)

OPPO Enco X3s
Зарядний кабель Type-C
Силіконові амбушури (S, M, L)
Посібник користувача & Безпека та гарантія

У комплект входять зазначені нижче аксесуари Інформація про виріб

Примітка. Зазначені вище значення SAR — 
максимальні, які було отримано для цього пристрою.

Декларація 
Перед використанням пристрою прочитайте наведену нижче інформацію й дотримуйтеся відповідних 
рекомендацій, щоб забезпечити належну роботу пристрою та уникнути небезпечних і протизаконних ситуацій. 

Інформація щодо безпеки
1. Користуйтеся пристроєм за температури від 0 ℃до 35 ℃ та зберігайте пристрій та аксесуари до нього за 
температури від –10 ℃до +50 ℃. Надмірно високі або низькі температури можуть спричинити проблеми в роботі 
пристрою. Робочі характеристики акумулятора можуть погіршитися за температури, нижчої за 5 ℃. 
2. Під час заряджання пристрій має перебувати в добре провітрюваному приміщенні. Заряджати пристрій 
потрібно за температури від 5 до 35 °C. Якщо виріб має функцію швидкого заряджання, для цього режиму може 
бути необхідно забезпечити температуру від 15 до 35 °C. 
3. Забороняється заряджати акумулятор довше ніж 12 годин. 
4. У разі від’єднання пристрою від мережі живлення адаптер необхідно встановлювати поблизу пристрою, і він 
має бути легкодоступним. 
5. Дозволяється використовувати лише зарядні пристрої, кабелі, акумулятори й інше обладнання, схвалене 
виробником. Недотримання цієї вимоги може спричинити ураження електричним струмом, пожежу, вибух або 
інші небезпечні ситуації. 
6. Забороняється заміняти, розбирати, пошкоджувати акумулятор і змінювати його конструкцію, тому що це може 
спричинити витіки, перегрівання, вибух або пожежу. 
7. Забороняється тримати акумулятор під прямими променями сонця, поряд із джерелами тепла та в умовах 

низького тиску, тому що це може спричинити витік або вибух. 
8. Акумулятор розрахований на сотні циклів заряджання-розряджання, але поступово його характеристики 
погіршуються. 
9. Утилізувати акумулятор потрібно окремо від побутового сміття. Порушення правил заряджання та експлуатації 
акумулятора може спричинити пожежу чи вибух. 
10. Щоб уникнути пошкодження компонентів і внутрішніх схем пристрою, не використовуйте його за наявності пилу, 
диму, вологи або бруду та поряд із джерелами сильного електромагнітного поля. 
11. Якщо виріб має ознаки пошкодження, необхідно негайно припинити подальше користування та звернутися до 
нашого сервісного центру. 
12. Щоб запобігти пошкодженню слуху через високий звуковий тиск, не використовуйте навушники для 
прослуховування на високій гучності протягом тривалого часу. 
13. Прослуховування на великій гучності за допомогою портативного пристрою може спричинити 
пошкодження слуху або певні слухові розлади (тимчасову чи хронічну глухоту, сторонній дзвін або 
шум у вухах і гіперакузію). 
Тому нагально рекомендується не користуватися портативним пристроєм на повній гучності та 
протягом понад однієї години на добу на середній гучності. 
14. За наявності вибухонебезпечних газів чи речовин необхідно вимкнути живлення пристрою та вжити необхідних 
заходів безпеки. 
15. Дотримуйтеся всіх правил техніки безпеки, особливо в лікарнях і медичних закладах, сервісних пунктах, школах, 
автомайстернях і літаках. 
16. Під час керування транспортним засобом заборонено користуватися пристроєм. Дотримуйтеся всіх правил, що 
поширюються на мобільні пристрої. 
17. Не залишайте свій пристрій та його аксесуари в межах досяжності малолітніх дітей і не дозволяйте їм гратися з 
ними. Вони можуть травмувати себе чи інших, або випадково пошкодити пристрій.
18. Ваш пристрій містить дрібні деталі з гострими краями, які можуть спричинити травму або від’єднатися та створити 
небезпеку задухи. Діти та неповнолітні повинні використовувати пристрій під наглядом опікуна, щоб запобігти 
ковтанню.
19. Деякі компоненти, що входять до комплекту бездротових навушників та зарядного футляра, генерують 
електромагнітні поля. Бездротові навушники та зарядний футляр також містять магніти. Ці електромагнітні поля та 
магніти можуть створювати перешкоди для роботи кардіостимуляторів, дефібриляторів або інших медичних 
пристроїв. Будь ласка, тримайтеся на безпечній відстані від бездротових навушників та зарядного футляра під час 
використання медичних пристроїв. Зверніться до свого лікаря та виробника медичного пристрою, щоб отримати 
інформацію про ваш конкретний медичний пристрій. Якщо ви підозрюєте, що ваші бездротові навушники або 
зарядний футляр створюють перешкоди для роботи вашого кардіостимулятора, дефібрилятора або будь-якого іншого 
медичного пристрою, негайно припиніть їх використання.



Потужність, яку подає зарядний пристрій, має становити мінімум 5.0 Вт відповідно до вимог 
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Декларація 
Перед використанням пристрою прочитайте наведену нижче інформацію й дотримуйтеся відповідних 
рекомендацій, щоб забезпечити належну роботу пристрою та уникнути небезпечних і протизаконних ситуацій. 

Інформація щодо безпеки
1. Користуйтеся пристроєм за температури від 0 ℃до 35 ℃ та зберігайте пристрій та аксесуари до нього за 
температури від –10 ℃до +50 ℃. Надмірно високі або низькі температури можуть спричинити проблеми в роботі 
пристрою. Робочі характеристики акумулятора можуть погіршитися за температури, нижчої за 5 ℃. 
2. Під час заряджання пристрій має перебувати в добре провітрюваному приміщенні. Заряджати пристрій 
потрібно за температури від 5 до 35 °C. Якщо виріб має функцію швидкого заряджання, для цього режиму може 
бути необхідно забезпечити температуру від 15 до 35 °C. 
3. Забороняється заряджати акумулятор довше ніж 12 годин. 
4. У разі від’єднання пристрою від мережі живлення адаптер необхідно встановлювати поблизу пристрою, і він 
має бути легкодоступним. 
5. Дозволяється використовувати лише зарядні пристрої, кабелі, акумулятори й інше обладнання, схвалене 
виробником. Недотримання цієї вимоги може спричинити ураження електричним струмом, пожежу, вибух або 
інші небезпечні ситуації. 
6. Забороняється заміняти, розбирати, пошкоджувати акумулятор і змінювати його конструкцію, тому що це може 
спричинити витіки, перегрівання, вибух або пожежу. 
7. Забороняється тримати акумулятор під прямими променями сонця, поряд із джерелами тепла та в умовах 

низького тиску, тому що це може спричинити витік або вибух. 
8. Акумулятор розрахований на сотні циклів заряджання-розряджання, але поступово його характеристики 
погіршуються. 
9. Утилізувати акумулятор потрібно окремо від побутового сміття. Порушення правил заряджання та експлуатації 
акумулятора може спричинити пожежу чи вибух. 
10. Щоб уникнути пошкодження компонентів і внутрішніх схем пристрою, не використовуйте його за наявності пилу, 
диму, вологи або бруду та поряд із джерелами сильного електромагнітного поля. 
11. Якщо виріб має ознаки пошкодження, необхідно негайно припинити подальше користування та звернутися до 
нашого сервісного центру. 
12. Щоб запобігти пошкодженню слуху через високий звуковий тиск, не використовуйте навушники для 
прослуховування на високій гучності протягом тривалого часу. 
13. Прослуховування на великій гучності за допомогою портативного пристрою може спричинити 
пошкодження слуху або певні слухові розлади (тимчасову чи хронічну глухоту, сторонній дзвін або 
шум у вухах і гіперакузію). 
Тому нагально рекомендується не користуватися портативним пристроєм на повній гучності та 
протягом понад однієї години на добу на середній гучності. 
14. За наявності вибухонебезпечних газів чи речовин необхідно вимкнути живлення пристрою та вжити необхідних 
заходів безпеки. 
15. Дотримуйтеся всіх правил техніки безпеки, особливо в лікарнях і медичних закладах, сервісних пунктах, школах, 
автомайстернях і літаках. 
16. Під час керування транспортним засобом заборонено користуватися пристроєм. Дотримуйтеся всіх правил, що 
поширюються на мобільні пристрої. 
17. Не залишайте свій пристрій та його аксесуари в межах досяжності малолітніх дітей і не дозволяйте їм гратися з 
ними. Вони можуть травмувати себе чи інших, або випадково пошкодити пристрій.
18. Ваш пристрій містить дрібні деталі з гострими краями, які можуть спричинити травму або від’єднатися та створити 
небезпеку задухи. Діти та неповнолітні повинні використовувати пристрій під наглядом опікуна, щоб запобігти 
ковтанню.
19. Деякі компоненти, що входять до комплекту бездротових навушників та зарядного футляра, генерують 
електромагнітні поля. Бездротові навушники та зарядний футляр також містять магніти. Ці електромагнітні поля та 
магніти можуть створювати перешкоди для роботи кардіостимуляторів, дефібриляторів або інших медичних 
пристроїв. Будь ласка, тримайтеся на безпечній відстані від бездротових навушників та зарядного футляра під час 
використання медичних пристроїв. Зверніться до свого лікаря та виробника медичного пристрою, щоб отримати 
інформацію про ваш конкретний медичний пристрій. Якщо ви підозрюєте, що ваші бездротові навушники або 
зарядний футляр створюють перешкоди для роботи вашого кардіостимулятора, дефібрилятора або будь-якого іншого 
медичного пристрою, негайно припиніть їх використання.

5.0 — 7.5
W



Директива щодо відпрацьованого електричного й електронного обладнання (WEEE)
                    Цей символ (зі смугою або без неї) означає, що згідно з місцевими законами та нормами ваш виріб 
                    та/або його акумулятор слід утилізувати окремо від побутових відходів. Після закінчення терміну 
                    служби цього виробу користувач може здати його в спеціалізовану організацію, яка займається 
                    переробленням. Належна утилізація виробу – це турбота про здоров’я людей і навколишнє 
                    середовище. 
Якщо ви не знаєте, як поводитися з електронними відходами, зверніться до місцевих органів влади, продавця або 
служби утилізації побутових відходів. 

Зменшення обсягу викидів шкідливих речовин    
Цей пристрій і будь-які електричні аксесуари відповідають місцевим чинним правилам щодо обмеження 
використання певних небезпечних речовин в електричному й електронному обладнанні. 
Декларацію відповідності вимогам REACH можна переглянути на вебсайті: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579. 

Відповідність вимогам норм ЄС
Інформація про інтенсивність питомого поглинання (SAR) 
Ваш пристрій включає передавач і приймач радіохвиль. Його конструкція запобігає перевищенню обмежень щодо 
впливу радіохвиль, наведених у міжнародних нормативних документах. Ці норми розроблені незалежною науковою 
організацією ICNIRP. У них зазначено безпечні граничні значення, за яких можна гарантувати безпеку будь-якої 
людини, незалежно від віку та стану здоров’я. 
У цих нормах використовується показник вимірювання, відомий як інтенсивність питомого поглинання (Specific 
Absorption Rate або SAR). Граничне значення SAR для безпровідних пристроїв становить 2,0 Вт/кг за розташування 
біля вух або на тілі чи 4,0 Вт/кг, якщо пристрій розміщено на кінцівках. Максимальні значення SAR можна знайти в 
розділі «Безпека та гарантія». 
Під час випробувань передавачі пристрою були ввімкнені на найбільшій потужності й розташовані так, щоб 
симулювати положення впритул до тіла. Металеві аксесуари можуть змінювати параметри РЧ-випромінювання 
пристрою, тому використання таких аксесуарів слід уникати. 
Якщо ви використовуєте електрокардіостимулятор, слуховий апарат, слуховий імплантат або інший аналогічний 
пристрій, слід проконсультуватися з лікарем до використання телефона. 

Декларація про відповідність нормативним вимогам ЄС
Цим компанія Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. заявляє, що ці безпровідні 
навушники (модель: ETED1) відповідають основним вимогам та іншим відповідним положенням 
Директив 2014/53/EU і 2011/65/EU. З повним текстом декларації про відповідність нормативним 
вимогам ЄС можна ознайомитися на сторінці: www.oppo.com/en/certification. 

Обмежена гарантія
Шановний користувачу! Дякуємо за використання цього виробу. У разі виникнення будь-яких пошкоджень, не 
пов’язаних із діяльністю людини, ми надамо комплексне гарантійне обслуговування згідно з місцевими законами та 
нормами. 
Щоб захистити свої законні інтереси, уважно прочитайте наведену нижче інформацію: 
•  Під час запиту гарантійного обслуговування надайте копію дійсного документа, що підтверджує купівлю, 

оригінальну упаковку виробу від виробника та оригінальний рахунок-фактуру (замовлення на придбання й 
рахунок-фактура мають бути заповнені продавцем і містити його печатку, а також не мають бути змінені; інакше вони 
вважатимуться недійсними). 
•  Зберігайте гарантійний талон і документ, що підтверджує покупку, для використання в майбутньому. 
•  У разі пошкодження виробу, яке не пов’язане з діяльністю людини, споживач має право на безкоштовне сервісне 
обслуговування за умови надання гарантійного талона й документа, що підтверджує покупку, до закінчення 
гарантійного терміну. 
Гарантія не діє в наведених далі випадках. 
1. Дійсний гарантійний термін сплив. 
2. Виріб пошкоджено внаслідок випадкового падіння або занурення у воду під час використання. 
3. Пошкодження було спричинено діяльністю людини (наприклад, несанкціонованим розбиранням, зміненням 
конструкції тощо). 
4. Пошкодження було спричинено форс-мажорними обставинами (наприклад, пожежами, землетрусами та 
блискавками). 
5. Пошкодження виникло внаслідок використання, яке не відповідає інструкції з експлуатації або умовам у посібнику 
користувача. 
6. Пошкодження виникло внаслідок використання виробу в умовах, що не відповідають його технічним 
характеристикам. 
7. Інформація в гарантійному талоні чи документі, що підтверджує покупку, не відповідає серійному номеру виробу або 
її було змінено. 
8. Серійний номер виробу відсутній, пошкоджений або розмитий до невпізнання. 
Щоб отримати докладнішу інформацію про наші гарантійні зобов’язання, зверніться в сервісний центр OPPO або 
відвідайте сайт: https://support.oppo.com. 
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Декларацію відповідності вимогам REACH можна переглянути на вебсайті: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579. 

Відповідність вимогам норм ЄС
Інформація про інтенсивність питомого поглинання (SAR) 
Ваш пристрій включає передавач і приймач радіохвиль. Його конструкція запобігає перевищенню обмежень щодо 
впливу радіохвиль, наведених у міжнародних нормативних документах. Ці норми розроблені незалежною науковою 
організацією ICNIRP. У них зазначено безпечні граничні значення, за яких можна гарантувати безпеку будь-якої 
людини, незалежно від віку та стану здоров’я. 
У цих нормах використовується показник вимірювання, відомий як інтенсивність питомого поглинання (Specific 
Absorption Rate або SAR). Граничне значення SAR для безпровідних пристроїв становить 2,0 Вт/кг за розташування 
біля вух або на тілі чи 4,0 Вт/кг, якщо пристрій розміщено на кінцівках. Максимальні значення SAR можна знайти в 
розділі «Безпека та гарантія». 
Під час випробувань передавачі пристрою були ввімкнені на найбільшій потужності й розташовані так, щоб 
симулювати положення впритул до тіла. Металеві аксесуари можуть змінювати параметри РЧ-випромінювання 
пристрою, тому використання таких аксесуарів слід уникати. 
Якщо ви використовуєте електрокардіостимулятор, слуховий апарат, слуховий імплантат або інший аналогічний 
пристрій, слід проконсультуватися з лікарем до використання телефона. 

Декларація про відповідність нормативним вимогам ЄС
Цим компанія Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. заявляє, що ці безпровідні 
навушники (модель: ETED1) відповідають основним вимогам та іншим відповідним положенням 
Директив 2014/53/EU і 2011/65/EU. З повним текстом декларації про відповідність нормативним 
вимогам ЄС можна ознайомитися на сторінці: www.oppo.com/en/certification. 

Обмежена гарантія
Шановний користувачу! Дякуємо за використання цього виробу. У разі виникнення будь-яких пошкоджень, не 
пов’язаних із діяльністю людини, ми надамо комплексне гарантійне обслуговування згідно з місцевими законами та 
нормами. 
Щоб захистити свої законні інтереси, уважно прочитайте наведену нижче інформацію: 
•  Під час запиту гарантійного обслуговування надайте копію дійсного документа, що підтверджує купівлю, 

оригінальну упаковку виробу від виробника та оригінальний рахунок-фактуру (замовлення на придбання й 
рахунок-фактура мають бути заповнені продавцем і містити його печатку, а також не мають бути змінені; інакше вони 
вважатимуться недійсними). 
•  Зберігайте гарантійний талон і документ, що підтверджує покупку, для використання в майбутньому. 
•  У разі пошкодження виробу, яке не пов’язане з діяльністю людини, споживач має право на безкоштовне сервісне 
обслуговування за умови надання гарантійного талона й документа, що підтверджує покупку, до закінчення 
гарантійного терміну. 
Гарантія не діє в наведених далі випадках. 
1. Дійсний гарантійний термін сплив. 
2. Виріб пошкоджено внаслідок випадкового падіння або занурення у воду під час використання. 
3. Пошкодження було спричинено діяльністю людини (наприклад, несанкціонованим розбиранням, зміненням 
конструкції тощо). 
4. Пошкодження було спричинено форс-мажорними обставинами (наприклад, пожежами, землетрусами та 
блискавками). 
5. Пошкодження виникло внаслідок використання, яке не відповідає інструкції з експлуатації або умовам у посібнику 
користувача. 
6. Пошкодження виникло внаслідок використання виробу в умовах, що не відповідають його технічним 
характеристикам. 
7. Інформація в гарантійному талоні чи документі, що підтверджує покупку, не відповідає серійному номеру виробу або 
її було змінено. 
8. Серійний номер виробу відсутній, пошкоджений або розмитий до невпізнання. 
Щоб отримати докладнішу інформацію про наші гарантійні зобов’язання, зверніться в сервісний центр OPPO або 
відвідайте сайт: https://support.oppo.com. 



Ghidul utilizatorului
Vă rugăm să utilizați telefonul mobil pentru 
a scana codul QA din partea dreaptă pentru 
a obține ghidul rapid al produsului.

RO

Zona de control tactil

Indicator de stare

Buton multifuncțional

Port de încărcare

Căștile sunt controlate prin atingere. 
După ce le purtați, atingeți zona de 
indicare pentru a declanșa operațiunile 
corespunzătoare.



Împerechere și conectare
Pentru telefonul OPPO
Vă rugăm să activați Bluetooth pe telefon, să deschideți cutia de 
încărcare a căștilor și să o apropiați de telefon, apoi urmați 
instrucțiunile de pe ecran.

Pentru alte telefoane Android/iOS
Puneți căștile în carcasa de încărcare cu capacul deschis. Apăsați și 
țineți apăsat butonul de setare a carcasei de încărcare pentru 2 sec. 
pentru a introduce setările pentru Bluetooth. Apoi, selectați 
„OPPO Enco X3s”.

Revenirea la setările din fabrică
așezați căștile în carcasa de încărcare cu capacul deschis. Apăsați și 
mențineți apăsat butonul de configurare al carcasei de încărcare 
timp de 15 secunde până când indicatorul clipește în roșu.

Înlocuirea dopurilor
Dimensiunea adecvată a dopurilor este esențială pentru reducerea 
zgomotului, calitatea sunetului și confortul la purtare. Vă rugăm să 
încercați dopuri de diferite mărimi și să le alegeți pe cele potrivite. 
Vă rugăm să rețineți că este posibil ca urechea stângă și cea 
dreaptă să aibă nevoie de dopuri de dimensiuni diferite.
※Căștile sunt echipate cu dopuri de dimensiunea M.

Detaliile căștilor
Pentru telefonul OPPO
Pentru telefoanele mobile cu ColorOS 12.0 și versiuni mai recente, 
accesați magazinul de software și căutați „căști wireless” (sau „
dispozitive OPPO wireless”) pentru a actualiza la cea mai recentă 
versiune. Apoi, puteți personaliza funcțiile căștilor în „Setări - Bluetooth”, 
puteți utiliza funcțiile căștilor și puteți actualiza căștile. Versiunea software.

Pentru alte telefoane Android/iOS
Descărcați și instalați „HeyMelody” pentru a obține funcții ale căștilor și 
actualizați versiunea de software pentru o experiență de audiție îmbunătățită.

※ Vă rugăm să descărcați 
HeyMelody din Google Play 

Store sau App Store.

HeyMelody



Atingere dublăAtingere

Apăsați și mențineți 
apăsat timp de 
1 secundă

Atingere triplă

*Funcțiile marcate cu un asterisc sunt dezactivate în 
mod implicit și va trebui să le activați în setările 

aplicației, dacă este necesar.

Funcția de atingere

Funcția de căști

Piesa anterioară

Preluare/
închidere apeluri

Următoarea piesă

*Redare/Pauză

Casca 
dreaptă

1s
Reducere zgomot/
comutare mod 
transparent

1s

Casca 
stângă

Încărcare
Puneți căștile în cutia de încărcare și închideți capacul pentru 
a le încărca.
Când căștile se încarcă în interiorul cutiei de încărcare, indicatorul 
afișează nivelul bateriei căștilor.
Când căștile nu sunt în cutia de încărcare, indicatorul afișează 
nivelul bateriei cutiei de încărcare.

Încărcarea cutiei de încărcare:
Încărcați cutia de încărcare cu un cablu de încărcare USB-C.

Încărcare: Indicatorul galben este aprins continuu.
Încărcarea este finalizată: Indicatorul verde este aprins continuu.

Culoarea indicatorului:
Indicatorul verde arată un nivel ridicat al bateriei, indicatorul 
galben arată un nivel mediu al bateriei, iar indicatorul roșu arată 
un nivel scăzut al bateriei.

1s



Denumire produs: OPPO Enco X3s
Model produs: ETED1
Putere max. de ieșire: ≤13dBm (EIRP) 
Gamă de frecvențe: 2402~2480 MHz 
Valori SAR (CE/UK): ≤0.856W/kg(10g)

OPPO Enco X3s
Cablu de încărcare Type-C
Dopuri de urechi din silicon (S、M、L) 
Ghidul utilizatorului & Siguranță și garanție 

Pachetul conține următoarele accesorii Informații despre produs

Notă: Valorile SAR de mai sus sunt cele mai mari 
valori raportate pentru acest dispozitiv.

Declarație 
Înainte de a utiliza dispozitivul, citiți și țineți cont de următoarele considerații pentru a asigura performanțe optime ale 
dispozitivului și pentru a evita situații periculoase sau ilegale. 

Informații de siguranță și securitate
1. Vă rugăm să utilizați dispozitivul la o temperatură cuprinsă între 0°C~+35°C și să depozitați dispozitivul și accesoriile sale la o 
temperatură cuprinsă între -10°C~+50°C. Temperaturile extrem de ridicate sau scăzute pot cauza funcționarea defectuoasă a 
dispozitivului. Performanțele bateriei pot fi afectate în cazul în care temperatura este mai mică de 5°C. 
2. Când îl încărcați, vă rugăm să păstrați dispozitivul într-o zonă bine ventilată. Vă rugăm să încărcați acest dispozitiv într-un 
mediu între 5°C și 35°C. Dacă produsul are o funcție de încărcare rapidă, este posibil să nu poată intra în modul de încărcare 
rapidă atunci când temperatura este sub 15°C sau peste 35°C. 
3. Nu încărcați bateria peste 12 ore. 
4. Adaptorul, în calitate de dispozitiv de deconectare de la rețeaua electrică, trebuie să fie instalat în apropierea dispozitivului și 
să fie ușor accesibil. 
5. Utilizați încărcătoare, cabluri de date, baterii și alte accesorii aprobate de producător pentru a preveni riscul de șoc electric, 
incendiu, explozie sau alte pericole. 
6. Nu înlocuiți, dezasamblați, modificați, zdrobiți sau tăiați mecanic bateria, deoarece aceasta poate cauza scurgeri, 
supraîncălzire, explozie sau incendiu. 
7. Nu așezați dispozitivul sau bateria direct în lumina soarelui, în apropierea/în interiorul surselor de căldură sau într-un loc cu 
presiune scăzută a aerului, fapt ce poate duce la o explozie sau la scurgerea bateriei. 
8. Bateria poate fi încărcată și descărcată de sute de ori, dar în cele din urmă se va uza. 
9. Bateria trebuie reciclată sau aruncată separat de deșeurile menajere. Manipularea greșită a bateriei poate provoca incendiu 
sau explozie. 
10. Pentru a preveni deteriorarea pieselor sau a circuitelor interne ale dispozitivului, nu-l utilizați în medii cu praf, fum, umezeală 
sau murdare sau în apropierea câmpurilor magnetice. 
11. Dacă orice parte a produsului este crăpată sau deteriorată, întrerupeți imediat utilizarea și contactați Centrul nostru de 
service. 
12. Pentru a preveni deteriorarea auzului cauzată de presiunea sonoră ridicată, nu ascultați la niveluri mari de volum pentru 
perioade lungi de timp. 
13. Ascultarea la un dispozitiv portabil la volum mare poate afecta urechile utilizatorului și poate provoca 
tulburări auditive (surditate temporară sau permanentă, bâzâit în urechi, tinitus sau hiperacuzie). 

Prin urmare, este recomandat să nu utilizați dispozitivul portabil la volum maxim sau mai mult de o oră pe 
zi la volum mediu. 
14. Opriți dispozitivul în orice zonă cu o atmosferă potențial explozivă, în zonele de detonare/în apropierea capselor explozive și 
respectați toate semnele și instrucțiunile. 
15. Respectați toate instrucțiunile de siguranță pentru orice loc, în special în spitale/unități de îngrijire a sănătății, stații de 
service, școli, garaje profesionale și în avioane. 
16. Nu folosiți dispozitivul și respectați toate avertismentele/regulamentele de siguranță referitoare la utilizarea dispozitivului 
mobil în timpul conducerii.
17. Nu lăsați dispozitivul și accesoriile acestuia la îndemâna copiilor mici și nu îi lăsați să se joace cu el. Aceştia s-ar putea răni pe 
ei înșiși sau pe alții sau pot deteriora accidental dispozitivul. 
18. Dispozitivul dumneavoastră conține piese mici cu margini ascuțite, care pot provoca răni sau care se pot desprinde și pot 
crea un pericol de sufocare. Copiii și minorii trebuie să utilizeze dispozitivul sub supravegherea unui tutore, pentru a preveni 
înghițirea.
19. Unele dintre componentele incluse în căștile fără fir și în carcasa de încărcare generează câmpuri electromagnetice. Căștile 
fără fir și carcasa de încărcare conțin, de asemenea, magneți. Aceste câmpuri electromagnetice și acești magneți pot 
interfera cu stimulatoarele cardiace, defibrilatoarele sau alte dispozitive medicale. Vă rugăm să păstrați o distanță sigură față 
de căștile fără fir și de carcasa de încărcare atunci când utilizați dispozitive medicale. Consultați medicul curant și producătorul 
dispozitivului dumneavoastră medical pentru informații despre dispozitivul dumneavoastră medical specific. Dacă suspectați 
că setul dvs. de căști fără fir sau carcasa de încărcare interferează cu stimulatorul cardiac, defibrilatorul sau cu orice alt 
dispozitiv medical, nu îl mai utilizați.



Οδηγός χρήσης 
Χρησιμοποιήστε το κινητό σας τηλέφωνο για 
να σαρώσετε τον κωδικό QR στα δεξιά για τον 
γρήγορο οδηγό του προϊόντος.

GR

Όνομα προϊόντος: OPPO Enco X3s
Μοντέλο προϊόντος: ETED1
Μέγ. ισχύς εξόδου: ≤13 dBm (EIRP) 
Εύρος συχνοτήτων: 2402~2480 MHz 
Τιμές SAR (CE/UK): ≤0.856W/kg(10g)

OPPO Enco X3s
Καλώδιο φόρτισης Type-C
Άκρα ακουστικών σιλικόνης (S, M, L) 
Οδηγός χρήσης & Ασφάλεια και εγγύηση 

Η συσκευασία περιέχει τα ακόλουθα αξεσουάρ  Πληροφορίες προϊόντος

Σημείωση: Οι τιμές SAR πιο πάνω είναι οι υψηλότερες 
τιμές που έχουν αναφερθεί για αυτή τη συσκευή.

Δήλωση 
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, διαβάστε και τηρείτε τις ακόλουθες οδηγίες, ώστε να διασφαλίσετε τη βέλτιστη 
απόδοση της συσκευής και να αποφύγετε επικίνδυνες ή παράνομες καταστάσεις. 

Πληροφορίες ασφάλειας και προστασίας
1. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εύρος θερμοκρασίας 0℃~+35℃ και φυλάτε τη συσκευή και τα αξεσουάρ της σε εύρος 
θερμοκρασίας -10℃~+50℃. Οι ακραία υψηλές ή χαμηλές θερμοκρασίες ενδέχεται να προκαλέσουν δυσλειτουργία της 
συσκευής. Η απόδοση της μπαταρίας ενδέχεται να επηρεαστεί όταν η θερμοκρασία είναι χαμηλότερη από 5℃. 
2. Κατά τη φόρτιση, διατηρείτε τη συσκευή σε καλά εξαεριζόμενο χώρο. Φορτίζετε τη συσκευή σε περιβάλλον μεταξύ 5°C 
και 35°C. Αν το προϊόν έχει λειτουργία ταχείας φόρτισης, ενδέχεται να μην μπορέσει να μπει στη λειτουργία ταχείας 
φόρτισης όταν η θερμοκρασία είναι κάτω από 15°C ή πάνω από 35°C. 
3. Μην φορτίζετε την μπαταρία πάνω από 12 ώρες. 
4. Όταν η συσκευή αποσυνδέεται από το δίκτυο, ο προσαρμογέας πρέπει να τοποθετείται κοντά στη συσκευή και να είναι 
εύκολα προσβάσιμος. 
5. Χρησιμοποιείτε φορτιστές, καλώδια δεδομένων, μπαταρίες και άλλα αξεσουάρ εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή για 
να εμποδίσετε το ενδεχόμενο ηλεκτροπληξίας, πυρκαγιάς, έκρηξης ή άλλους κινδύνους. 
6. Μην αντικαθιστάτε, αποσυναρμολογείτε, τροποποιείτε, συνθλίβετε μηχανικά ή κόβετε την μπαταρία, καθώς ενδέχεται 
να προκληθεί διαρροή, υπερθέρμανση, έκρηξη της μπαταρίας ή πυρκαγιά. 
7. Μην τοποθετείτε τη συσκευή ή την μπαταρία στο άμεσο ηλιακό φως, κοντά/μέσα σε πηγές θερμότητας ή σε 
τοποθεσίες με χαμηλή πίεση αέρα, καθώς ενδέχεται να προκληθεί έκρηξη ή διαρροή της μπαταρίας. 

8. Η μπαταρία μπορεί να φορτιστεί και να αποφορτιστεί εκατοντάδες φορές κατ’ ελάχιστο, αλλά τελικά θα εξασθενήσει. 
9. Η μπαταρία πρέπει να ανακυκλώνεται ή να απορρίπτεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα. Η κακή διαχείριση της 
μπαταρίας ενδέχεται να προκαλέσει πυρκαγιά ή έκρηξη. 
10. Για να προλάβετε τη φθορά των εξαρτημάτων ή των εσωτερικών κυκλωμάτων της συσκευής σας, μην τη 
χρησιμοποιείτε σε περιβάλλοντα με σκόνη, καπνό, υγρασία ή χώμα ή κοντά σε μαγνητικά πεδία. 
11. Αν οποιοδήποτε τμήμα του προϊόντος είναι ραγισμένο ή φθαρμένο, διακόψτε αμέσως τη χρήση και επικοινωνήστε με το 
κέντρο εξυπηρέτησής μας. 
12. Για να εμποδίσετε τη βλάβη της ακοής από υψηλή πίεση ήχου, μην ακούτε σε υψηλά επίπεδα έντασης για 
παρατεταμένες περιόδους. 
13. Η ακρόαση με φορητή συσκευή σε υψηλή ένταση ενδέχεται να βλάψει τα αυτιά του χρήστη και να 
προκαλέσει διαταραχές της ακοής (προσωρινή ή μόνιμη κώφωση, εμβοή στα αυτιά, βόμβο ή υπερακουσία). 
Συνιστάται να μην χρησιμοποιείτε τη φορητή συσκευή σε πλήρη ένταση ή περισσότερο από μία ώρα την 
ημέρα σε μεσαία ένταση. 
14. Απενεργοποιήστε τη συσκευή σας σε περιοχές με ενδεχόμενα εκρηκτική ατμόσφαιρα, σε περιοχές ανατινάξεων/κοντά 
σε πυροκροτητές και συμμορφωθείτε με όλες τις πινακίδες και τις οδηγίες. 
15. Τηρείτε όλες τις οδηγίες ασφαλείας για κάθε μέρος, ειδικά σε νοσοκομεία/εγκαταστάσεις υγειονομικής περίθαλψης, 
πρατήρια καυσίμων, σχολεία, επαγγελματικά γκαράζ και στο αεροπλάνο. 
16. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας και τηρείτε όλες τις προειδοποιήσεις ασφάλειας/τους κανονισμούς αναφορικά με 
τη χρήση κινητών συσκευών κατά την οδήγηση. 
17. Κρατάτε τη συσκευή σας και τα αξεσουάρ της μακριά από μικρά παιδιά και μην τους επιτρέπετε να παίζουν με αυτήν. 
Ενδέχεται να τραυματίσουν τον εαυτό τους ή άλλους, ή να φθείρουν κατά λάθος τη συσκευή. 
18. Η συσκευή σας περιέχει μικρά εξαρτήματα με αιχμηρά άκρα που μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμό ή να 
αποκολληθούν και να υπάρξει κίνδυνος πνιγμού. Παιδιά και ανήλικοι πρέπει να χρησιμοποιούν τη συσκευή υπό επιτήρηση 
για να αποφευχθεί η κατάποση.
19. Ορισμένα από τα εξαρτήματα που περιλαμβάνονται στα ασύρματα ακουστικά και στη θήκη φόρτισης παράγουν 
ηλεκτρομαγνητικά πεδία. Επίσης, τα ασύρματα ακουστικά και η θήκη φόρτισης περιέχουν μαγνήτες. Αυτά τα 
ηλεκτρομαγνητικά πεδία και οι μαγνήτες μπορεί να επηρεάσουν βηματοδότες, απινιδωτές ή άλλα ιατροτεχνολογικά 
προϊόντα. Διατηρείτε απόσταση ασφαλείας από τα ασύρματα ακουστικά και τη θήκη φόρτισης όταν χρησιμοποιείτε 
ιατροτεχνολογικά προϊόντα. Συμβουλευτείτε τον γιατρό σας και τον κατασκευαστή του ιατροτεχνολογικού προϊόντος για 
πληροφορίες σχετικά με το συγκεκριμένο ιατροτεχνολογικό προϊόν. Εάν υποψιάζεστε ότι τα ασύρματα ακουστικά ή η 
θήκη φόρτισης επηρεάζουν τον βηματοδότη, τον απινιδωτή ή οποιοδήποτε άλλο ιατροτεχνολογικό προϊόν, διακόψτε τη 
χρήση.



   Η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να κυμαίνεται μεταξύ των ελάχιστων 5.0 
   Watt που απαιτούνται από τον ραδιοεξοπλισμό και των μέγιστων 7.5 Watt, προκειμένου να 
   επιτευχθεί η μέγιστη ταχύτητα φόρτισης. 

Δήλωση 
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, διαβάστε και τηρείτε τις ακόλουθες οδηγίες, ώστε να διασφαλίσετε τη βέλτιστη 
απόδοση της συσκευής και να αποφύγετε επικίνδυνες ή παράνομες καταστάσεις. 
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Απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ)
                    Αυτό το σύμβολο (με ή χωρίς γραμμή) σημαίνει ότι, σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς, το 
                    προϊόν σας και/ή η μπαταρία του πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα. Όταν 
                    το προϊόν φτάσει στο τέλος της διάρκειας ζωής του, ο χρήστης έχει την επιλογή να το παραδώσει σε 
                    αρμόδιο οργανισμό ανακύκλωσης. Η σωστή ανακύκλωση του προϊόντος σας θα προστατεύσει την 
                    ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον. 
Αν δεν είστε σίγουροι τι να κάνετε με τα ηλεκτρονικά απορρίμματα, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, το 
κατάστημα λιανικής ή την υπηρεσία απόρριψης οικιακών απορριμμάτων. 

Περιορισμός επικίνδυνων ουσιών 
Αυτή η συσκευή και κάθε ηλεκτρικό εξάρτημα είναι συμβατά με τους τοπικούς ισχύοντες κανόνες σχετικά με τον 
περιορισμό της χρήσης επικίνδυνων ουσιών στον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό. 
Για δηλώσεις συμμόρφωσης με τον κανονισμό REACH, επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579. 

Κανονιστική συμμόρφωση ΕΕ
Πληροφορίες σχετικά με τον SAR (Ειδικό ρυθμό απορρόφησης) 
Η συσκευή σας είναι ραδιοπομπός και δέκτης. Είναι σχεδιασμένη να μην υπερβαίνει τα όρια έκθεσης σε ραδιοκύματα που 
συνιστώνται από τις διεθνείς κατευθυντήριες οδηγίες. Αυτές οι κατευθυντήριες οδηγίες αναπτύχθηκαν από τον 
ανεξάρτητο επιστημονικό οργανισμό ICNIRP και περιλαμβάνουν περιθώρια ασφαλείας σχεδιασμένα να διασφαλίζουν την 
προστασία όλων των ατόμων, ανεξαρτήτως ηλικίας και κατάστασης υγείας. 
Οι κατευθυντήριες γραμμές χρησιμοποιούν μια μονάδα που είναι γνωστή ως Ειδικός ρυθμός απορρόφησης ή SAR. Το όριο 
SAR για ασύρματες συσκευές είναι 2,0W/kg σε δοκιμές στο αυτί ή όταν οι συσκευές φοριούνται στον κορμό, 4,0W/kg 
όταν φοριούνται στα άκρα. Ανατρέξτε στην ενότητα "Ασφάλεια και εγγύηση" για να βρείτε την υψηλότερη τιμή SAR. 
Κατά τη δοκιμή, οι ραδιοπομποί της συσκευής ρυθμίζονται στα υψηλότερα επίπεδα μετάδοσης και τοποθετούνται σε 
θέσεις που προσομοιώνουν τη χρήση κοντά στο σώμα, χωρίς απόσταση. Αξεσουάρ με μεταλλικά εξαρτήματα ενδέχεται 
να αλλάξουν την απόδοση RF της συσκευής και η χρήση τους πρέπει να αποφεύγεται. 
Αν χρησιμοποιείτε βηματοδότη, ακουστικό βαρηκοΐας, κοχλιακό εμφύτευμα ή άλλη συσκευή, χρησιμοποιείτε το τηλέφωνο 
σύμφωνα με τις οδηγίες του γιατρού σας. 

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ (ΔΣ)
Δια του παρόντος, η Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. δηλώνει ότι αυτά τα 
Ασύρματα ακουστικά (μοντέλο: ETED1) συμμορφώνονται με τις ουσιαστικές απαιτήσεις και λοιπές 
σχετικές προβλέψεις της οδηγίας 2014/53/ΕΕ και 2011/65/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης για την ΕΕ είναι διαθέσιμο στην εξής ηλεκτρονική διεύθυνση: 
www.oppo.com/en/certification. 

Περιορισμένη εγγύηση
Αγαπητέ, χρήστη, ευχαριστούμε που χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν. Σε περίπτωση βλάβης που δεν προκλήθηκε από 
ανθρώπινους παράγοντες, θα σας παρέχουμε ολοκληρωμένες υπηρεσίες εγγύησης σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους και 
κανονισμούς. 
Για την προστασία των έννομων συμφερόντων σας, διαβάστε προσεκτικά τις παρακάτω σημειώσεις: 
•  Για να διεκδικήσετε την υπηρεσία εγγύησης, προσκομίστε ένα αντίγραφο της έγκυρης απόδειξης αγοράς, το 

πρωτότυπο κουτί προϊόντος του κατασκευαστή και το πρωτότυπο τιμολόγιο (το παραστατικό αγοράς και το τιμολόγιο 
πρέπει να είναι συμπληρωμένα και σφραγισμένα από τον πωλητή και δεν πρέπει να τροποποιηθούν, διαφορετικά θα 
θεωρούνται άκυρα). 
•  Κρατήστε την κάρτα εγγύησης και την απόδειξη αγοράς για αναφορά στο μέλλον. 
•  Σε περίπτωση βλάβης του προϊόντος που δεν οφείλεται σε ανθρώπινους παράγοντες, οι καταναλωτές δικαιούνται 
δωρεάν εξυπηρέτηση με την προσκόμιση της κάρτας εγγύησης και της απόδειξης αγοράς εντός της περιόδου της 
εγγύησης. 
Η εγγύηση δεν ισχύει στις εξής περιπτώσεις: 
1. Η περίοδος εγγύησης έληξε. 
2. Το προϊόν είναι φθαρμένο καθώς έπεσε ή βυθίστηκε σε νερό κατά τη χρήση. 
3. Οι βλάβες προκλήθηκαν από ανθρώπινους παράγοντες όπως μη εξουσιοδοτημένη αποσυναρμολόγηση, τροποποίηση, 
κ.λπ. 
4. Οι βλάβες οφείλονται σε ανωτέρα βία (π.χ. πυρκαγιές, σεισμούς και κεραυνούς). 
5. Οι βλάβες προκλήθηκαν από ακατάλληλη χρήση που δεν συμμορφώνεται με τον οδηγό χρήστη ή το εγχειρίδιο 
λειτουργίας. 
6. Οι βλάβες προκλήθηκαν από χρήση σε περιβάλλοντα που δεν συμμορφώνονται με τις προδιαγραφές του προϊόντος. 
7. Οι πληροφορίες στην κάρτα εγγύησης ή στην απόδειξη αγοράς δεν συμφωνούν με τον σειριακό αριθμό του προϊόντος ή 
έχουν αλλοιωθεί. 
8. Ο κωδικός SN του προϊόντος λείπει, έχει φθαρεί ή έχει ξεθωριάσει σε βαθμό που δεν αναγνωρίζεται. 
Για περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την πολιτική εγγύησής σας, επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης της 
OPPO ή επισκεφτείτε τη διεύθυνση: https://support.oppo.com. 
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Αγαπητέ, χρήστη, ευχαριστούμε που χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν. Σε περίπτωση βλάβης που δεν προκλήθηκε από 
ανθρώπινους παράγοντες, θα σας παρέχουμε ολοκληρωμένες υπηρεσίες εγγύησης σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους και 
κανονισμούς. 
Για την προστασία των έννομων συμφερόντων σας, διαβάστε προσεκτικά τις παρακάτω σημειώσεις: 
•  Για να διεκδικήσετε την υπηρεσία εγγύησης, προσκομίστε ένα αντίγραφο της έγκυρης απόδειξης αγοράς, το 

πρωτότυπο κουτί προϊόντος του κατασκευαστή και το πρωτότυπο τιμολόγιο (το παραστατικό αγοράς και το τιμολόγιο 
πρέπει να είναι συμπληρωμένα και σφραγισμένα από τον πωλητή και δεν πρέπει να τροποποιηθούν, διαφορετικά θα 
θεωρούνται άκυρα). 
•  Κρατήστε την κάρτα εγγύησης και την απόδειξη αγοράς για αναφορά στο μέλλον. 
•  Σε περίπτωση βλάβης του προϊόντος που δεν οφείλεται σε ανθρώπινους παράγοντες, οι καταναλωτές δικαιούνται 
δωρεάν εξυπηρέτηση με την προσκόμιση της κάρτας εγγύησης και της απόδειξης αγοράς εντός της περιόδου της 
εγγύησης. 
Η εγγύηση δεν ισχύει στις εξής περιπτώσεις: 
1. Η περίοδος εγγύησης έληξε. 
2. Το προϊόν είναι φθαρμένο καθώς έπεσε ή βυθίστηκε σε νερό κατά τη χρήση. 
3. Οι βλάβες προκλήθηκαν από ανθρώπινους παράγοντες όπως μη εξουσιοδοτημένη αποσυναρμολόγηση, τροποποίηση, 
κ.λπ. 
4. Οι βλάβες οφείλονται σε ανωτέρα βία (π.χ. πυρκαγιές, σεισμούς και κεραυνούς). 
5. Οι βλάβες προκλήθηκαν από ακατάλληλη χρήση που δεν συμμορφώνεται με τον οδηγό χρήστη ή το εγχειρίδιο 
λειτουργίας. 
6. Οι βλάβες προκλήθηκαν από χρήση σε περιβάλλοντα που δεν συμμορφώνονται με τις προδιαγραφές του προϊόντος. 
7. Οι πληροφορίες στην κάρτα εγγύησης ή στην απόδειξη αγοράς δεν συμφωνούν με τον σειριακό αριθμό του προϊόντος ή 
έχουν αλλοιωθεί. 
8. Ο κωδικός SN του προϊόντος λείπει, έχει φθαρεί ή έχει ξεθωριάσει σε βαθμό που δεν αναγνωρίζεται. 
Για περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την πολιτική εγγύησής σας, επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης της 
OPPO ή επισκεφτείτε τη διεύθυνση: https://support.oppo.com. 



Kullanım Kılavuzu
Ürüne ilişkin hızlı kılavuzu almak için cep 
telefonunuzu kullanarak sağ taraftaki QR 
kodunu tarayın.

TR

Ürün Adı: OPPO Enco X3s
Ürün Modeli: ETED1
Maks. Çıkış Gücü: ≤13dBm (EIRP)
Frekans Aralığı: 2402~2480MHz
SAR Değerleri (CE): ≤0.856W/kg(10g)

OPPO Enco X3s
Type-C Şarj Kablosu
Silikon Kulak Başlıkları (S, M, L)
Kullanım Kılavuzu & Güvenlik ve Garanti

Paket, şu aksesuarları içerirÜrün Bilgileri

Not: Yukarıdaki SAR değerleri bu cihaz için bildirilen en 
yüksek değerlerdir.

Açıklama
Cihazı kullanmadan önce, cihazın en iyi performansını sağlamak ve tehlikeli ya da yasa dışı durumlardan kaçınmak için lütfen 
aşağıdaki hususları okuyup dikkate alın.

Güvenlik ve Emniyet Bilgileri
1. Lütfen cihazı 0 °C -+35 °C sıcaklık aralığında kullanın. Cihazı ve aksesuarlarını -10 °C -+50 °C sıcaklık aralığında saklayın. Aşırı 
yüksek veya düşük sıcaklıklar cihazın arızalanmasına neden olabilir. Sıcaklık 5 °C'nin altına düştüğünde pilin performansı 
azalabilir.
2. Şarj ederken lütfen cihazı iyi havalandırılmış bir alanda tutun. Lütfen bu cihazı 5 °C ile 35 °C arasındaki bir ortamda şarj edin. 
Ürünün hızlı şarj özelliği varsa sıcaklık 15 °C'nin altında veya 35 °C'nin üzerinde olduğunda hızlı şarj moduna giremeyebilir.
3. Pili 12 saatten fazla şarj etmeyin.
4. Cihazın elektrik bağlantısını kesme cihazı olduğundan adaptör cihazın yakınında ve kolayca erişilebilir bir yerde bulunmalıdır.
5. Olası elektrik çarpması, yangın, patlama veya diğer tehlikeleri önlemek için üretici tarafından onaylanmış şarj cihazlarını, veri 
kablolarını, pilleri ve diğer aksesuarları kullanın.
6. Pili değiştirmeyin, sökmeyin, modifiye etmeyin, mekanik olarak ezmeyin veya kesmeyin, aksi takdirde pil sızıntısı, aşırı ısınma, 
patlama ya da yangın meydana gelebilir.
7. Cihazı veya pili doğrudan güneş ışığına, ısı kaynaklarının yakınına/içine ya da düşük hava basıncı olan bir yere koymayın, aksi 
takdirde patlama veya pil sızıntısı meydana gelebilir.
8. Pil en az yüzlerce kez şarj edilip boşaltılabilir ancak sonunda ömrü bitecektir.
9. Pil, geri dönüştürülmeli veya evsel atıklardan ayrı olarak atılmalıdır. Pilin yanlış kullanımı yangına veya patlamaya neden olabilir.



10. Cihazınızın parçalarına veya iç devrelerine zarar gelmemesi için cihazı tozlu, dumanlı, nemli, kirli ortamlarda ve manyetik 
alanların yakınında kullanmayın.
11. Ürünün herhangi bir parçası kırılırsa veya hasar görürse ürünü kullanmayı hemen bırakıp Servis Merkezi'mizle iletişime geçin.
12. Yüksek ses basıncının işitme kaybına yol açmasını önlemek için uzun süre yüksek ses seviyelerinde 
dinlemeyin.
13. Taşınabilir bir cihazı yüksek sesle dinlemek kullanıcının kulaklarına zarar verebilir ve işitme bozukluklarına 
(geçici veya kalıcı sağırlık, kulakta uğultu, kulak çınlaması ya da sese duyarlılık) neden olabilir. 
14. Potansiyel olarak patlayıcı bir atmosfere sahip olan alanlarda, patlatma alanlarında/patlayıcı kapsüllerinin yakınında cihazınızı 
kapatın ve tüm işaretlerle talimatlara uyun.
15. Özellikle hastane/sağlık bakım tesisleri, servis istasyonları, okullar, profesyonel garajlar ve uçaklarda olmak üzere her yerde 
tüm güvenlik talimatlarına uyun.
16. Araç kullanırken cihazınızı kullanmayın ve mobil cihaz kullanımıyla ilgili tüm güvenlik uyarılarına/düzenlemelerine uyun.
17. Cihazınızı ve aksesuarlarını küçük çocukların erişebileceği yerlerde bırakmayın veya onların cihazla oynamasına izin 
vermeyin. Kendilerini veya başkalarını yaralayabilir ya da kazara cihaza zarar verebilirler.
18. Cihazınızda yaralanmaya neden olabilecek veya ayrılıp boğulma tehlikesi yaratabilecek keskin kenarlı küçük parçalar 
bulunur. Çocuklar ve küçükler, yutmayı önlemek için cihazı bir velinin gözetimi altında kullanmalıdır.
19. Kablosuz kulaklık ve şarj kutusunda bulunan bazı bileşenler elektromanyetik alanlar üretir. Kablosuz kulaklığın ve pil 
kutusunun kendisinde de mıknatıs bulunur. Bu elektromanyetik alanlar ve mıknatıslar kalp pilleri, defibrilatörler veya diğer tıbbi 
cihazların çalışmasını etkileyebilir. Tıbbi cihazları kullanırken lütfen kablosuz kulaklığınızdan ve şarj kutunuzdan güvenli bir 
mesafede durun. Tıbbi cihazınız hakkında bilgi edinmek için doktorunuza ve tıbbi cihazınızın üreticisine danışın. Kablosuz 
kulaklığınızın veya şarj kutunuzun; kalp pilinizin, defibrilatörünüzün ya da başka bir tıbbi cihazınızın çalışmasını etkilediğinden 
şüpheleniyorsanız kulaklığı kullanmayı bırakın.

Maksimum şarj hızına ulaşabilmesi için şarj cihazının sağladığı güç, radyo ekipmanının ihtiyaç duyduğu en az 5.0 
Watt ile en fazla 7.5 Watt arasında olmalıdır.

Atık Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE)
Bu sembol (kalın çubuklu ya da çubuksuz), yerel yasa ve düzenlemelere göre ürününüzün ve/veya pilinin evsel 
atıklardan ayrı olarak atılması gerektiği anlamına gelir. Bu ürün, ömrünün sonuna geldiğinde kullanıcının bu ürünü 
yetkili bir geri dönüşüm kurumuna verme seçeneği vardır. Ürünün doğru şekilde geri dönüştürülmesi insan sağlığını 
ve çevreyi korur.

E-atıkla ilgili ne yapacağınızdan emin değilseniz lütfen yerel yönetiminizle, satıcınızla veya evsel atık imha servisiyle iletişime 
geçin.
AEEE Yönetmeliğine Uygundur

Tehlikeli Maddelerin Azaltılması 
Bu cihaz ve tüm elektrikli aksesuarlar, elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullanımının kısıtlanmasına 
ilişkin yerel geçerli kurallara uygundur.
REACH düzenlemesine uyum beyanları için lütfen web sitemizi ziyaret edin:
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.

5.0 — 7.5
W



AB Mevzuatına Uygunluk
Özgül Emilim Oranı (SAR) Bilgisi
Cihazınız bir radyo vericisi ve alıcısıdır. Uluslararası yönergeler tarafından önerilen radyo dalgalarına maruz kalma sınırlarını 
aşmayacak şekilde tasarlanmıştır. Bu yönergeler, bağımsız bilimsel kuruluş olan ICNIRP tarafından geliştirilmiştir ve yaş ile 
sağlık durumundan bağımsız olarak herkesin korunmasını sağlamak için tasarlanmış güvenlik sınırlarını içerir.
Bu yönergeler, Özgül Emilim Oranı veya SAR olarak bilinen bir ölçüm birimi kullanır. Kablosuz cihazlar için SAR sınırı, kulağa 
veya vücuda takıldığında 2,0 W/kg, uzuvlara takıldığında 4,0 W/kg'dır. En yüksek SAR değerini bulmak için lütfen "Güvenlik ve 
Garanti" bölümüne bakın.
Test sırasında cihaz radyoları en yüksek iletim seviyelerine ayarlanır ve mesafe olmaksızın vücuda yakın kullanımı simüle eden 
pozisyonlara yerleştirilir. Metal parçaları olan aksesuarlar, cihazın RF performansını değiştirebilir bu yüzden bu tür aksesuarların 
kullanımından kaçınılmalıdır.
Kalp pili, işitme cihazı, koklear implant veya başka bir cihaz kullanıyorsanız lütfen telefonu doktorunuzun tavsiyesine göre 
kullanın.

AB Uygunluk Beyanı (DoC) 
Bu belgeyle, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd.  (modeli ETED1 olan) bu radyo 
ekipmanının 2014/53/EU ve 2011/65/EU Direktiflerinin temel gereklilikleri ve diğer ilgili hükümleriyle 
uyumlu olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metnini bu internet adresinde bulabilirsiniz: 
www.oppo.com/en/certification. 

Sınırlı Garanti
Sayın kullanıcı, bu ürünü kullandığınız için teşekkür ederiz. İnsanı faktörlerden kaynaklanan herhangi bir hasar durumunda yerel 
yasa ve yönetmeliklere göre kapsamlı garanti hizmetleri sunacağız. 
Yasal çıkarlarınızı korumak adına lütfen aşağıdaki notları dikkatlice okuyun:
•  Garanti hizmetinden yararlanmak için lütfen geçerli satın alma kanıtının bir kopyasını, üreticinin orijinal ürün kutusunu ve 
fatura aslını (satın alma kuponu ve alış faturası, satıcı tarafından tamamlanıp damgalanmalıdır ancak değiştirilmemelidir; aksi 
takdirde geçersiz sayılır) getirin.
•  Lütfen Garanti Kartınızı ve Satın Alma Belgenizi ileride başvurmak üzere saklayın.
•  Ürünün insani faktörlerden kaynaklanmayan bir hasar görmesi durumunda, tüketiciler garanti süresi içinde Garanti Kartı ve 
Satın Alma Belgesini ibraz ederek müşteri hizmetlerinden ücretsiz yararlanma hakkına sahiptir.
Garanti aşağıdaki durumlarda geçerli değildir:
1. Geçerli garanti süresi sona erdiyse.
2. Ürün kullanım esnasında yanlışlıkla düşürülmesi veya suya batırılması sonucu hasar gördüyse.
3. Hasarlar yetkisiz sökme, değiştirme vb. insani faktörlerden kaynaklanıyorsa.
4. Hasarlar mücbir sebeplerden (örneğin yangın, deprem, yıldırım düşmesi) kaynaklanıyorsa.
5. Hasarlar, kullanım kılavuzu veya işletme kılavuzuna aykırı kullanımdan kaynaklanıyorsa.
6. Hasarlar, ürünün özelliklerine uygun olmayan ortamlarda kullanılmasından kaynaklanıyorsa.
7. Hasarlar, ürünün özelliklerine uygun olmayan ortamlarda kullanılmasından kaynaklanıyorsa.
8. Ürünün SN kodu eksik, hasarlı veya okunmayacak kadar bulanıksa.
Garanti politikamızla ilgili daha fazla bilgi için lütfen OPPO hizmet merkezine ulaşın veya şu adresi ziyaret edin: 
https://support.oppo.com.
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Deșeuri de echipamente electrice și electronice (DEEE)
                    Simbolul (cu sau fără bara opacă) semnifică faptul că, în conformitate cu legislația și cu reglementările locale, 
                    produsul și/sau bateria vor fi eliminate la deșeuri separat de reziduurile menajere. Când acest produs ajunge la 
                    sfârșitul duratei de utilizare, utilizatorul are posibilitatea de a-l transmite unei organizații de reciclare 
                    competente. Reciclarea corectă a produsului dvs. va proteja sănătatea umană și mediul. 
                    Dacă nu sunteți sigur cum trebuie să procedați cu deșeurile electrice și electronice, contactați autoritățile 
                    locale, distribuitorul sau serviciul de eliminare a deșeurilor menajere. 

Reducerea substanțelor periculoase 
Acest dispozitiv și accesoriile electrice ale acestuia respectă regulile aplicabile la nivel local privind restricționarea utilizării 
anumitor substanțe periculoase în cadrul echipamentelor electrice și electronice. 
Pentru declarații de conformitate privind REACH, vă rugăm să vizitați site-ul nostru web: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579. 

Declarație 
Înainte de a utiliza dispozitivul, citiți și țineți cont de următoarele considerații pentru a asigura performanțe optime ale 
dispozitivului și pentru a evita situații periculoase sau ilegale. 

Informații de siguranță și securitate
1. Vă rugăm să utilizați dispozitivul la o temperatură cuprinsă între 0°C~+35°C și să depozitați dispozitivul și accesoriile sale la o 
temperatură cuprinsă între -10°C~+50°C. Temperaturile extrem de ridicate sau scăzute pot cauza funcționarea defectuoasă a 
dispozitivului. Performanțele bateriei pot fi afectate în cazul în care temperatura este mai mică de 5°C. 
2. Când îl încărcați, vă rugăm să păstrați dispozitivul într-o zonă bine ventilată. Vă rugăm să încărcați acest dispozitiv într-un 
mediu între 5°C și 35°C. Dacă produsul are o funcție de încărcare rapidă, este posibil să nu poată intra în modul de încărcare 
rapidă atunci când temperatura este sub 15°C sau peste 35°C. 
3. Nu încărcați bateria peste 12 ore. 
4. Adaptorul, în calitate de dispozitiv de deconectare de la rețeaua electrică, trebuie să fie instalat în apropierea dispozitivului și 
să fie ușor accesibil. 
5. Utilizați încărcătoare, cabluri de date, baterii și alte accesorii aprobate de producător pentru a preveni riscul de șoc electric, 
incendiu, explozie sau alte pericole. 
6. Nu înlocuiți, dezasamblați, modificați, zdrobiți sau tăiați mecanic bateria, deoarece aceasta poate cauza scurgeri, 
supraîncălzire, explozie sau incendiu. 
7. Nu așezați dispozitivul sau bateria direct în lumina soarelui, în apropierea/în interiorul surselor de căldură sau într-un loc cu 
presiune scăzută a aerului, fapt ce poate duce la o explozie sau la scurgerea bateriei. 
8. Bateria poate fi încărcată și descărcată de sute de ori, dar în cele din urmă se va uza. 
9. Bateria trebuie reciclată sau aruncată separat de deșeurile menajere. Manipularea greșită a bateriei poate provoca incendiu 
sau explozie. 
10. Pentru a preveni deteriorarea pieselor sau a circuitelor interne ale dispozitivului, nu-l utilizați în medii cu praf, fum, umezeală 
sau murdare sau în apropierea câmpurilor magnetice. 
11. Dacă orice parte a produsului este crăpată sau deteriorată, întrerupeți imediat utilizarea și contactați Centrul nostru de 
service. 
12. Pentru a preveni deteriorarea auzului cauzată de presiunea sonoră ridicată, nu ascultați la niveluri mari de volum pentru 
perioade lungi de timp. 
13. Ascultarea la un dispozitiv portabil la volum mare poate afecta urechile utilizatorului și poate provoca 
tulburări auditive (surditate temporară sau permanentă, bâzâit în urechi, tinitus sau hiperacuzie). 

Prin urmare, este recomandat să nu utilizați dispozitivul portabil la volum maxim sau mai mult de o oră pe 
zi la volum mediu. 
14. Opriți dispozitivul în orice zonă cu o atmosferă potențial explozivă, în zonele de detonare/în apropierea capselor explozive și 
respectați toate semnele și instrucțiunile. 
15. Respectați toate instrucțiunile de siguranță pentru orice loc, în special în spitale/unități de îngrijire a sănătății, stații de 
service, școli, garaje profesionale și în avioane. 
16. Nu folosiți dispozitivul și respectați toate avertismentele/regulamentele de siguranță referitoare la utilizarea dispozitivului 
mobil în timpul conducerii.
17. Nu lăsați dispozitivul și accesoriile acestuia la îndemâna copiilor mici și nu îi lăsați să se joace cu el. Aceştia s-ar putea răni pe 
ei înșiși sau pe alții sau pot deteriora accidental dispozitivul. 
18. Dispozitivul dumneavoastră conține piese mici cu margini ascuțite, care pot provoca răni sau care se pot desprinde și pot 
crea un pericol de sufocare. Copiii și minorii trebuie să utilizeze dispozitivul sub supravegherea unui tutore, pentru a preveni 
înghițirea.
19. Unele dintre componentele incluse în căștile fără fir și în carcasa de încărcare generează câmpuri electromagnetice. Căștile 
fără fir și carcasa de încărcare conțin, de asemenea, magneți. Aceste câmpuri electromagnetice și acești magneți pot 
interfera cu stimulatoarele cardiace, defibrilatoarele sau alte dispozitive medicale. Vă rugăm să păstrați o distanță sigură față 
de căștile fără fir și de carcasa de încărcare atunci când utilizați dispozitive medicale. Consultați medicul curant și producătorul 
dispozitivului dumneavoastră medical pentru informații despre dispozitivul dumneavoastră medical specific. Dacă suspectați 
că setul dvs. de căști fără fir sau carcasa de încărcare interferează cu stimulatorul cardiac, defibrilatorul sau cu orice alt 
dispozitiv medical, nu îl mai utilizați.

Conformitate cu reglementările UE
Informații despre rata specifică de absorbție (SAR) 
Dispozitivul dumneavoastră este un emițător și un receptor radio. Este conceput pentru a nu depăși limitele de expunere la 
unde radio recomandate de ghidurile internaționale. Aceste linii directoare au fost elaborate de organizația științifică 
independentă ICNIRP și includ marje de siguranță menite să asigure protecția tuturor persoanelor, indiferent de vârstă și 
sănătate. 
Liniile directoare utilizează o unitate de măsură cunoscută sub numele de Rată specifică de absorbție sau SAR. Limita SAR 
pentru dispozitivele fără fir este de 2,0 W/kg atunci când sunt testate la ureche sau sunt purtate pe corp, 4,0 W/kg când sunt 
purtate pe membre. Și vă rugăm să consultați „Siguranță și garanție” pentru a găsi cea mai mare valoare SAR. 
În timpul testării, dispozitivele radio sunt setate la cele mai înalte niveluri de transmisie și plasate în poziții care simulează 
utilizarea lângă corp, fără distanță. Accesoriile cu piese metalice pot modifica performanța RF a dispozitivului și trebuie evitată 
utilizarea acestor accesorii. 
Dacă utilizați stimulator cardiac, aparat auditiv, implant cohlear sau alt dispozitiv, vă rugăm să utilizați telefonul conform 
recomandărilor medicului. 

Declarație de conformitate UE (DoC)
Prin prezenta, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp. Ltd. declară că aceste căști wireless 
(model: ETED1) respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante din Directivele 2014/53/UE și 
2011/65/UE. Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de 
internet: www.oppo.com/en/certification. 

Garanție limitată
Stimate utilizator, mulțumim pentru utilizarea acestui produs. În cazul unor daune neprovocate de factori umani, vom asigura 
servicii complete de garanție, conform legislației și reglementărilor locale. 
Pentru a vă proteja interesele legale, citiți cu atenție următoarele note: 
•  Pentru a apela la serviciul de garanție, vă rugăm să aduceți o copie a dovezii de achiziție valabile, cutia originală a produsului 
și factura originală a producătorului (bonul de achiziție și factura trebuie să fie completate și sigilate de către vânzător și nu pot 
fi modificate, altfel vor fi considerate nule) 
•  Păstrați cardul de garanție și dovada de achiziție pentru consultări ulterioare. 
•  În cazul unei deteriorări a produsului care nu se datorează unor factori umani, consumatorii au dreptul să beneficieze de 
servicii pentru clienți cu titlu gratuit, prin prezentarea cardului de garanție și a dovezii de achiziție în perioada de garanție. 
Garanția nu se aplică în următoarele cazuri: 
1. După expirarea perioadei de garanție. 
2. Produsul este deteriorat deoarece a fost scăpat accidental sau scufundat în apă în timpul utilizării. 
3. Daunele au fost produse de factori umani, precum demontarea neautorizată, modificarea etc. 
4. Daunele sunt produse de situații de forță majoră (de ex., incendii, cutremure și descărcări electrice). 
5. Daunele sunt produse de utilizări necorespunzătoare, care nu se conformează ghidului de utilizare sau manualului de 
utilizare. 
6. Daunele sunt produse de utilizarea în medii neconforme cu specificațiile de produs. 
7. Informațiile privind cardul de garanție sau dovada de achiziție nu corespund cu seria produsului sau au fost modificate. 
8. Numărul de serie al produsului lipsește, este deteriorat sau ilizibil. 
Pentru mai multe detalii privind politica noastră de garanție, vă rugăm să contactați centrul de service OPPO sau să accesați: 
https://support.oppo.com. 

   Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie cuprinsă între min. 5.0 wați necesari pentru echipamentul 
   radio și max. 7.5 wați pentru a obține viteza maximă de încărcare. 

5.0 — 7.5
W



Deșeuri de echipamente electrice și electronice (DEEE)
                    Simbolul (cu sau fără bara opacă) semnifică faptul că, în conformitate cu legislația și cu reglementările locale, 
                    produsul și/sau bateria vor fi eliminate la deșeuri separat de reziduurile menajere. Când acest produs ajunge la 
                    sfârșitul duratei de utilizare, utilizatorul are posibilitatea de a-l transmite unei organizații de reciclare 
                    competente. Reciclarea corectă a produsului dvs. va proteja sănătatea umană și mediul. 
                    Dacă nu sunteți sigur cum trebuie să procedați cu deșeurile electrice și electronice, contactați autoritățile 
                    locale, distribuitorul sau serviciul de eliminare a deșeurilor menajere. 

Reducerea substanțelor periculoase 
Acest dispozitiv și accesoriile electrice ale acestuia respectă regulile aplicabile la nivel local privind restricționarea utilizării 
anumitor substanțe periculoase în cadrul echipamentelor electrice și electronice. 
Pentru declarații de conformitate privind REACH, vă rugăm să vizitați site-ul nostru web: 
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579. 

Conformitate cu reglementările UE
Informații despre rata specifică de absorbție (SAR) 
Dispozitivul dumneavoastră este un emițător și un receptor radio. Este conceput pentru a nu depăși limitele de expunere la 
unde radio recomandate de ghidurile internaționale. Aceste linii directoare au fost elaborate de organizația științifică 
independentă ICNIRP și includ marje de siguranță menite să asigure protecția tuturor persoanelor, indiferent de vârstă și 
sănătate. 
Liniile directoare utilizează o unitate de măsură cunoscută sub numele de Rată specifică de absorbție sau SAR. Limita SAR 
pentru dispozitivele fără fir este de 2,0 W/kg atunci când sunt testate la ureche sau sunt purtate pe corp, 4,0 W/kg când sunt 
purtate pe membre. Și vă rugăm să consultați „Siguranță și garanție” pentru a găsi cea mai mare valoare SAR. 
În timpul testării, dispozitivele radio sunt setate la cele mai înalte niveluri de transmisie și plasate în poziții care simulează 
utilizarea lângă corp, fără distanță. Accesoriile cu piese metalice pot modifica performanța RF a dispozitivului și trebuie evitată 
utilizarea acestor accesorii. 
Dacă utilizați stimulator cardiac, aparat auditiv, implant cohlear sau alt dispozitiv, vă rugăm să utilizați telefonul conform 
recomandărilor medicului. 

Declarație de conformitate UE (DoC)
Prin prezenta, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp. Ltd. declară că aceste căști wireless 
(model: ETED1) respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante din Directivele 2014/53/UE și 
2011/65/UE. Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de 
internet: www.oppo.com/en/certification. 

Garanție limitată
Stimate utilizator, mulțumim pentru utilizarea acestui produs. În cazul unor daune neprovocate de factori umani, vom asigura 
servicii complete de garanție, conform legislației și reglementărilor locale. 
Pentru a vă proteja interesele legale, citiți cu atenție următoarele note: 
•  Pentru a apela la serviciul de garanție, vă rugăm să aduceți o copie a dovezii de achiziție valabile, cutia originală a produsului 
și factura originală a producătorului (bonul de achiziție și factura trebuie să fie completate și sigilate de către vânzător și nu pot 
fi modificate, altfel vor fi considerate nule) 
•  Păstrați cardul de garanție și dovada de achiziție pentru consultări ulterioare. 
•  În cazul unei deteriorări a produsului care nu se datorează unor factori umani, consumatorii au dreptul să beneficieze de 
servicii pentru clienți cu titlu gratuit, prin prezentarea cardului de garanție și a dovezii de achiziție în perioada de garanție. 
Garanția nu se aplică în următoarele cazuri: 
1. După expirarea perioadei de garanție. 
2. Produsul este deteriorat deoarece a fost scăpat accidental sau scufundat în apă în timpul utilizării. 
3. Daunele au fost produse de factori umani, precum demontarea neautorizată, modificarea etc. 
4. Daunele sunt produse de situații de forță majoră (de ex., incendii, cutremure și descărcări electrice). 
5. Daunele sunt produse de utilizări necorespunzătoare, care nu se conformează ghidului de utilizare sau manualului de 
utilizare. 
6. Daunele sunt produse de utilizarea în medii neconforme cu specificațiile de produs. 
7. Informațiile privind cardul de garanție sau dovada de achiziție nu corespund cu seria produsului sau au fost modificate. 
8. Numărul de serie al produsului lipsește, este deteriorat sau ilizibil. 
Pentru mai multe detalii privind politica noastră de garanție, vă rugăm să contactați centrul de service OPPO sau să accesați: 
https://support.oppo.com. 


